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 د ژباړن خبرې
 
 ناول دی چېهغه  «م۱۹۸۶ -۱۹۱۷» لیکوال خوان رولفو يد مکسیکوي« پېدرو پارامو»

د لاتینې امریکا په ډېرو سترو لیکوالو لکه ګابریل ېی وروسته کې په خپل وخت او را
غېز ا ګارسیا مارکېز، خولیو کورتاسار، کارلوس فوئنتېس، ماریو باګارس یوسا او نورو

نده په یوه مقاله کې څرګ« ګابریل ګارسیا مارکېز»نوبل ګټونکي لیکوال . کړی دی
وای به یې نه« کاله یوازېتوبسل»وای لوستی، یې نه« پېدرو پارامو»کړې چې که 

 لیکلی. 
کړی دی خپور په اسپانوي ژبه کال  م۱۹۵۵په  «پېدرو پارامو»خوان رولفو دغه ناول 
پېدرو »د کتونکو ( څخه زیاتو ژبو ته ژباړل شوی دی. کره۳۰و )او تر دې دمه له دېرش

 . بللی دی روایتي نوښت ځانګړیادبي ارزښت تر ډېره د هغه « پارامو
کرښه ماتوي؛ تېر او اوس، خوب او دودیزه زمانيپه دغه ناول کې د داستان  رولفو

ه ګووي. په او بالاخره ژوند او مرګ س  ، حافظه او مشاهدهویښه، خیال او واقعیت
منځ هغه پوله چې په عادي روایت کې روښانه وي، له و تریکومالا کې د ژوندیو او مړ

؛ مړي خبرې کوي، تېر وخت د اوسني وخت په څېر حضور پیدا کوي او د وړیمنځه 
د  ،بدلېږي. همدا غیرخطي جوړښت مکانپه یوه ژوندي  د کیسېانسان حافظه 

ر کوډګ»د  سبک وربښي چې وروستهداسې ل ته ناو ماتېدل او معمايي فضا، روایت 
 په نوم یادېږي.« ریالېزم

 پلار د موندلو لپاره نالیدلي په ظاهره د یوه زوی کیسه ده چې د خپل« پېدرو پارامو»
 «دولورېس پرېسیادو»د خپلې مړې مور  «خوان پرېسیادو»ته ځي.  یوې لرې سیمې

اسې د ېپه لټه کې د یو « رو پاراموپېد» پلار خپلوروستۍ غوښتنه پر ځای کوي او د 
په لور ځي چې مور یې تل د ښکلا او سمسورتیا صفتونه ورته کړي دي، خو  سیمې

خوان پرېسیادو چې کله هلته رسېږي، نه ښکلا وي او نه سمسورتیا، یوازې کنووالې 
کومالا په ظاهره یو کلی دی؛ خو په حقیقت کې د نومېږي. « کومالا»ویني. دا سیمه 

دي. او غږونه یوازې غږونه نه ديجغرافیه ده. دلته کوڅې یوازې کوڅې نه حافظې

 ا
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 لور پرانیستل کېږي او هر غږ د یوه مړه شوي انسان هدلته هره دروازه د تېر وخت پ
حافظه ده. خوان پرېسیادو فکر کوي چې پلار به پیدا کړي؛ خو پر ځای یې د یوه ښار 

نوم سه تړلې مینې، کرکې، ګناهونه، ظلمونه، تېر وخت پیدا کوي. د پېدرو پارامو له 
کیسې د کومالا په هره کوڅه او هر کور کې د ارواو په څېر  پایهمحرومیتونه او نا

 .ګرځي
پلې د خهغه هیله لري چې . د یوه کس تر لټون پراخېږي خوان پرېسیادو لټوندلته د 

نورې وي، بلکې ورکمور د غوښتنې ځواب ترلاسه کړي؛ خو کومالا هغه ته ځواب نه
څه هغه لوستونکي ته هر .پوښتنې زیاتوي. همدا د رولفو د هنر یوه ځانګړنه هم ده

منځ  تر ټوټه ټوټه روایتاو  تېرو خاطرو، چوپتیاپرېږدي چې د لوستونکي وايي؛ نه
 .خپله کیسه جوړه کړي
و ري، خهغه د ناول له پیله تر پایه حضور ل؛ دیپېدرو پارامو د ناول یو راز په خپله 

اک واک او ځو د ټول په یو ځايي ډول نه، بلکې شېبه په شېبه  راڅرګندېږي. پېدرو 
څه چې تر ټولو  ته خو هغهیوه داسې څېره ده چې هر څه وغواړي کولی یې شي، 

په راخپلولو کې پاتې « سوزانا»په دې لړ کې د  .يرسېږنه وختزیات یې غواړي، هېڅ
 لیدل د یادونې وړ دي. همدلته بوږنونکې تراژیدي راتلل او د خپل زوی له لاسه یوه

 هانسان کولی شي نړۍ فتح» ؛ هغه دا چېڅرګندېږيیوه ژوره معنا د رولفو د ناول 
 « شي فتحه کولای.کړي، خو د یوه بل انسان زړه نه

ډېره معمايي رنګ لري چې د ناول له پیل څخه په طبیعي ډول تر  تلوسه د دغه ناول 
رنګ خپلوي. د ناول و په پای کې عاطفي خ ژورېږي،لا منځ کې په احساسېږي او 

د وخت،  د کیسې په لړ کې .ځيبلې ته په عادي ترتیب نه څخه له یوې پېښېکیسه 
ه اړه پ «خوان پرېسیادو»ناڅاپي بدلونونه ډېر دي. یوه برخه د  کرکټرونوراوي، ځای او 

، بیا د یوه مړي غږ ورسېږيه د ماشومتوب زمانې ت« پاراموپېدرو »ناڅاپه د خو وي، 
کله د لومړي شخص روایت وي، دغه راز  .لاړه شي او وروسته بېرته بل وخت ته شيرا

ل د بچې د یوه کرکټر حافظه ، لکه کله درېیم شخص او کله داسې احساس کېږي
 . ويکرکټر له غږ سه ګوه شوې 

 «ېزمکوډګر ریال»کې د  لناو  «پېدرو پارامو»کتونکي په دې په باور دي چې په کره یډېر 
 ه هم کار اخیستل شوی دی. تکنیکله « شعور بهاو د»څنګ تر 

 ب
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ادبیاتو کې تر  ( په نړیوالStream of Consciousness technic) تکنیکد شعور بهاو 
ویلیام »او « ویرجینیا وولف»، «جیمز جویس»سترو لیکوالو لکه  څورولفو وړاندې 

 ځینې ځانګړنې دا دي: تکنیکد دغه  کې کارولی دی. په خپلو آثارو« فاکنر
یو فکر د بل  ؛ويمنظم حرکت: دلته فکرونه تل منطقي او منظم نه: د فکرونو غیر۱

 ېغوښتناو بدلېدونکي  ېپر ځای راځي او د کرکټر ذهني فضا او په هغو کې متضاد
 ځان راښيي.

 ېږي. کرکټر ښايي په یوه: د زمان ماتېدل: تېر، اوس او راتلونکی له یو بل سه ګو۲
 شېبه کې په اوسني وخت کې وي، خو ذهن یې ناڅاپه پخواني وخت ته لاړ شي. 

: داخلي مونولوګ: دلته د کرکټر خیالونه، تاثیرات او له خپل ځان سه باطني ۳
یعنې د راوي د تشریح پر ځای د کرکټر له  په مستقیم ډول وړاندې کېږي، کشمکش

 مخ کېږو.  سه  الشعورتاو تح ذهن
د کرکټر په ذهن کې  شي دایکېیا یوه خاطره  : ناڅاپي تداعي: یو غږ، بوی، ځای۴

 .رنګ ورکړيداستان ته نوی هغه بیا او  وپاروياو خاطره  حالت، احساسیو پخوانی 
کې ځینې وخت جملې  تکنیکپه دغه معمولي جوړښت: : د جملو ماتېدل یا غیر۵

 انسجامه وي.مګړې وي، روایت غوڅ غوڅ او حتی بېنیاو فقرې 
: د خیال او واقعیت ګوېدل: ډېر کله د ذهني محتویاتو او  بهرني واقعیت تر منځ ۶

پوهېږي چې پېښه په بهرني واقعیت کې ده او که د کرکټر پوله نړېږي او لوستونکي نه
 په ذهن کې.

ر پ« څه وشول؟»د پېښې د کې  تکنیک: احساساتو ته ډېر اهمیت ورکول: په دغه ۷
 ..موضوع مهمه کېږي.« کرکټر پېښه څه ډول احساسوي؟»ځای د 

 بهاو دشعور ناول کې د « پېدرو پارامو»چې په پورته ځانګړنو ته په پام سه ویلی شو 
شعور »ده چې دغه ناول یې د ځایه نهکتونکي دغه وینا بېڅرکونه شته دي او د کره

 ګډوله بللی دی. «کوډګر ریالېزم»او « وبها
په خپله  دی.د ځینو دودیزو ناولونو غوندې اسانه اثر نه« پېدرو پارامو»له همدې کبله 

لیکوال یې هم د دوه ځله لوستلو سپارښتنه کړې ده. د لاتینې امریکا ډېری ستر 
ناولونه دا ځانګړنه لري، چې لوستونکي یې باید کرکټرونو ته ډېر ځیر شي او ان د 

 رنۍ شجره جوړه او په یاد ولري.کرکټرونو کو 

 ج
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من موږ هم د همدې دود له مخې د یاد ناول ځینې مهم کرکټرونه معرفي کوو او هیله 
 مو کار اسانه کړي وي.به ته گرانو لوستونکو یو چې 

 

۱:Pedro Páramo  درو پارامو، پې: 
ته ور  نوم هم« دون پېدرو»په ناول کې ځینې ځای د دی،  د ناول تر ټولو ستر کرکټر

 د ښاغلي، قدرمن او خان معنا لري.« دون»اخیستل کېږي. په اسپانوي ژبه کې 
 

۲: Juan Preciado  وان پرېسیادو، خ: 
ګناه، د حقیقت د ناول یو له دریو اصلي کرکټرونو څخه دی. هغه په عمومي ډول بې

 لټوونکی او د پلار د نشتوالي قرباني دی. 
 

۳: Dolores Preciado پرېسیادو ، دولورېس: 
 خوان»د  «پرېسیادو دولورېس»د ناول کیسه ورسه پیل کېږي. هغه ښځه چې 

پېدرو له دولورېس سه د هغې د کورنۍ  ه.دمېرمن  «پارامو پېدرو»مور او د  «پرېسیادو
د خپل زوی لپاره د یوه هغه  د مالي پورونو له امله واده کوي، خو وروسته یې پرېږدي.

 .او د نرواکۍ قرباني دهمینې استازې  رنۍد مو ټوله کې  او په ريښه ژوند هیله ل
 

۴: Abundio Martínez  بوندیو مارتینز، ا: 
زوی دی،  پارامو د پېدروې ښځې څخه بلیوې دا کرکټر یو څه پېچلی دی. هغه له 

فقیر او د خپل پلار له مینې محروم دی. د هغه اصلي ستونزه د ده خپل بد ذات نه، 
و یپه پای کې هغه ا پرېښودل کېدل او ټولنیز محرومیت دی. بلکې د پلار له خو 

 . خطرناک کار کوي چې تاسې یې په ناول کې لوستلی شئ
 

۵: Miguel Páramo  پارامو:، میګل 
. هغه یې وګڼود ناول تر ټولو ښکاره منفي کرکټر  ښاييزوی او  پارامو د پېدرو

رته پو  نهله قانو  هر وخت ځانچې دی او یو بدلمنی کس  د خلکو ځورونکی ،جنایتکار
 .ګڼي

 

۶: Susana San Juan  خوانوزانا سان، س: 
لور او د  «خوانسان هبارتولوم»د هغه د ناول یوه پېچلې او عاطفي څېره ده. 

. پېدرو پارامو د ماشومتوب په وخت لیدلې ده او په پاخه عمر کونوه ده «فلورېنسیو»

 د
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د پېدرو او سوزانا د عمرونو په اړه یو ا مارکېز یې زړه پرې بایللی دی. ګابریل ګارسی
 چې کله پېدرو بالاخره سوزانا ېځانګړی تصور لري. هغه وايي چې ده تل داسې انګېرل

نځه یکلنه وي او پېدرو به تر هغې نږدې پ ۶۲ته راولي، سوزانا به شاوخوا « مېویا لونا»
او شتمنۍ په نړۍ کې  قدرت د پېدرو د په دې وخت کې هم سوزانا خو .کاله مشر وي

ه په مین «فلورېنسیو» خپل مړه شوي مېړه ، خاطرو او دغمپه خپل هغه ېږي؛ ښکلنه
 کې ژوند کوي. 

 

۷: Eduviges Dyada ېدووېخیس دیادا، ا: 
 کومالا ته رسېږي، له «پرېسیادو خوان»ملګرې ده او کله چې  «پرېسیادو دولورېس»د 

و پالنه اغې په شخصیت کې مهرباني، میلمهسه مرسته کوي او ځای ورکوي. د ه ده
  .ښکاري يخواخوږ

 

۸: Fulgor Sedano  ولګور سېدانو، ف: 
له وخته « لوکاسدون»، ان د پېدرو د پلار لاس دیښی پارامو مشر او د هغه پېدرو تر

امرونه عملي  پېدرود ځمکو چارې پر مخ وړي او د د دوی له کورنۍ سه دی، د دوی 
د نورو خلکو د ځمکو غصب او د مخالفینو له منځه وړل هم شامل  کوي؛ په دې کې

 ..دي.
 

۹: Father Rentería ابا: یا، رېنتر 
 زړه هغه پهپه ټولو مذهبي چارو کې فعال دی. . پادري دییا  هغه د کومالا کشیش

دي، خو د پیسو او  څه ډول کسان «پارامومیګل»او  «پارامو پېدرو»کې پوهېږي چې 
په « پاراموپېدرو »لپاره، د د مړینې  «پارامومیګل»د هغه اندې تسلیمېږي. قدرت پر وړ 

 .پیسو مذهبي مراسم ترسه کوي
 

۱۰: Dorotea وروتیا، د: 
دوروتیا د کومالا یوه بېوزله ښځه ده او په ناول کې د مړیو د ګوې حافظې مهم غږ 

  دی، چې د ناول له یوه مهم کرکټر سه په قبر کې یو ځای خښېږي.
 
 

 

 هـ
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۱۱ :Damiana Cisneros ، دامیانا سیسنېروس: 
کلونو کلونو خدمتګاره او د کې د  په کورپارامو د پېدرو سیسنېروس دامیانا 

 پارامو پالونکې ده.میګل
، «آنا»، «تورېبیو آلدریت»لکه  په ناول کې ځینې نور فرعي کرکټرونه هم شته

 لوستلو په لړ کې پېژندلی شي.چې درانه لوستونکي یې د ناول  نور، او« خوستینا»
 

 
  

 و
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 ل(ناو و )ـدرو پارامـپې

 

 1  
  

 
 
 

 
 
نومی کس، « پېدرو پارامو»چې پلار دې  ویل شوي ووته راغلم، ځکه ما ته « کومالا»زه 
ې که دا چ کړې وهاو ما هم ژمنه ورسه  لي ووویمدلته ژوند کوي. دا مې مور راته ه

ـــوه،  ـــې ځممړه ش ینګ ونیو چې زما په ژمنه . د مور لاس مې ټزه به په خپل پلار پس
. مې یې منلې وایډاډه شي. هغې وروستۍ ساه اخیسته او په کار وه چې هره خبره 

  هغې راته ویل:
 « ورشه، په لیدو به دې خوښ شي. حتمي»

له د هغې او ه یاده کړ ور بیا بیامې  خپله ژمنه ؛کېدل هوســــ دا لهې همهغه وخت م
 . لاوښکر  ونهلاسخپل  ېم مړاو ګوتو

 راته ویلي وو:هم یې  ېوړاندتر دې 
ې وکړه چې ما تر غواړه. یوازې د هغه څه پوښتنه یې ترې  دي، مهکوم څه چې زما نه»

څه وکړه چې زموږ پرېښـــنهته یې راکول، خو رایې یاد د و کړل. داســـې  شي او ل ور
 «وشرمېږي.

 «په سترګو مورې!» -
ژمنه پوره کړم، خو وروسته یې دومره غوښتل چې دغه په لومړیو ورځو کې مې زړه نه

کاوه، حتی په فکر نه پرته مې په بل هېڅ شي کې« پېدرو پارامو»له  بوخت کړم چې
نه ته یې  یده او آرام  له  هغهپرېښـــودم. خوب مې ل یوه نړۍ وه او زه پکې ورک وم. 

 همدې کبله کومالا ته راغلم.
وی ب خوسابوټو له « اپوناریاس»دا وخت سخته ګرمي وه، د اګسټ میاشتې تود باد د 

په تلو د لارویو  کپرېې کندېلار . ویل کېدل چې د هو  هکپر کنده لارهسه چلېده. 
 راتلو پورې اړه لري. که یو څوک ځي، لاره پورته کېږي او که راځي، ښکته کېږي.
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 «هغه ښکته کلی څه نومېږي؟»ما وپوښتل: 
 «کومالا، ښاغلیه!»ـ 

 «یې چې همدا ځای کومالا دی؟ته ډاډه »بیا مې وپوښتل: 
 «هو، ښاغلیه! پوره ډاډه یم.» -
 «نو ولې دا ځای دومره غمجن ښکاري؟» -
 «همدا د ژوند حال دی صیب!» -

ـــې ووینم، لکه د  ـــار به هماغس ما تمه درلوده چې د خپلې مور د یادونو او ارمانونو ښ
یې وړی و او غوښــتل  دې په یاد کې چې و. تل به یې د کومالا د لیدو ارمان کاوه، زړه

ــیب یې نه څه چې د هغې و. اوس یې زه پر ځای راغلی یم. لکه هریې ورشي، خو نص
له ســـترګو وینم یا لکه هغې چې خپلې ســـترګې ما ته راکړې وي. خبرې یې رایادې 

شـــنه  ؛کولیموتس ته ورســـېدې، یوه ښـــکلې منظره به ووینېکله چې لوس»شـــوې: 
شو  سېدلي جوار، طلايي ور ښته، ر ښانه او په گاند ې، همدا کومالا ده. ټول کورونه رو

غږ یې آرام او مبهم و، یوې نرمې زمزمې ته ورته، ته وا له ځان « شپه کې څراغونه بَل.
 . مورې!...سه خبرې کوي

 ورېدل چې ویل یې: سړی مې تر څنګ روان و، وامې
 «وي، ولې کومالا ته ځې؟که پوښتنه بده نه» -
 «ینم.غواړم پلار مې وو» -

 «!ممممممهو »ویې ویل: 
 او بیا چوپتیا شوه.

ښو ترپهار مو  ښکته کېدلو او د خرو د پ سټ په هماغه دېاور موږ له غونوۍ را ه. د اګ
  وو، سترګې مو درنې وې. ستومان او خوبوليګرمۍ کې 

 کومهلته به دې ښه هرکلی وشي. سترګې یې چې په »: ویلوڅو شېبې وروسته یې 
 «دي ورغلي.ږي، خوشحالېږي. کلونه کېږي چې څوک نهنوي راغلي کس ولګې

 «هر څوک چې یې، په لیدو به دې ډېر خوشحاله شي.»ې خبره وغځوله: یوروسته 
سمندر چې  ښکارېده لکه یو روڼ  سې  ښته دا د لمر په رپېدونکو وړانګو کې هواره د

ــتې هاپلو د غرونو ــې ږ څه اوږده لړۍ وه او په هغلویو او غون څپې وهي. تر دښ و پس
 فضا وه. چې سترګو کار کاوه، یوه شنه
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 «او څه رنګ څېره لري؟ دی پلار دې څنګه سړی»سړي وپوښتل: 
دی لیدلی، یوازې دومره خبر یم چې نوم یې پېدرو هغه ما هېڅکله نه»ویل: ورته ومې

 «پارامو دی.
 «اهوووووو!» -

 دغه کلمه یې داسې ادا کړه، لکه اسویلی چې باسي.
 «ا ته همدومره ویل شوي چې نوم یې پېدرو پارامو دی.م»ویل: ومې

 «اهووووو!»بیا یې کړل: 
په نوم په یوه څلورلاري کې لیدلی و. زه هلته « تروسانکوئنلوس»ما دغه ســـړی د 

 ولاړ وم او انتظار مې ایست چې دا سړی راڅرګند شو. 
 «چېرته ځې؟»پوښتل: ما ترې و

 «ته صیبه! هغې خوا»هغه د لاس په اشاره وویل: 
 «کومالا نومی ځای پېژنې؟» -
 «زه هم هغې خوا ته روان یم.» -

ورپسې شوم، لږ شا ته پسې روان وم، هڅه مې کوله چې ځان پسې ورسوم. ده چې 
ــو او څنګ پر څنګ  ــې یم، لږ ورو ش ــاس کړه چې ورپس ــوو، تر دې چې روان احس ش

 اوږې مو سه لګېدلې.
 «ا پلار هم دی!پېدرو پارامو زم»هغه ناڅاپه وویل: 

 یې چوپیتا څېرله. او کاغ، کاغ د کارغانو یوه ډله په اسمان کې تېرېدله
ې او په یوه راغلکپرې له یوه پېچومي څخه تر تېرېدو وروسته، بیا په لاره کې کندې

ا ځوړ روان وو او شاوخوا داسې چوپتیو. موږ مخ پر رپَ نه سوځنده هوا ورګو شوو، د باد
 چې وي. حتمالمې پېښې اخپره وه لکه د کو 

 «ډېره ګرمي ده.»ما وویل: 
دا د پټي س دی. صبر کوه چې کومالا ته ورسېږې، ګرمي به هلته ووینې. په دنیا » -

وي. وايي؛ کله چې په کومالا کې څوک مړ شي او دوزخ ته لاړ کې به دومره تود ښار نه
 «شي، بېرته راګرځي چې خپله کمپله ورسه یوسي!

 «پېدرو پارامو پېژنې؟»پوښتل: ومې
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دا پوښتنه مې ځکه وکړه چې د هغه په سترګو کې مې د ښه نیت یوه وړه نښه ولیده. 
 «هغه څوک دی؟»بیا مې په لږ ټینګار سه وویل: 

 «غضب دی، س تر پښو غضب!» -
  وو او مخ پرتللي تر موږ مخکې خره خوبیا یې خپله متروکه د خرو په لور وشغوله، 

 روان وو. ځوړ
زما په جیب کې د مور عکس و او له زړه سه مې نږدې داســې تود او خولې شــوی و، 
لکه مور چې مې خولې شوې وي. دا یو زوړ عکس و، څنوې یې سولېدلې وې، خو دا 
په یوه  په پخلنځي کې د لوښـــو  پاتې و. دا مې هم  له دې را یوازینی عکس و، چې 

و د ګلانو وچې پاڼې هم وې. د صندوق کې موندلی و. په دغو لوښو کې طبي بوټي ا
لګېده. ویل به یې، عکســـونه د کوډو او کوډګرو وســـایل مور مې له عکســـونو سه نه
ځکه د هغې په عکس کې هم د ســتنې واړه واړه ســوري  ؛دي. ښــايي رښــتیا یې ویل

سړي منځوۍ سوری وو، چې  سې یو  ګوته پکې ننهښکارېدل او د زړه پر ځای یې دا
 ایستلی شوه.

 ې وخوري او پېدرو پارامو یې وپېژني.م من یم په دردځوم، هیلهراسه گر  دا عکس
یل: رو څښـــد ودرېد او ویېد خ ته وګوره، هغه غونوۍ وینې چې د خوګ د »و هل

مثانې په څېر ګردۍ ښـــکاري؟ ښـــه ورته وګوره! د هغې غونوۍ تر شـــا د مېویا لونا 
وۍ څوکه وینې؟ ښــه ورته غون بلې ســیمه پرته ده. اوس هغې خوا ته وګوره، د هغې

ځیر شــــه، اوس بېرته دې خوا ته وګوره، هغه اوږده غونوۍ وینې؟ هغه لرې چې په 
ســـختۍ ښـــکاري، دا ټوله ســـیمه مېویا لونا ده. له یوه سه تر بله، لکه خلک چې 

 «وايي، تر هغه ځایه چې سترګې کار کوي، دا ټوله ځمکه د پېدرو پارامو ده.
شته، خو بیا پېدرو پارامو زامن یو، په دې کې هېڅ شک نه هو، موږ د»هغه بیا وویل: 

ښو څخه په ډک غولي کې وزیږولو او د ملنوو خبره  سو او و هم زموږ میندو موږ له بو
ته یې هم د تعمید غســل  دا ده چې موږ ټولو ته یې په خپله د تعمید غســل راکړ. تا

 «نه؟کهدر کړی، 
 «نه یم خبر.» -
 «ځای دې جهنم دی!» -
 «څه دې وویل؟» -
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 «وایم نور رسېږو، صاحبه!» -
 «پوهېږم، خو کلي کې څه دي؟ څوک پکې شته؟» -
 «اوسېږي.ویل، نور پکې څوک نهګوره، همدغه دی چې ومېظاهر ته یې مه» -
 «پېدرو پارامو څنګه؟» -
 «پېدرو پارامو کلونه مخکې مړ شوی دی.» -

 
شو  شېبې وې چې په هر کلي کې ما مان کوڅو ته راوځي، لوبې کوي او د ورځې هغه 

یګر د لمر زېړې دټوله غرمه یې شـــورماشـــور خېژي. تر هغه چې په دېوالونو د ماز 
کې همدا مهال « ســـایولا»وړانګې ولګېږي. لږ تر لږه دا هماغه څه وو چې ما پرون په 

ولیدل. کوترې مې ولیدلې چې په هوا کې الوتلې، څرخېدلې او وزرونه یې داســـې 
د ورځې له منګولو چې ځان خلاصوي. بیا به په خټینو بامونو کېناستې او  رپول لکه

ې به هم ورسه پورته شـــوې او په هوا کې به ســـور بېرته به والوتې. د ماشـــومانو نارې
 وڅرخېدې.

شوې کوڅه کې مې  ښل  زه اوس  په دې غلي او خاموش کلي کې ولاړ وم. په ډبرو پو
معنــا غږ و، چې د لمر وهلیو او بې غمجنیو  یوازې د خپلو ګــامونو غږ اورېــده. دا

 دېوالونو تر منځ یې انګازې کولې.
ــو  او ویجاړو کورونو  ــاوخوا ته له تش ــلي کوڅه کې روان وم، ش ــار اص همدا مهال د ښ

بوټي هره خوا لیدل کېدل. هغه کس ښـــکارېدل، ماتې دروازې او هرزهپرته بل څه نه
 راته ویلي وو، چې دې بوټو ته څه وايي؟

ـــې آفت دی چې کله یو کور خالي شي، راپورته » ـــاغلیه! دا یو داس ـــځه، ښ د ماڼو ښ
 «کېږي او ټول کور لاندې کوي. ته به یې په خپلو سترګو ووینې چې څه یې کړي.

یې په شـــال کې  ند یوې کوڅې له مخې چې تېرېدم، یوه ښـــځه مې ولیده چې ځا
شوه، لکه هېڅکله دلته ن سې ورکه  ښتی و، ناڅاپه دا شوم هنغ وي راغلې. زه بیا روان 
نه ته مې وروکتل چې دروازې یې  یا هماغه او د هغو کورونو منځ  په مې ب ناڅا لرلې. 

 ښځه مخې ته تېره شوه.
 «مازدیګر مو نېکمرغه!»راغږ یې کړ: 

 «د دونا اېدووېخیس کور به چېرته پیدا کړم؟»ما ورپسې وکتل او په لوړ غږ مې وویل: 
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 «هاغه د پله تر څنګ کور.»ویل: هغې د لاس په اشاره و 
ښونه وو، ژبه  سان غږ دی. په خوله کې یې غا شوم چې غږ یې د یوه ژوندي ان زه پوه 
یې د خبرو پر وخت خوځېدله او ســترګې یې د هغو انســانانو په څېر وي چې پر دې 

 ځمکه ژوند کوي.
م نه کوم تیاره زیاتېدله. هغې مخ راواړاوه چې د ماښــــام د خیر دعا وکړي، که څه ه

ماشوم په کوڅه کې لوبېده، نه کوترې وې او نه د خټینو بامونو سیوري، خو ما داسې 
ښکارېده، پتیا نهچواحساس کاوه چې کلی ژوندی دی. هره خوا چوپتیا وه، خو ما ته 

وم او په س کې مې لا هم غږونو او ښايي لامل یې دا و، چې له چوپتیا سه عادت نه
 لته په دې مړه او سپکه هوا کې ما هغه غږونه لا په زوره اورېدلخبرو ازانګې کولې. د

 ې مې احساسول لکه زما د وجود د ننه چې پراته وي. د مور خبرې مې وې: او داس
هلته به زما غږ لا ښـــه اورې، زه به درته لا نږدې یم، ته به زما د یادونو غږ د مرګ له »

 «غږه زیات اورې، البته که مرګ غږ ولري...
شکي همدلته وای او درته ویلي مې وای: مو  شکي ژوندی وای! کا د کور په »رې!... کا

اړه دې تېروتنه کړې وه. تا ما ته ناسم ځای راښوولی و. تا چې څه ویلي وو، دلته هغه 
دی او شــته. زه په یو ویجاړ کلي کې داســې څوک لټوم چې له بېخه ژوندی نهڅه نه

 «شته نه!گردسه 
رېد، په همدې غږ پســـې روان شـــوم او د پله ترڅنګ مې هماغه د ســـیند غږ مې واو 

شـــته. کور وموند. لاس مې پورته کړ چې دروازه یې وټکوم، خو ګورم چې دروازه نه
لاس مې په تشه هوا کې وخوځېد، لکه باد چې دروازه پرانیستې وي. یوه ښځه هلته 

 ولاړه وه. هغې وویل: 
 «د ننه راځه!» -

 زه کور ته ورننوتم.

 
په کومالا کې مېشـــت شـــوم. هغه ســـړي چې خره یې درلودل، رانه بېل شـــو او تر 

زه ډېر لرې ځم، هاغه د غرونو اوږده لړۍ چې وینې، »روانېدو مخکې یې راته وویل: 
زما کور همالته دی، که راسه ځې، قدم دې په لېمو، خو که دلته پاتې کېږې، پاتې 

 .«ای شي کوم ژوندی څوک پیدا کړې کوم، کلی وګوره، کېدشه. زه ټینګار نه
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 زه پاتې شوم، ځکه د همدې کار لپاره راغلی وم.
 «د اوسېدو ځای به چېرته پیدا کړم؟»په لوړ غږ مې چیغه کړه: 

دونا اېدووېخیس پیدا کړه، که لا ژوندۍ وي، ورته ووایه چې ما »هغه له لرې راغږ کړ: 
 «.رالېږلی یې

 «ستا نوم څه دی؟»ما ورغږ کړ: 
 «بوندیو...ا» -

 ورېد.خو کورنۍ نوم مې یې وانه

 
 «یم، راځه د ننه! زه اېدووېخیس دیادا»

 ویل: ې سترګې په لار وي. ویېچداسې ښکارېده لکه ما ته 
په لاس یې اشاره وکړه چې ورپسې شم. له اوږدو تیارو خونو څخه « څه چمتو ديهر»

له چې مې له تیارې سه تېر شـــوو. خونې په اول ځل کتو تشـــې ښـــکارېدې، خو ک
سترګې عادت شوې، د رڼا یوه نرۍ لیکه مې ولیده. دواړو خواو ته مو سیوري څرګند 
ساس کړه چې د دوو لویو او بندو دالانونو تر منځ په یوه تنګه  سې مې اح شول او دا

 لار کې روان یو. 
 «دلته څه دي؟»ما وپوښتل: 
له شیانو ډک دی. کله چې خلک له دې بلا او بتر. زما کور د نورو خلکو »هغې وویل: 

ېښــودل، خو له هغوی څخه یو هم بېرته رانهکځایه تلل، خپل ســامانونه یې زما کره 
ساتلې، د کور په پای کې  ستا لپاره مې  شیان یوسي. کومه کوټه چې  غی چې خپل 

 « ده، تل یې پاکه او تشه ساتم، یو وخت څوک راځي.
 «ته دې هغې زوی یې؟ نو»ویل: بیا یې راته وکتل او ویې

 «د چا زوی؟» -
 « لورېس زویو د د» -
 «هو، خو ته څنګه پوه شوې؟» -
 «هغې راته ویلي وو، چې ته به راځې. ویلي یې وو، چې نن به رارسېږې.» -
 «چا؟ زما مور؟» -
 «هو، ستا مور» -
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 ویل: ړ، ویېکلو وخت رانهړ د فکر کوکړم. هغې هم فکر نه پوهېدم، څه 
 «کوټه ده.دا ستا » -

درلود، په دېواله کې ســوری غوندې ځای و، چې ورننوتو، هغې شــمه بلَه کوټې ور نه
 کړه او ما ولیدل چې کوټه بیخي تشه ده.

 «ښکاري؟نه موشکهدلته خو د ویدېدو لپاره توشکه»هغې ته مې وویل: 
وختي به د  او همدا ســتړیا دې توشــکه ده. ســهارکوه، ته ســتړی یې اندېښــنه مه» -

بالېږي. انســـان باید وار له مخه مســـنهدومره ژر خوب ځای درته برابر کړم. دا کوټه 
 «خبر وي، خو مور دې همدا نن خبر راکړ.

 «زما مور؟... زما مور خو مړه شوې ده!» -
نو ځکه یې غږ دومره کمزوری و، داســـې لکه له ډېره لرې ځایه چې خبرې کوي. »  -

 «اوس پوه شوم. نو کله مړه شوه؟
 «اووه ورځې وړاندې» -
بېوزله ښځه! ښايي فکر یې کاوه چې ما پرېښوده او هېره مې کړه. موږ دواړو ژمنه » -

سه کړې وه چې په ګوه به مرو. ویل مو چې د وروســـتي ســـفر پر مهال به لاس په 
ستانې  سته به سه کوو. موږ له زړه دو لاس روانېږو، یوې او بلې ته به زړه ورکوو او مر

 «وو درته ویلي؟ا په اړه څه نهوو. هغې زم
 «.نه، هېڅکله» -
عجیبه ده! هغه وخت موږ لا نجونې وو، چې دا ژمنه مو سه کړې وه. هغه وخت » -

غورځوله. یې نوی واده کړی و، خو موږ سه ډېرې ګرانې وو او د یوې او بلې خبره مو نه
وه چې انســـان به ســـتا مور دومره ښـــکلې وه، دومره... څه درته ووایم؟ دومره خوږه 

 «نېده.یَ پرې م اختیارهبې
کوه، نو هغه له ما نه یو ګام مخکې شــوه، ها؟ ښــه غم مه»بیا یې په نیمه ټوکه وویل: 

پوهېږي چې جنت څومره لرې دی، زه یې زه به هم ورپســې ورســېږم. دا تر ما ښــه نه
 «لنوې لارې پېژنم.

یا په عجیبه ډاډ سه وویل: ی ب راضي وي او هغه وخت مړ  راز دا دی چې خدای»ې 
شــې چې ته یې غواړې. هغه وخت نه، چې بل کس یې درته وټاکي. خدای باید تا په 

 «خپله وروغواړي.
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بښنه غواړم چې داسې خبرې کوم، ته مې د خپل زوی »له لږ ځنو وروسته یې وویل: 
 په څېر یې، هو! دا خبره مې زر ځله کړې ده چې د دولورېس زوی باید زما زوی وای.
بدیت پر  به د ا به درته ووایم چې ولې. اوس یوازې دومره درته وایم چې زه  یوه ورځ 

 .«ووینستا له مور سه یو ځای شم او سه وبه هیوه لار 
ــته مې بل هېڅ فکر نهما له  ــځه حتمال لېونۍ ده. وروس کاوه، ځان سه فکر وکړ، دا ښ

مې د هغې نړۍ څپو ته یوازې دومره مې احســاســوله چې یو بله نړۍ کې یم او ځان 
ـــېبه کمزوری  ـــېبه په ش ـــپارلی چې هرې خوا ته مې وړي، وړي به مې. بدن مې ش س
کېده. بشپړ تسلیم شوی وم. داسې مې انګېرل لکه ټول بندونه مې چې شل شوي 

 وي او چې هر څوک غواړي د یوې نانځکې غوندې مې لوبولی شي.
 «ستړی یم.»ویل: ورته ومې

 «مړۍ هم وي، څه چې تیار وو. هیو څه وخوره، که یو له ویده کېدو مخکې » -
 «ښه، خورم یې، لږ وروسته.» -

 
شګو کې یې یو  ښتو جوړې وې، اوبه راڅڅېدې او د انګړ په  د بام له څنوو چې له خ

کې  په ســـوريوړوکی ســـوری جوړاوه. اوبه څاڅکی څاڅکی د ونې په یوه پاڼه چې 
ې کاوه. توپان نور پای ته رســـېدلی و. یو نرم بنده وه، لګېدې. پاڼه خوځېدله او غږ ی

باد به راغی، د انار د ونې څانګې به یې وښـــورولې او له پاڼو به یې واړه واړه څاڅکي 
راوشیندل. پر ځمکه به څاڅکو ورو ورو خپله ځلا بایلوه او د ځمکې تل ته به ننوتل. 

وزرونه وټپول  خوبولي ناســـت وو، خو ناڅاپه یېغلي او چرګوړي لا هم پټنځای کې 
ـــوکو سونه به  او انګړ ته راووتل. ـــکته پورته کول او هغه چینجي به یې په مښ یې ښ

ــتلي وو. کله چې به ورېځې کې نیول چې باران له ځمک ــوې، لمر به ې را ایس چوله ش
په ډبرو ولګېد، د اوبو پر مخ به یې رنګارنګ ځلا خپره کړه. ځمکې اوبه زبېښـلې او د 

 کي ځلېدل.ونو په پاڼو کې څاڅ
 «زویه! په تشناب کې دې دومره وخت ولې تېر کړ؟» -
 «هسې مورې!» -
 «دې چیچي.پاتې شې، مار به راشي او وبهدغلته که نور هم » -
 «په سترګو مورې!» -
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ســوزانا! د شــنو غونویو پر س، زه ســتا په فکر کې وم. د بادونو د موســم په فکر کې 
وۍ په لوړه څوکه به ناست وو، د ښکته کلي د چې موږ به کاغذبادونه الوځول. د غون

خلکو غږونه به راتلل او باد به مې له ګوتو د کاغذباد تار کشــــاوه. ما به درته ویل: 
 دېپه نرمو لاسـو به دې زما لاسـونه ټینګ کړل او وبه.« هسـوزانا! مرسـته راسه وکړ »

 «نور تار هم ورپرېږده.»ویل: 
ه چې له ګوتو مو هوا ته غځېدلی و. تر دې تار څار  سـترګو به هغهباد به روان و، زموږ 

چې ناڅاپه به په یو ټک سه تار وشـــکېد، د یو مرغه وزر به پرې لګېدلي وو او د 
مرغه تر خپلې لکۍ چورلېده، تر هغه چې په شنو اسمان په لمن کې به زموږ کاغذي

 پټیو کې به راولوېد او له سترګو به پناه شو...
 «به راووتې؟څه شوې، له تشنا» -
 «هو، مورې! درځم.» -

ستا په فکر کې وم، د هغو وختونو په فکر کې چې ولاړه به وې او په خپلو ښکلو شنو 
 سترګو به دې ما ته کتل.

 س یې راپورته کړ او مور یې په دروازه کې ولیده.
 «ولې دې دومره وخت ویوست. هلته د ننه څه کوې؟» -
 «فکر کوم.» -
دي. په کار ېږي؟ په تشـــناب کې دومره ډېر پاتې کېدل ښــــه نهکبل ځای فکر نه» -

 «کوې؟پسې دې ولاړ شه، له خپلې نیا سه د جوارو په پاکولو کې مرسته نه
 «ځم مورې!» -

 
 «نیا جانې! راغلم چې د جوارو په پاکولو کې مرسته درسه وکړم.» -
اران په وخت چېرته هغه کار مو خلاص کړی، خو ټنټې باید نورې هم وټکوو. د ب» -

 «وې، ټول درپسې ګرځېدو؟
 «شا ته انګړ کې وم.» -
 «هلته دې څه کول؟ دعا دې کوله؟» -
 «.یوازې باران ته مې کتل !نه، نیا جانې» -
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سې ژور نظر چې ته وا د بدن د ننه  سترګو ورته وکتل، په دا نیا یې په خپلو زېړبخونو 
 «ه، مېچن پاکه کړه.اوس نو ورځ»ورته وویل: یې یې څه ویني. بیا 

ســوزانا! د ورېځو له پاســه په ســلګونو متره لوړه او له هر څه بره، پټه یې! د خدای په 
ناپایه عظمت کې پټه یې، د هغه د الهي تقدیر تر شـــا، هلته چې نه دې لمس کولی 

 مې خبرې درسېږي.شم، نه دې لیدلی او نه 
«!هکوي، ډبره یې ماته شوې دنیا جانې! مېچن کار نه» -  
شم راګرځولی، اوس هدا به میکایلا پرې جوار اوړه کړي وي، له دې عادته یې ن» -

«.ناوخته دی  
.« ده اخلو؟ دا خو دومره زړه شوې چې نور له هرې ښې لوېدلېنوې مېچن نه» -  
په څه شي یې واخلو، ټولې پیسې ستا د نیکه په خښولو ولګېدې او کلیسا ته مو » -

 «دي راپاتې.نهچې عشر ورکړ، اوس هېڅ 
 نا اېنېس ته ورشــه او ورتهو پاڅې، ډرانو څه به کړو، اخلو به یې. ولې نه»بیا یې وویل: 

پورې زموږ حســـاب ونیســـه، د حاصـــل پر وخت به یې پیســـې ه ووایه چې تر اکتوبر 
 «.ړودرک

 «سمه ده نیا جانې!» -
ۍ هم ترې بیاتچې هلته ولاړې، په یوه غشيـــ، دوه نښـــې ووله، یو غلبېل او څو » -

، کښـت به پوپناه کړي. که زما هغه که داسي روان وو بوټو حال وینې؟وغواړه. د هرزه
نه یداد وای، غم مې  ته راغللوی کور او پخوانی جا ، نیکه دې هروو، خو کله چې دل

څه برباد کړل. خدای پوهېږي، ډېر لږ کارونه د انســــان په زړه کېږي. ډونا اېنېس ته 
 «ټولېدو وروسته به پور درکړو.ووایه چې د حاصل تر 

 «په سترګو، نیا جانې!» -
خوَرې خوَرو مرغیو غږ شـــو. د کال هغه موســـم راغلی و، چې مچپه انګړ کې د مچ

مښوکې وهلې او د وزرونو د  یې د یاسمین ګلانو په منځ کې مرغۍ پکې پیدا کېږي.
 رپا غږ یې راتله.

تاوه پیســـې یې وموندلې. څلور هغه د لمانځه له ځایه تېر شـــو او څلورویشـــت ســـن
سنتاوه یې پرېښودل او شل یې جیب ته کړل. کله چې له کوره واته، مور یې ودراوه: 

 «چېرته ځې؟»
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 «د ډونا اېنېس کره ځم، چې یوه نوې مېچن واخلم، زموږ ماته شوې ده.» -
 «یو مېتر توره تافته هم ترې راوړه، ورته کړه چې پور یې راپسې ولیکه.» -
 «ده، مورې!سمه » -
 «او چې راتلې، څو اسپرین هم راته راوړه، د دهلیز په ګلدان کې لږې پیسې شته.» -

په ګلدان کې یوه پیزو وه. شــل ســنتاوه یې پرېښــودل او یوه پیزو یې راواخیســته. له 
څه مخې ته راشي، اوس نو دومره پیســـې راسه شـــته چې هر»ځان سه یې وویل: 

 «اخلمه یې.
 «پېدرو! پېدرو!: »شوهوپسې چیغه ور

 ورېده، لرې تللی و.خو هغه وانه

 
پې بیا باران پیل شو، هغه ډېر وخت د اوبو شرنګي ته غوږ و، وروسته ویده شو، د ش

څاڅکي غږ یې اورېده. د کړکیو ښیښې له خولو باران د یو یو چې کله راويښ شو، د 
 ېدلي وو.څخه خړې شوې وې او د باران څاڅکي پرې د اوښکو غوندې رابه

ساه  ښنا په ځلا کې د اوبو هغه نرۍ لارې لیدلې چې ځلېدې او هره  سوزانا! ما د برې
 چې مې اخیسته، له آه سه مل وه او هر فکر چې مې کاوه، ستا په اړه و.

د ګناهونو د بښنې په هیله او د بدن بیا راژوندي »باران په باد بدل شو، هغه واورېدل: 
له ژورو برخو څخه راووت، هلته ښځو د تسبو وروستۍ  دا غږ د کور« کېدل، آمین.

مرۍ اړوې. هغوی له دعا پورته شوې، چرګان یې په کوټخه کې بند کړل، دروازه یې 
 هم وتړله او څراغ یې مړ کړ.

 و، په څېر غږچې د چڼچڼو د شرنګی او د باران هغه  اوس یوازې د شپې رڼا پاتې وه
 .اورېدل کېده

 نۍورځه وای؟ موږ ستا د نیکه لپاره نه کړی ذکرموږ سه دې ه لغلې چې نهولې را» -
 «.دعا کوله

 .مور یې په دروازه کې ولاړه وه، شمعه یې په لاس کې وه
ي هم ورسه د چت د لرګیو سیور  او سیوری تر چته غځېدلی و وږ ووږک او د هغې اوږد

 ګو وو.
 «ه دی.زړه مې خپ» :هغه وویل
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 مړه کړه.مور یې مخ وراړاوه، شمعه یې 
کله چې یې دروازه تړله، د هغې سلګۍ پیل شوې؛ هغه یې ډېر وخت اورېدلې، د باران 

 .له غږ سه ګوې شوې وې
وهل؛ یو ساعت پس بل ساعت، بیا بل ساعت؛ داسې لکه  زنګونهد کلیسا ساعت 

 .وخت چې په یوه شېبه کې راټول شوی وي
هېڅکله د دې خبرې په هکله  هو، همداسې ده، زه نږدې ستا مور کېدونکې وم، هغې»

 دي درته ویلي؟څه نه
نه، هغې یوازې ښې خبرې راته کولې، ستا په اړه مې هاغه د خرو ولا سړي څخه » -

 «واورېدل؛ هغه سړي چې زه یې تر دې ځایه راوستم؛ هغه ابوندیو.
 وږزمابوندیو ښه سړی دی، چې لا یې په یاد یم. ما به د هر مسافر په بدل کې چې » -
 «ره به یې راوست، یوه وړه ډالۍ ورکوله.ک

، له هغه وخته چې شوهمرغه زمانه بدله خو اوس له بده»وویل: په خواشیني غږ یې 
 «راځي.ښار په بدمرغۍ کې لوېدلی، هېڅوک نه

 «نو ده درته وویل چې راشې او ما ووینې؟»پوښتل: بیا یي و
 «هو، هغه راته وویل چې تا پیدا کړم.» -
ې له امله ترې منندویه یم. هغه ډېر ښه سړی و. داسې سړی چې پرې د دې خبر » -

باور کېدای شو. هماغه و، چې موږ ته به یې لیکونه راوړل او ان چې کله کوڼ شو، بیا 
یې هم خپل کار ته دوام ورکړ. هغه توره ورځ مې لا په یاد ده چې دا پېښه وشوه. په 

ل به یې راته ویل چې د نړۍ په هغه او ټولو یې بد اغېز وکړ، هغه پر موږ ګران و. ت
دغه س کې څه روان دي. دغسې زموږ ژوند به یې هم ارزاوه، ډېرې خبرې به یې 

له هغه وروسته یې خبرې پرېښودې. ویل یې: څه . وکولې، خو وروسته بیا داسې نه
شم اورېدلی؟ داسې خبرې چې په ګټه لري چې داسې خبرې وکړم چې خپله یې نه

شم احساسولای؟ دا هر څه هغه کېږي او داسې خبرې چې خوند یې نههوا کې ور 
مارانو د  سمندريد  چې موږ به ،وخت پېښ شول چې له هغو لویو توغندیو څخه یو

له هغې ورځې وروسته یې  .ډېر نږدې وچاودېدسه س  لهد ده  اراوه،وېرولو لپاره ک
ې. خو یوه خبره درته کوم: وه بنده شو کړې، که څه هم ژبه یې نههېڅکله خبرې ونه

 .«کړنهې توبه لر سړیله ښه  ېڅکلهدې کار هغه ه
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 «هغه ښه سړی چې زه یې یادوم، خبرې یې اورېدې!»ما وویل: 
دی او بل دا چې ابوندیو مړ شوی دی. زه پوره ډاډه یم چې مړ دی، نو نو بیا هغه نه» -

 «.ګوره دا به بل څوک وي
 «.ګومان کوم تاسې په حق یاست» -

ښه، بېرته به ستا مور ته راشو، لکه څنګه چې »ښځې س وخوځاوه او بیا یې وویل: 
 «مې درته وویل...

زه یې خبرو ته غوږم او په ځیر مې ورکتل. فکر مې کاوه چې د ژوند سختې ورځې یې 
شته. ې دومره خوار او زیړ زبېښلی و، ته وا څاڅکی وینه پکې نهیلیدلې دي. مخ 

ه ګونځو ډک وو. سترګې یې دومره ژورې تللې وې چې په سختۍ ې وچ او لی لاسونه
ل شوې وې. په غوستې وې، لیکې یې سولېدلې او ګنوښکارېدې. زړې جامې یې ا

ناه له ګ»ې یې د سپېڅلې مریم موال په زېړ تار کې راځوړند و. پرې لیکي وو: کغاړه 
 «پناه

یې آسونه روزل. نوم یې  ویا لونا په فارم کېېهغه سړی چې درته یادوم یې، د م» -
ټول یې په مستعار نوم، بور، پېژني. ځکه هغه به په خو سیو اورسیور دی، اینوسن

آس پورې دومره کلک نښت، لکه د بور اغزی چې په کمپله پورې نښلي. خو حقیقت 
کتل او خوبونه تعبیرول. هغه دا دی، چې هغه یو بل مسلک هم درلود: کوډې، فال

هغه چل وکړ، چې له ډېرو نورو ښځو سه یې کاوه، ان له ما سه.  ستا له مور سه هم
وینم او درملنه دې غواړم ودې»ویل یې: یوه ورځ چې زه ناروغه وم، کور ته راغی او 

 «وکړم.
راوړاندې شو،  دغسېموخه یې دا وه چې ټول غړي مې وګوري او چاپي یې کړي. 

ې رغوي، څنګلې او مټې راوموښلې. بیا یلومړی یې د ګوتو له نوکانو پیل وکړ، بیا یې و 
پښې راچاپي کړې. شونوې یې ښورولې، کوف او چوف یې کول. بیا به په یو عجیب 
حالت کې ډوب شو، لکه جادو چې کوي، دَم او دعا ته به کش شو... د دغه کس ځینې 

کله به یې خلکو په نیت شک کاوه... ستا به ښې ثابتېدې، خو ډېر خبرې او درملنې
یې هم راته کیسه کړې چې یو وخت د علاج لپاره ورغلې وه او ورته ویلي وو چې  مور

راتلونکې شپه له مېړه سه مه یو ځای کېږه، ځکه سپوږمۍ تندر نیسي. ستا مور ډېره 
ترې راولاړه شوې وه. هغه وخت نږدې وو چې د مور بن  په غوسهحیاناکه ښځه وه او 
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او ستا له مور سه مې پرې رخه کېدله. کېدای  دې شم. پېدرو پارامو موږ هم پېژانده
 «یم یاده کړې.شي مور دې له دې خبرو شرمېدله، ځکه یې تا ته نه

د  ېکزما مور یوازې د شنو څړځایونو، د لمر د راختلو او لوېدلو، د غنمو په کروندو » -
 «و، د باران، مازدیګر، خاورو، وښو او د د ډوډۍ د بوی کیسې کولې؟لګېدد  باد

 « هغې تل له پېدرو پارامو کرکه کوله.» -
و مور دې سهار له لمرا« دولورېس! هغوی ته دې ویلي چې ما ته سهارنۍ چمتو کړي؟

ختو مخکې پاڅېدله، اور یې بلَ کړ او د وچو لرګیو د لوګي بوی پیشوګانې هم راویښې 
 س!کړې. د پیشوګانو یوه رمه ورپسې وه. دونا دولورې

خورم، ور به دا غږ څو ځله اورېدلی وي؟ دونا دولورېس، زه دا نهنه پوهېږم ستا م» -
 «ساړه شوي دي.

 «څو ځله؟» -
او که څه هم هغې د ژوند د ډېرو سختو حالاتو تجربه لرله، خو د هغې حیاناکې »

 «سترګې ورسه سختېدلې.
د دې پر ځای چې د بل څه خوند یاد کړي، یوازې به یې د اوړي په تودوخه کې د » -

 «رنجو د ګلانو عطرین خوند یاداوه.نا
 «.اسویلي پیل کړل یې بیا به» -
 «دولورېس! ولې اسویلي باسې؟» -
ما هغه مازدیګر له هغوی سه تېر کړ، د یوه پټي په منځ کې ولاړ و او د کوچنیو » -

 «توتکیو ډلې ته مو کتل، چې یو باز هم راښکاره شو، په هوا کې یې دورې وهې.
 « اسویلي باسې؟ دولورېس! ولې» -
 «کاشکې زه هم باز وای، الوتلی شوای او د خپلې خور کره ورغلې وای.» -
بس کړه، دونا دولورېس! همدا اوس ورتلی شې او خور دې لیدی شې. بېرته کور ته » -

 «ځو، ته به خپل بکسونه راټولوې، دا وروستۍ موقع ده!
 او ستا مور لاړه.

 «پېدرو!نو ښه دپه مخه» -
 «ارې دولورېس!چښې» -
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غله. څو میاشتې وروسته مې له پېدرو پارامو ته رانه« مېویا لونا»هېڅکله بیا او هغه 
 څخه د هغې پوښتنه وکړه. هغه راته وویل:

هغې له خپلې خور سه تر ما زیاته مینه درلوده، ښايي اوس خوشحاله وي. رښتیا » -
 .«، څه ووایمغواړيمې نه زړه ې ترې خبر یم یا نه؟ او دا چ زه هم ترې ستړی وم

 «نو څه به خوري او څښي؟» -
 «.دی درسانخدای روزي» -

 
 «داسې کار وکړه چې زموږ پرېښودل وریاد شي او وشرمېږي... !زویه» -
او همداسې وشول، هغې چې خبر راکړ، چې ته به مې لیدو ته راځې، بیا مې یې په »-

 «ورېدل.اړه هېڅ وانه
 ل: ېدووېخیس ته وویما ا

له هغه وخت راهیسې ډېر څه پېښ شوي، موږ کولیما ته راغلو، زما ترور ګېرترودیس »
موږ خپل کور ته بوتلو، خو هره ورځ به یې رایادوله چې په اوږو یې بار یو او زما مور ته 

 « ورځې؟به یې تل ویل چې ولې خپل مېړه ته نه
شم چې څوک راپسې رنهنو، هغو څوک رالېږلي دي؟ تر هغه به و »مور به مې ویل: 

 « لېږي، زه تا ته راغلې یم، درسه مینه مې ده.راونه
 «زه پوهېږم، خو اوس باید ورشې.»ترور مې ویل: 

 «واک وای...زما که » -
، خو چې کتل مې س یې داسې ولیما فکر کاوه چې اېدووېخیس مې خبرو ته غوږ نی

ته به کله آرام »خت یې وویل: کوږ نیولی و، لکه ډېر لرې غږ ته چې غوږ وي. همدا و 
  «کوې؟

د مازدیگر  ې؟ مخ دوینموخت به دې ونهکومه ورځ چې ته لاړې، پوه شوم چې هېڅ
ستا په »ځلېده، موسکۍ وې. کلی دې شا ته پرېښود او څو ځله دې وویل:  لمر ته

 «خاطر مې خوښ دی، خو نور ترې زر واره کرکه لرم. که څه هم دلته زیږېدلې یم.
شي، هغه به رانه»څو څو ځله مې وویل:  «ګرځيبیا به راونه»سه مې وویل:  له ځان

 «شي.وخت به رانههېڅ

 
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 «لرې؟دلته څه کوې؟ کار نه»
ړم. هغه مې د ګرځولو لپاره کرار کنه، نیا جانې! روخیلیو غواړي چې ماشوم یې ورته »

ر کړم او هم د ټلیګراف شم کولی چې هم ماشوم کرارا ایستلی دی. زه دومره کارونه نه
ې ټول کار له ددو خونه کې چای خوري. ر کار. هغه هم کله روخیلیو ځي او د بیلیا

 «راکوي.سه پیسې هم نه
کړې لپاره هلته ته هلته د پیسو لپاره نه یې ګمارل شوی، ته د کار د زده»نیا وویل: 

ې. وونکی یکزده یې. که دې لږ س خلاص شو، بیا د پيسو خبره کوه. تر اوسه یوازې
کېدای شي یوه ورځ خان شې، خو لا هم صبر په کار دی، که درته وايي، زوی مې 

 «ساعتېرۍ ته وباسه، د خدای په خاطر دا کار کوه، ته باید صبر زده کړې.
 «م!ینور خلک دې صبر کوي، زه د صبر سړی نه» -
 « ئ!پېدرو پارامو! ته او ستا یاغي خیالونه، هسې نه په بلا واوړ » -

 
 «دونا اېدووېخیس، همدا اوس مې څه واورېدل؟»ما اېدووېخیس ته وویل: 

پارامو آس د میګل»هغې س وخوځاوه، لکه له یوه درانه خوبه چې ويښه شوې وي: 
 « دی، د مېویا لونا په لاره منوې وهي.

 «نو حتمال په مېویا لونا کې څوک اوسېږي؟» -
 «اوسي.نه، هلته هېڅوک نه» -
جدا کېږي. آس کرۍ ورځ د ی، ځي او راځي. دوی یو له بله نهخر د هغه آس دآ » -

خپل خاوند په لټه کې ګرځي او تل همدا وخت رارسېږي. حتی حیوان هم پوهېږي 
 «چې جنایت یې کړی دی!

 «مې دي اورېدلي چې آس داسې څه ووايي.پوهېږم او نهزه نه» -
ايي. دغه ډالۍ چې خدای راکړې یا ښايي دي اورېدلي، نو زما شپږم حس خو و تا نه» -

 «مرض خدای راکړی، څه پوهېږې چې څومره یې کړولی یم.
 هغه یوه شېبه غلې وه، بیا یې وویل: 

پارامو له مړینې پیل شول. زه یوازینۍ ښځه وم چې د هغه د مړینې هر څه د میګل» -
ږ مې یې واورېد، پر کټ پرته وم چې د آس غپه شپه له هر څه خبره وم. هغه مهال زه 

هکور ته ن دا وختحیرانه شوم، ځکه میګل به هېڅکله چې له مېویا لونا راستون و. 
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تل به سهار وختي راښکاره شو. هره شپه به د کونتلا ښارګوټي ته د خپلې . هرات
 «یې غږ اورې؟ غوږ شه!... اوس غی، خو دا ځل بېرته رانهومعشوقې کره تل

 آس دی چې کور ته راځي. البته چې اورې یې، دا د هغه
 «اورم.زه هېڅ نه»ما وویل: 

 «نو بیا یې یوازې زه اورم.»ې وویل: هغ
غی، دا د کیسې ښه، لکه چې ومې ویل، دا چې هغه بېرته رانه»خبره یې وغځوله: 

و، چې چا کړکۍ راوټکوله. اوس وه. د هغه آس لا له دې ځایه تېر شوی نهټوله برخه نه
 م چېشو چې دا به زما خیال و او که نه؟ رښتیا یو څه مجبوره  ته خپله قضاوت وکړه

شوم، ځکه یو پارامو و، په لیدو یې حیرانه نهتر کړکۍ وګورم چې څوک دي. میګل
وخت داسې هم و، چې هره شپه به یې له موږ کره تېروله. خو په هاغه ښارګوټي کې 

 «یې چې خوله خوږه شوه، بېخي لېونی شوی و.
 «څه پېښه ده؟» ما ترې پوښتل:

کړای شوه، هغه لا هم مینه راسه لري. ستونزه دا ده چې ما هغه پیدا نه»هغه وویل: 
څه په لړو او لوګي کې پټ وو. یوازې دومره  هر مونده.ښار ته مې د تګ لاره هم ونه

و. اوس شته. هر څومره چې وګرځېدم، ښار پر هغه ځای نهپوه شوم چې کونتلا نوره نه
چې دا خبره درته وکړم، ځکه ته مې په خبره پوهېږې. که په کومالا کې مې راغلی یم 

 «بل چا ته ویلي وای، لېونی یې ګڼم، لکه تل چې یې ګڼلی یم.
په یاد دې دي؟ ټولو به درته  .یې. ته مړ شوی یېته لېونی نه !همیګل نه،»ما وویل: 

ب دې کاوه، خو هغه ویل، چې یوه ورځ به همدا آس ستا د مرګ سبب شي. ډېر لېونتو 
 «اوس بله خبره ده.

ما یوازې دومره وکړل چې د پلار په لاس له جوړ شوی ډبرین دېواله مې »هغه وویل: 
کولوراډو څخه مې وغوښتل چې له دېواله واوړي، چې کوڅې ته د راټوپ کړل. اېل
 هلپ و . له دې کبله مې له دېواله ټو شماړ نه ته ېدوتاو  په اوږده لار ،رسېدو په خاطر

 «او خپل مزل ته مې دوام ورکړ، خو هر څه لوګي، لوګي او بیا هم لوګي وو.
سبا دې که پلار خبر شي، خواشینی کېږي. زړه مې پرې سوځي. اوس په آرامۍ » -

 «لاړ شه او په قبر کې دې استراحت وکړه. میګل! مننه چې راغلې او راویښه دې کړم.
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: ویلیېاته ویو مزدور راغی او ر « مېویا لونا» ما کړکۍ وتړله. د لمر تر ختو وړاندې د
 «پېدرو غواړي چې ورسه پاتې شي.ځوان میګل مړ شوی دی. دون»

 «زه له موضوع خبره وم.»ما ورته وویل: 
 «ایا درته ویلي یې وو، چې وژاړې؟» -
 «فولګور، راته وویل چې کله خبر درکړم، باید وژاړې.هو، دون» -

 بیا مې وویل: 
 «پېدرو ته ووایه چې زه به ورشم، د هغه جنازه یې څه وخت راوړې؟ه، دونسمه د» -
کېږي، که لږ مخکې یې موندلی وای، ښايي ژغورل شوی نهوخت تر نیم ساعت ډېر » -

کولوراډو وای، خو ډاکټر چې وکوت، ویل یې څو ساعته مخکې مړ دی. کله چې اېل
شوای کړای، چې هېچا خوب ونهیوازې راستون شو او دومره شورماشور یې جوړ کړ، 

 «پوهېدم چې یوه بده پېښه شوې ده.وزه 
څومره یو پر بل ګران وو، فکر کوم آس به تر دونیې ته خو پوهېږې چې میګل او آس 

پېدرو ډېر غمجن و. نه یې څه خوړلي او نه یې خوب کړی، یوازې تاوېږي راتاوېږي، 
 ری دی.داسې ښکاري لکه سم چې پوهېږي، ته وا زړه یې سو 

شي او له دې خبرې سه د مېویا ورته ومې ویل: که وتلې، د دروازې تړل دې هېر نه
 لونا مزدور له کوره ووت.

 ښځې رانه وپوښتل: کله دې د یوه مړي ژړا او سلګۍ اورېدلې؟
 نه، دونا اېدووخیس! -
 بختور یې. -

 
ړ، چې له شګو راوتې له تابوت څخه یو یو څاڅکی څڅېده. هوا د هغو رڼو اوبو غږ راوو

 او په یوه منګي کې تویېدلې. 
هرې خوا ته د اوبو د شړا او د خلکو د پښو د ترپا غږ خپور و. خلک یوه خوا، بله خوا 
تلل. څاڅکي څڅېدل، منګی تر څوکو ډک و، اوبه ترې تویېدې او پر لمده ځمکه 

 بهېدلې.
 چا غږ کړ: راويښ شه!
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ویده پېژني، خو سترګې یې درنې وې او بېرته غږ آشنا ښکارېده، هڅه یې کوله ویې
ې وخوځېدل، څادر پر ځان راخور کړ، چې لږ تودوالی یې احساس کړ، شو. لاسونه ی
 ژور ویده شو.

 بیا غږ شو: راويښ شه!
کړې. له شګو څخه په  چولهاوږې یې وښورېدلې او ځان یې وغځاوه. چې سترګې یې 

واورېد. د ژړا غږ یې تر غوږ شو. ژړا روانه  منګي کې اوبه راڅڅېدلې. د پښو ترپهار یې
 وه، دومره سوکه چې د خوب تر ژورو رسېدله او هلته یې وېره پاروله.

هغه ورو ورو له کټه راپاڅېد، د یوې ښځې مخ یې ولید چې د دروازې چوکاټ ته یې 
ښکارېده، خو د ژړا غږ یې سم ډډه وهلې. ښځه د چوکاټ په سیوري کې سمه نه

 ه. اورېدل کېد
 « مورې! ولې ژاړې؟»ده ور غږ کړ: 

 «پلار دې مړ دی!» -
بیا داسې لکه په زړه کې چې یې د غم سکروټې وخوځي، راوڅرخېده او هماغه خبره 
یې بیا بیا تکرار کړه. بیا یې خپل لاسونه تر اوږو پورې راټینګ کړل او د ځان د لړزې 

 مخه یې ونیوله.
 بخونوو، یوازې یو تت او خړه. ستوري نهد ورځې رڼا د دورازې له چولې ښکارېد

 و راخلي، د ورځې د راتلو کیسه کوله.اسمان چې لا پرې لمر نه
په انګړ کې د پښو ترپهار داسې و، لکه خلک چې په لارو کې سګردانه وي او د بهر 

ننه هغه ښځه په دروازه کې ولاړه وه، داسې چې بدن یې د ورځې د رڼا د راتګ مخه 
غې د لاسونو له منځه اسمان ښکارېده، له پښو سه یې د رڼا یوه نرۍ لیکه نیوله. د ه

ښکارېده او داسې منظره یې جوړوه، لکه د ښځې تر پښو لاندې چې د اوښکو ډنو 
 وي. 

ې او یو داس ورې وتونکې ژړابیا یې د ژړا غږ پورته شو. هماغه نرمه، خو تر زړه پورې
 کولې.غم چې د بدن د لړزا په ژبه یې خبرې 

 «ستا پلار یې وژلی دی!» -
 «او مورې! ته چا ووژلې؟» -

 
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باد دی او د لمر وړانګې. سپینې ورېځې، ځای ځای شین اسمان او ښايي هاپلو 
سندرې وي، ښکلي غږونه او لنوه دا چې هیله او امُید وي. داسې هیله او امُید، چې 

 زموږ غمونه راکم کړي.
مو! ځکه ته ګنهګار له دنیا ولاړې او هېڅکله به د خدای پاراخو ستا لپاره نه، میګل» -

 «وینې.رحمت ونه
له مړي مخ واړاوه او دعا یې پیل کړه، غوښتل یې په بیړه دعا پای ته ورسوي  رېنتریا ابا

له دې چې راټولو ګوڼه وه او دی بېاو له کلیسا ووځي. په کلیسا کې د خلکو ګڼه
 اووت.خلکو ته د وروستي برکت دعا وکړي ر 

 «ابا! موږ غواړو هغو ته د برکت دعا وکړو.» -
 ل:ویهغه س وخوځاوه او ویې

و او که زه یې وړ ګڼم، خدای کړم، هغه چټل سړی و. د جنت وړ نهنه! زه به دا کار ونه»
 «به راباندې غوسه شي.

څوک ونه هغه د خبرو پر وخت خپل لاسونه ټینګ نیولي وو، چې د ګوتو لړزه یې
د جنازې د هغه  و او د ګوتو لړزه یې لیدل کېدله.په دې کار کې بریالی نه ویني، خو

ه. جنازه د کلیسا په منځ کې پر یوه لی هر حاضر کس پر خپل روح احساساو دروندوا
لوړه تخته اېښې وه. شاوخوا یې نوې شمعې او ګلان ښکارېدل، پلار یې هلته یوازې 

 ر کاوه.ولاړ و او د مراسمو د پای ته رسېدو انتظا
لګېږي. د ورسه ونه رېنتریا ابا، د پېدرو پارامو ترڅنګ تېر شو، هڅه یې کوله چې

سپېڅلو اوبو کوزړۍ یې ورپورته کړه او سوکه سوکه یې د تابوت له پاسه اوبه 
وشیندلې. شونوې یې وخوځېدلې، ښایي دعا یې کوله. بیا په ګونوو شو او ټول 

 ورسه کېناستل.
 «خدایه! په خپل بنده دې رحم وکړه!»ه شوه: ییز غږ پورتیو ډله
 «روح یې دې ښاد وي، آمین!»غږ ازانګه وکړه: یو بل 

بیا په زیاتېدو شوه، کتل یې چې خلک له کلیسا راوځي او د میګل کله چې یې غوسه
 پارامو مړی له ځانه سه وړي.

: یې وویلپېدرو پارامو یې س خوا ته ورنږدې شو او ترڅنګ یې ګونوې ووهلې. بیا 
ې زما خلک وايي چ لرې او حق دې هم درلود.چې د لیدو حوصله یې نه دمابا! پوهې»
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زوی ستا ورور وژلی و او ستا په ګومان هغه دې په ورېرې،آنا، تېری کړی و. ځینې 
وخت به یې تا ته سپکاوی کاوه، خو پلاره! دا هغه څه دي چې هر څوک ځوروي، اوس 

 «تعالی یې وبښي. بښنه ورته وکړه، ګوندې خدای
دا »پېدرو پارامو د سو زرو یو موټی سکې په خپل ځای کېښودې او بیا ترې پاڅېد: 

 «د کلیسا لپاره د ډالۍ په توګه ومنئ.
روازې په خوله کې پېدرو پارامو ته انتظار ولاړ دوه کسان د د وو.په کلیسا کې څوک نه

روان شول. تابوت د مېویا لونا وو. هغه ورسه ملګری شو او درې واړه په تابوت پسې 
 د څلورو اوسېدونکو په اوږو بار و.

 ویل:او د محراب خوا ته نږدې شو. ویې هرېنتریا ابا د سو زور سکې یوه یوه راواخیست
دا ستا دې خدایه! هغه د خپل نجات بیه ورکولای شي، یوازې ته پوهېږي چې دا یې »

هیله  ېنورو پرېوځم او ستا له درباره به د بښپر خازه به ستا حضور ته  نه؟بیه ده او که
ورته وکړم، ځکه ته په هر څه خبر او واکمن یې. که زما شخصي نظر شي، دوزخ ته مې 

 «لېږه.
وانګې د کلیسانو د خادمانو خونې ته ولاړ، ګوښی کېناست، له غم او شرمه بیا زانګې

 بهېدې.یې ژړا پیل کړه او تر هغه یې وژړل چې اوښکې تر ګرېوانه و 
 «خدایه! زه به څه ووایم، تا وګټله!»بیا یې وویل: 

 
د ماښام ډوډۍ یې وخوړه او یوه پیاله خوږ چای پسې وغړنګاوه. د آرامۍ احساس یې 

 ړ.وک
 «غوږ شه آنا! پوهېږې، نن څوک خاورو ته وسپارل شو؟» -
 «نه کاکا!» -
 «پارامو دې په یاد دی؟میګل» -
 «هو، کاکا» -
 «وم.میګل یاد» -

 آنا س ټیټ کړ.
 «ته ډاډه یې چې هماغه و؟» -
 «و لیدلی، شپه وه چې راغی.نه پوهېږم کاکا، ما یې هېڅکله مخ نه» -
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 «پارامو و؟نو بیا څنګه پوه شوې چې میګل» -
 «وېرېږه!پارامو یم، مهې زه میګلچ خپله یې راته وویل» -
 «؟دی ه وژليدمپوهېدې چې پلار دې هخو ته نه»  -
 «هو، کاکا.» -
 «نو څه دې وکړل، چې هغه دې له ځانه لرې کړ.» -
 «کړل.ما هېڅ ونه» -

ونې پاڼې ښورولې، غوږ « مورد»څو شېبې غلې شوه او د تاوده باد غږ ته یې چې د 
 نیولی و.

ې ل میم. زه په کټ کې پرته وم، ورته ویما ته یې وویل چې د بښنې لپاره راغلی » -
راننوت. بیا مې ترڅنګ کېناست، زه ورته موسکه شوم، هغه کړکۍ خلاصه ده او هغه 

ما  کړو.ونهاو کینه څه رایاد شول چې تا راښودلي وو: یعنې له هېچا سه باید کرکه 
لرم، خو وروسته پوه شوم چې ځکه موسکا ورته کړه چې پوه شي، زه ورسه کرکه نه

ازې د هغه بدن مې په خپل وینم، یو ویني او زه یې هم نهپه تیاره کې زما موسکا نه
بدن احساساوه او دا مې هم احساسول چې هغه له ما سه ناوړه کار پیلوي. ما فکر 
کاوه چې هغه به مې ووژني؟ یوازې همدا فکر مې کاوه کاکا! هڅه مې وکړه، مخکې له 

ې مې سترګې . کله چوژلمشول او ده هم ونهوژني، مړه شم. خو داسې ونهدې چې ما 
، لمر مې ولید چې له کړکۍ رالوېدلی و. تر دې شېبې پورې مې همداسې پرانیستې

 «احساس کاوه، لکه رښتیا چې مړه شوې یم.
 «پېژندل؟خو وروسته ډاډه شوې چې هغه دی، د هغه غږ یا بل څه دې ونه» -
هغه په اړه یوازې دومره پوهېدم چې پلار مې یې د  پېژاند.هغه مې له هېڅ شي ونه» -

 «لید.و لیدلی او وروسته مې هم ونهخکې مې هم نهوژلی دی. م
 «خو ته پوهېدې چې څوک و؟» -
پوهېدم چې څه ډول انسان و او اوس هم پوهېږم چې د دوزخ په هاغه ژوره کنده » -

کې به پروت وي. ځکه دا مې په ټول زړه او ټول روح له ټولو سپېڅلو کسانو څخه 
 «غوښتي دي.

ketabton.com - The Digital Library



 ل(ناو و )ـدرو پارامـپې

 

 24  
  

بره نه یې چې څومره کسان ورته دعا کوي، په داسې حال ډاډمنېږه! خدومره هم مه» -
وړاندې زرګونه دعاګانې دي او په هغوی کې ه کې چې ته یوازې یې. ستا د یوې ښېرا پ

 «به ځینې دعاګانې ستا تر ښېرا ډېرې پیاوړې وي، لکه د هغه د پلار دعا.
ه تېره شوه خو په زړه کې یوازې دا خبر « ما هم بښلی دی!»هغه نږدې وه چې ووايي: 

غواړي خپل کړېدلی روح، نور هم وکړوي. د دې خبرې پر ځای یې هغه تر لاس چې نه
ې له دې ځمکې څخه چې یراځه د خپل رب شکر ادا کړو، چې هغه »ویل: ونیو او ویې

 کومې ورواخیست او اوس یې که جنت ته هم وړی وي، و  ډېرې بدۍ یې پرې کړې
 «لري.ارزښت نه

 
څلورلاري څخه په تېزۍ تېر شو، چې اصلي سړک یې د کونتلا له  یو آس له هغه

ه ړ لید، خو د کلي په پای کې چې کومه ښځه انتظار ولا کوڅې سه نښلاوه. چا آس ونه
دومره چټک روان وو، لکه الوتی چې وي. هغې د میګل وه، ویل یې؛ یو آس یې ولید؛

پر ځمکه به راپرېوځي او ورمېږ فکر یې کړی و، چې  ارامو سوربخون آس پېژندلی و او پ
 لاندې شي.به یې ور

، س به یې شا ته تاو کړ، لکه وېرېدلی ې لیدلی و، چې لږ څه سوکه شویوروسته ی
 چې وي یا لکه کوم شی چې ترې پاتې وي.

دا خبره هماغه شپه مېویا لونا ته ورسېده چې خلک تازه له هدیرې څخه 
 یې خبرې سه کولې.  دو مخکېتر ویده کې راغلي وو اوستومانه ستړي

 «مړي ځب ځب کړم، تر اوسه مې اوږې درد کوي.»وویل: « ترېنسیو لوبیانیس»
زما اوږې هم درد کوي. د پښو پنوۍ مې هم پړسېدلې »وویل: « اوبیلیادو»ورور یې 

 «، که څنګه تورېبیو؟وهدي. مشر ویل، ټول بوټان په پښو کړئ. کومه رخصتي هم نه
بېخي په سم  رگګرځم. که زما اورئ؛ د هغه مپه خبرو پسې نهزه د چا »تورېبیو وویل: 

 «وخت و.
خلک وايي، د هغه روح هلته لالهانده ګرځي، لیدلي یې دي چې د کومې ښځې » -

ې ورټکوله، بېخي د ده غوندې و. د څرمنې پتلون او نورې جامې یې هم سه یکړکۍ 
 «ورته وې.
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زوی ته اجازه ورکړي چې په رنویانو پسې  پېدرو به خپلاو فکر کوئ چې دون» -
: گوره! اوس واييوګرځي؟ هغه ډېر توندخویه دی! که لږ هم پرې پوه شي، ورته وبه

ړ یې، په خپل قبر کې وغځېږه او دا چارې موږ ته پرېږده او که یې ولید چې په خو م
 «په شرط سه وایم؛ بیا یې په خاورو منوي.نو لارو کوڅو کې ګرځي، 

 «شي زغملی.ایاسه، رښتیا وايي! هغه بوډا دومره چټلۍ نهایز » -
ډک و او دومره ګڼ ستوري تېرېدل او لوېدل، لکه اورلوبه چې روانه اسمان له ستورو 

 وي.
 «پورته ګورئ، څه ننداره روانه ده!»ترېنسیو وویل: 
 «شاید د میګل د ورتګ لپاره مېله جوړه وي.»خسوس وویل: 

 «ې!د ښادۍ مېله یې کړ » -
 «کومه ښادي؟» -
 «ښايي خور دې ورغوښتی وي!» -
 «چا ته وايې؟» -
 «تا ته!» -
 «دی.ځوانانو دا کیسې پرېږدئ، پوره ستړي یو، سهار ته ډېر وخت پاتې نه» -

ټول په شپه کې د سیورو په څېر ورک شول. د کومالا څراغونه هم یو په بل پسې مړه 
لټ  ټ پرلي وه. رېنتریا ابا په کټ کې شول. په اسمان کې د ستورو هماغسې واکمن

دا هرڅه زما ګناه ده. له »کېده، خوب یې له سترګو کوه کړې وه، له ځان سه وویل: 
وینم ټنګه نه روسوالګله ځکه د ژوند لګښتونه راکوي.  ؛ره چويشتمنو کسانو مې زَ 

په ښه مړېږي... هر څه له خپله لاسه. چا چې ې په دَم او دعا هم خېټه نهاو یواز 
سترګه راته کتل، د چا چې مینه راسه وه، ټول مې تېر ایستل او هغوی لا هم په ما 
باور کوي او راته وايي چې له خدای ورته بښنه وغواړم. دغه باور څه ور په برخه کړل؟ 

 ستۍوجنت، که د روحونو پاکوالی؟ ولې دې دوی خیر غوښت، چې په خپله دې په ور 
، څېره مې اوس هم په سترګو کې ده چې د خپلې خور شېبه کې... د ماریا دیادا

اېدووېخیس، د ژغورلو لپاره ما ته راغله. هغې تل له خلکو سه مرسته کوله. هر څه 
چې یې لرل، خلکو ته یې ورکول. ان خپل زامن یې د هغوی خدمت ته وقف کړل. خو 

زه یوه ښځه یم، د هغوی اولادونو ته به یې ویل: که څه هم  کړل.هغوی هېڅ ورسه ونه
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دوستۍ خو ستاسې لپاره هم پلار یم او هم مور. هر چا د هغې له ښه نیت او انسان
کړل او نه یې په دښمنۍ واړول. خو ټه واخیسته. هغې هېڅکله څوک خپه نهگ څخه

 «خلاف عمل یې وکړ.او د خدای د امر  وژنه وکړهپه پای کې یې ځان
 «هم د ډېرې ښېګڼې له کبله وکړ.ې دا کار ی .وههغې بله چاره نهد » -

په آخر کې دې کار خراب کړ. ټولې نېکۍ دې راټولې کړې او په پای »ما ورته وویل: 
 «کې دې پوپناه کړې!

هغه د خپلو غمونو له امله مړه شوه. تا یو وخت موږ ته د غم په اړه یو څه ویلي وو » -
اوګرځولې، څېره مې یې تر دي. هغه غمجنه وه، وینې یې ر ابا! خو اوس مې په یاد نه

 «اوسه په سترګو کې ده.
 «شوه.په ډېرو دعاګانو نه» -
 «کوو.ورته  ابا! موږ لا هم ډېرې دعاګانې» -
ن ورته پادریازما مطلب دا دی چې له ګریګور قدیس څخه دعا ورته وغواړو یا نور » -

 «راولو او دا کار پیسې غواړي.
ه، بېوزله ښځه چې لا هم د اولادونو په زیږولو کې ماریا دیادا زما سترګو ته ولاړه و » -

 « وه.
 «لرم، ته خو پوهېږې ابا!زه پیسې نه»بیا یې وویل: 

 «خوره، په خدای به توکل کوو.دې شیانو ته زړه مه» -
 «دي؟خدای تعالی ته یې بښل هېڅ هم نه» -

 عتونهووت او اسمان ته یې وکتل. ستوري ځلېدل. زړه یې غوښتل سا... له کوټې 
ساعتونه د اسمان ننداره وکړي، خو د چرګانو غږ شو او احساس یې کړه چې د شپې 

 کمپله له ځمکې ټولېږي. ځمکه؛ آه! دا د اوښکو دره.

 
 «زویه! ښه ده راپاڅې او ولاړ شې.»اېدووېخیس دیادا راته وویل: 

ې ورو رپا یده. د لمبې کوټې په ګوټ کې څراغ ورو ورو تتې شپه ډېره تېره شوې وه. د
ما احساس کړه چې ښځه پاڅېده او د ګامونو غږ مې اورېده چې ووتله. و. شوه او مړ ش

 ګرځېده.ګومان مې کاوه چې په بل څراغ پسې به تللې وي. زه په تمه وم، خو دا راونه
و اخیستل او تپول، لړزاند ګامونه مې و پاڅېدم، په تیاره کې مې لاسونه وروسته را
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ورسېدم. د کوټې پر غولي وغځېدم چې خوب راشي. سترګې  ته کوټې سوکه سوکه
وم. نیم ویښ، نیم ویده وم. په همدې وخت کې مې یوه مې پټې شوې، خو آرام نه

هووووو! لعنت »چیغه واورېده. اوږده چیغه وه. د یوه سبداله کس د غړانګې په څېر: 
 «دې په دې ژوند وي!

ځکه چیغه دومره لوړه وه، لکه زما له غوږ زه نېغ په ځای کې راپورته شوم، کېناستم، 
سه نږدې چې وي. شاید د کوڅې په بله خوا کې وه، خو ما داسې احساس کړه لکه 
همدلته په کوټه کې چې وي یا د کوټې له ېوالونو چې راوتلې وي. خو کله چې ځیر 
شوم، هر څه چوپ وو، یوازې د یوه پتنګ د وزرونو د رپېدا غږ و. له داسې چیغې 

ې چوپتیا وه چې حتی زما د داس ه.و ا هېڅ د اټکل وړ نهیتچوپپیدا شوې را روستهو 
 اورېدل کېده.ساه او د زړه د درزا غږ پکې نه

کله چې دا شېبې تېرې شوې او لږ آرام شوم. یو ځل بیا چیغه پورته شوه او انګازه یې 
و پرېږدئ وهئ، خپرېږدئ لغتې ووهم! که مې وهئ، ومې»: په کوټه کې راتاو شوه

 «لغتې ووهم!
دونا ادووېخیس، ته یې؟ څه پېښ »بیا دروازه په زوره راخلاصه شوه. ما چیغه کړه: 

 «شول، ووېرېدلې؟
دی، زه دامیانا یم. خبره شوم چې ته دلته یې، زما نوم اېدووېخیس نه»هغې وویل: 

 .«ې راغلم. غواړم راشې او زموږ کره ویده شي، هلته به ښه خوب وکړېلیدو ته د
 «اوسئ؟دامیانا سیسنېروس؟ تاسې خو په مېویا لونا کې نه»ما وپوښتل: 

 «همالته اوسم، همدا وجه ده چې تر دې ځایه په رسېدو کې دومره وخت ووت.» -
مور مې د دامیانا په نوم د یوې ښځې اړه راته ویلي وو، چې کله زه وزیږېدم، زما » -

 «پالنه یې کوله، ته هماغه...؟
 «ه یم، له هغې ورځې دې پېژنم چې لومړی ځل دې سترګې وغړوې.هو، هماغ» -
دا څه انووخر  ؟شم کولیپه خوشحالۍ به درسه لاړ شم، دلته له دې چیغو خوب نه» -

 «وژنئ، دغه وژنئ! هغه اورې؟ واييدی؟ ته یې نه
وي. ډېر پخوا یې په همدې کوټه کې  پاتېکومه پخوانۍ انګازه  دلته کېدای شي» -

و آلدریت په دار وځړاوه. وروسته یې دروازه پسې وتړله، هغه یې پرېښود چې تورېبی
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پوهېږم ته څنګه دلته راننوتې. د دې کوټې نه  .ښه عذاب ووینيځان یې وچ شي او 
 «خلاصېږي.دروازه په هېڅ کیلي نه

 «اېدووېخیس دروازه راته خلاصه کړه، هغې راته وویل چې همدا یوه کوټه تشه ده.» -
 «ووېخیس دیادا؟اېد» -
 «هو، هماغه وه.» -
 «بېوزله اېدووېخېس، لا هم د یوې ورکې اروا په څېر سګردانه ده!» -

 
زه فولګور سېدانو، څلور پنځوس کلن، مجرد، دنده مې اداره او وکالت دی او د دعوو »

 «د ثبتولو او په محکمو د ګرځولو په چارو کې ښه مهارت لرم...
تورېبیو آلدریت پر ضد د هغه کړیو کارونو په اړه لیکې »ده د دا هماغه خبرې وې چې 

یو تور پرې دا دی چې د خلکو له ملکيت څخه »وې او په پای کې یې داسې راوړي وو: 
 «یې ناقانونه استفاده کړې.

یئ. زه پوهېږم چې دی چې تاسې ښه سړی نهفولګور، هېڅوک له دې منکر نهدون» -
او خپل حق ثابتولی شې. دا له دې کبله نه، چې  ته د خپل ځان دفاع کولی شې

 «چارواکي ستا ملاتړي دي، ته یې په خپل زور هم کولای شې.
هغه مهال چې یې له آلدریت سه بڼدار کاوه. د  فولګور په دې خبره وغوړېد.دون

ږ تر لږه خو یې للګېږي، که دغه کاغذ نور په درد ونه»آلدریت لومړۍ وینا ورته دا وه: 
نږدې کړو. تاسې پوهېږئ، کوم څه چې په تاسې پورې اړه درلوده، هغه  هو ته س زه ا

دې ترسه کړل او زه دې له غمه خلاص کړم. که څه هم په اول ځل لیدو دې اندېښمن 
، خندا راځي. لیکلي یې دي: له ملکي وکړی وم. خو اوس چې په اصلي خبره پوه شو 
 «دغه ټول جهالت وشرمېږي. ځمکو ناسمه استفاده... ستاسو مشر باید په

ه: کړې و  هفولګور ومنله. دوی د اېدووېخیس په کور کې ناست وو. فولګور وریادندو 
هره کوټه چې ته »هغې ویلي وو: « ې ما ته راکړې.دټه که کو ګله! هغه د کونج وراره»

غواړې. ان که ټولې کوټې هم غواړې، درنه ځار به یې کړم. نن شپه ستا کسان همدلته 
 « ه کېږي؟وید

کوه، ته لاړه شه، ویده شه، نه، یوازې یوې کوټې ته اړتیا لرم. موږ ته اندېښنه مه» -
 «یوازې د کوټې کیلی راته پرېږده.
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 آلدریت وویل: 
شي پټولی، خو زه ستا د مشر له هغه فولګوره! هېڅوک ستا په مېړانه سترګې نهوند»

 «اصل زوی څخه تر پوزې راغلی یم.سپک او کم
ګور س وخوځاوه او دا وروستۍ خبره وه چې هغه په سم ډول واورېده، نور د فول

څه دې ویل؛ چارواکي مې تر »بوَتې پیل کړې، ویل یې: لېونتوب څپه پرې راغله، اوتې
 «شا ولاړ دي، ها؟ دا د منلو ده؟

 
 هدروازه وټکوله. لومړنۍ خاطره وریاد« پېدرو پارامو»د خپلې متروکې په لاستي یې د 

شوه چې دوې اونۍ وړاندې یې دغه دروازه ټکولې وه. هغه وخت یې هم انتظار 
ایستلی و او د هماغه ځل په شان یې د دروزاې پر س تورې ځوړندې ټوټې ته کتل، 

 نو یوه»خو دا ځل چې یې کومه خبره له ځانه سه کوله، له پخوا سه توپير درلود: 
و، خو اوس د ورېښمو غوندې ځلېږي او که  بله یې راځړولې ده، اولې یې رنګ بایللی

 «یوه زړه ټوټه رنګ شوې ده؟
هغه لومړی ځل دومره انتظار ایستلی و او دې پایلې ته رسېدلی و چې په کور کې 

 شته. غوښتل یې بېرته ولاړ شي چې پېدرو پارامو راښکاره شو.څوک نه
خو دا ځل یې خوری ماشوم و، یې لیده. لومړی ځل تي پېدرودا دویم ځل و چې 

 سې چلند کاوه، لکه له یو سیال سړيلومړۍ او اصلي لیدنه وه. اوس یې ورسه دا
سه چې مخ وي. فولګور په اوږدو ګامونو ورپسې روان شو او متروکه یې له خپلې 

ې د کار پته رامعلومه ده او پوه به شي چې چ وینېوبه»پښې سه ښوروله. ویې ویل: 
 «څنګه دلته راغلی یم؟

 «کېنه فولګوره! دلته به په سړه سینه خبرې وکړو؟» -
هغه د کور په شاتني انګړ کې و، پېدرو پارامو د څارویو آخور ته ډډه ووهله او په تمه 

 شو:
 «کېنې؟ته نه»  -
 «!پېدروزه ولاړ ښه یم، » -
 «شي.ن، دې هېر نهو هر ډول چې دې زړه غواړي، خو ،د» -
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ا هلک څوک دی چې ما سه داسې خبرې کوي؟ د»په زړه کې تېره شوه: د فولگور 
و کړی چې ما سه داسې خبرې پارامو، هم هېڅکله جرئت نهلوکاسنو ان پلار یې، د

پښه اېښې او نه یې د ژوند سړې وکړي او اوس دا هلک چې نه یې په مېویا لونا کې
 «م. اوس یې ګزوه؟یتودې لیدلې، داسې چلند راسه کوي، لکه غلام چې یې 

 «کارونه څنګه روان دي؟»ل: تو وپوښپېدر 
چې یې لاسته راوړی وي، له ځانه سه  داسې یې احساس کړه، لکه خپل حیثیت

 «اوس زما نوبت دی.»وویل: 
 «څاروی مې هم پلوره.وروستی  دي.ورځ تر بلې بده راځي. څه راپاتې نه» -

ې ه وښيي چهغه د کاغذونو په را ایستلو پسې لاس جیب ته کړ، چې پېدرو پارامو ت
، خو پېدرو «ړي یوولا هم دومره پورَ »څومره پورونه ورکړل شوي او غوښتل یې ووايي: 

 :ړومبی کړ پارامو وار
 «ده، یوازې وښیئ د چا؟ړیو یو؟ اندازه یې مهمه نهود چا پورَ » -

د پورونو د ورکړې »په پای کې یې یاده کړه: او  ړاندې کړهغه د نومونو یو فهرست و
 «دی. سې د ستونز شته او همدا یسو هېڅ پته نهلپاره د پ

 «شته؟ولې نه» -
څه وخوړل، پورونه به یې کول او هېڅکله یې نه ادا کول. ما تل ځکه ستا کورنۍ هر» -

 «ویلي چې یوه ورځ خو دا غوښتل لري...
لېوال دی.  زه یو څوک پېژنم چې د ځمکو اخیستو تهښه، هماغه ورځ راورسېده، » -

به لاړې شي؛ ټول پاتې پورونه به پرې خلاص کړئ او یو څه به درته پاتې  په ښه بیه
 «وي.هم شي، که څه هم ډېر نه

 «یې؟هغه څوک خو به ته نه» -
 «ولې دې داسې فکر وکړ؟» -
پیل کړو. اول به یې د  کتابزه په خپل سیوري هم شکمن یم. سبا به حساب» -

 «ور د هغو دی؟پرېسیادو له کورنۍ راونیسو، تا ویل ډېر پ
هو، او تر ټولو لږ پیسې مو هم دوی ته ورکړې دي. ستا پلار به هم د پرېسیادو » -

کورنۍ تر نورو وروسته پرېښوده. فکر کوم له هغوی څخه یوه، ماتیلده، ښار ته کوه 
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، لورېس یادومو پوهېږم چې ګوادولاخار ته تللې او که کولیمه ته... دونا دشوې، خو نه
 «انو مالکه ده. همغې ته باید پیسې ورکړو.هغه د ټولو شی

 «نو سبا ځې او لولا غواړې؟» -
 «ږیری شوی یم.هغه ما ته ګوري هم نه، زه سپین» -
که داسې وي، نو ما ته یې وغواړه، ورته ووایه چې ستا په لور پسې یې دوې سترګې » -

ده بندوبست نتریا ابا ته هم ووایه چې د واېڅلور شوې! که دا کار شونی وي، نو ر 
 «. رښتیا څومره پیسې لرې؟کړيو 
 «پېدرو!، دونلرمیو سنتاو هم نه» -
سې لاس ته راغلې، هماغه شېبه یښه، نو یوه ژمنه ورسه وکړه. ورته ووایه چې کله پ» -

 «، سبا دا کار وکړه!شيیې ورکوم. زه ډاډه یم چې کومه ستونزه به پیدا نه
 «تورېبیو آلدریت ته به څه وایې؟» -
تا خو د پرېسیادو کورنۍ، فریګوسو او ګوزمان کورنیو په اړه راته وویل، نو آلدریت » -

 «پکې له کومه راغی؟
پر شاوخوا کټارې لګوي، اوس غواړي  پلو ځمکوخخبره د ځمکې د پولو ده. هغه د » -

 «چې موږ هم وروستۍ برخه کټاره کړو، چې ځمکه سمه ووېشل شي.
 ېش مېش بهکوه. و د کټارو په اړه هېڅ اندېښنه مهته . دا کار بل وخت ته پرېږده» -

ېږي. ه کوېشلي. یوه خبره زما درسه واوره فولګوره! که هر څه کېږي، ځمکه به نهو نه
 «اوس له لولا سه خبره جوړه کړه، ته لا ناست یې!

 «رښتیا به درته ووایم چې له تا سه مې زړه غواړي.! پېدرومننه، دون» -
زم بولئ، لولا ته یې ووایه، خو دا هم وریاده کړه چې مینه ورسه لرم. دا څه چې لا» -

ټکی مهم دی، رښتیا وایم، پرې مَین یم! د هغه په سترګو، نور په خپله پوهېږې! سبا 
 « پرې ورځه. کارونه به دې زه وکړم، د مېویا لونا چارې ما ته پرېږده.

 خدای خبر دغه»انه یې وپوښتل: فولګور سېدانو چې مېویا لونا ته ستنېده، له ځ
لوکاس، به پلار یې، دونوه. هلک دا چلونه له کومه زده کړل؟ زما ترې دومره تمه نه

ې، له پیدایښته ټغن دی. ما به هم ورسه تائید ده لیدلویل: له ده مې هېڅ ښادي نه
ه ویل: پکه زه مړ شوم، یو بل کار ولټوه. ما به ورته  !کړه. هغه به بیا ویل: فولګوره

ketabton.com - The Digital Library



 ل(ناو و )ـدرو پارامـپې

 

 32  
  

سترګو! ده به ویل: دا هلک ښوونځي ته ولېږه، چې لږ س یې خلاص شي او که زه 
 «ړ.ک، د مور پالنه یې وکړای شي، خو هغه کار یې هم ونهیمنه

 «له بهرامه ښادي حرامه!، کړوهځان مه دومرهلوکاسه! دون» -
 ...«دیزما په س کې سپین ولګېدل، هغه مې په کیسه کې نه» -
 «ېره سخته ده.ډ» -

درلودئ، هېڅکله به یې پېدرو له مېویا لونا سه علاقه نهدون که اوس یې ګوره،
وای کړې، د هغه له اړیکو پرته به یې دا ځای پرېښی وای. میګویل ته د ورتلو هڅه نه

ېږي او کخو هغه په دې ځمکه مَین و: په دغو شاړو غونویو چې کال په کال کرل 
دی چې له لویې « دویم ځل باید مټې راونغاړم.»ه سه وویل: . له ځانحاصل ورکوي

 دروازې تېرېده، په متروکه یې خپله پښه ووهله.

 
په و. سترګې یې له خوښۍ ځلېدې او د دولورېس غولول چندان ستونزمن کار نه

 .نښې ښکارېدې وارخطایۍد  څېره کې یې
د راځي چې و. باور مې نهچې مخ مې له شرمه سور ش بښنه غواړمفولګوره! وند» -

 «اپام شوی وي.پېدرو دې ر دون
 «څېرې ترې خوب تښتولی دی.ستا » -
. په کومالا کې ډېرې ښکلې چې هر څوک وغواړي، واده ورسه کولی شيخو هغه » -

 «ايي؟، څه به و خبرې شينجونې شته. کله چې هغوی 
 .«کوير نهفکهېڅ یوې نجلۍ په اړه له تا پرته د بلې دولورېس! هغه » -
 «کاوه.ې یې نه. ان تصور مو ګنګس کړمستا خبر !فولګورهوند» -
 ، ورته ویل به یې،خدای وبښي ېد لوکاسدون. لږ غږېږيچې هغه ډېر  خبره دا ده» -

ړۍ دی. دا د ده لوماوس چې یې پلار مړ دی، کوم خنو پاتې نهیې. وړ نه یېچې ته 
، په هر حال واده به مو سبا نه، بل سبا وي. پرېکړه ده. که څه هم ما ناغېړي کړې ده

 « خوښه مو ده؟
ېڅ شی تیار کړي نه دي. باید د واده جامې او نور توکي ما خو هدی؟ لا وختي نه» -

یو پیغام ورته ولېږم، خو چې ځان ته ګورم،  ښه ده واخلم، خپلې خور ته لیک ولیکم.
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خوا ګورم، اتمه ه چې څو اخوا دېشم. نن د اپرېل اوله دنهچمتو د اپرېل تر اتمې به 
 «یې درواخله. له هغه وغواړه چې یو څو ورځې نور هم راته ودرېږي.

هغه خو غواړي چې همدا نن واده درسه وکړي. که یوازې د جامو خبره وي، هغه به » -
ې د هغې د واده جامې چو ارواښادې مور وصیت کړی ر پېدنو موږ تیارې کړو. د د
 «کورنۍ دود دی. واغوندئ، دا زموږ د

 وخو لږ نور څه هم شته چې زه غواړم یو څو زیاتې ورځې ولرم. ته پوهېږې، د ښځ» -
 ۍاوس زما د میاشتن فولګوره! په ویلو یې شرمېږم...یوه ځانګړې خبره ده. اوه! دون

 «ناروغۍ وخت دی!
ینه وي، دی، د مینې کار دی. کله چې مد نېټو او پلمو کار نه؟ واده څه خبره دهدا » -

 «ورکوه.بل هېڅ شي ته ارزښت مه
 «فولګوره!خلاصوې، دونته س نه» -
 «ښه پوهېږم، واده به سبا نه، بل سبا وي.» -

لمن ومنئ، یوازې یوه »له هغې روان شو. دولورېس زارۍ ورته کولې او ورته ویل یې: 
 «اونۍ راته ودرېږئ، یوه اونۍ!

 دولورېس پسې چیغه کړه:
ځیرک هلک دی چې قاضي ته ووايي چې هغه یو ، وایهمرو و ته هروپېدرو ندو » - 

شي فولګوره! سبا تر هرڅه مخکې خپله ځمکه د دواړو په نوم ثبت کړي. هېر مو نه
 «دا خبره ورته وکړه!

دولورېس د اوبو له منګي سه د پخلنځي په خوا منوه کړه چې اوبه واېشوي. له ځانه 
همدا نن شپه وشي، خو چې وشي! درې ورځې هڅه کوم چې دا کا ر »سه وویل: 

درو پې، یا ربه! څومره خوشحاله یم. شکر، زر ځله شکر چې دونشتهغواړي، بله لار نه
 «دې را نصیب کړ!

 «ان که وروسته له ما ستړی هم شي.»ې په زړه کې ورتېره شوه: بیا ی

 
په  اعلانولوه د نهپیغام مې دې ورساوه، هغه راضي ده. پادري د واد»فولګور وویل: 

ي یې ترلاسه کړې. وايبه بدل کې شپېته پیزو غواړي. ما ورته وویل چې په خپل وخت 
لپاره پیسو ته اړتیا ده او د ډوډۍ خوړلو مېز هم له کاره لوېدلی دی.  ولود محراب د رغ
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ت وخما ژمنه ورسه وکړه چې نوی مېز به درته واخلو. ده راغبرګه کړه چې پېدرو هېڅ
، خو ده نور عیبونه راوسپړل، ویل یې د انا له مړینې شيي. ما ویل رابهراځځه ته نهلمان

ی راوړی. دا مې هم ورځواب کړه چې له دې وروسته دوروسته یې بیا عشر او ذکات نه
 « کېږي.پیدابه یې راوړي او کومه ستونزه به نه

 :پېدرو وپوښتلدون
 «تې؟غوښله دولورېس څخه دې لږ څه پیسې ونه»
نهېهغه دومره خوشحاله وه چې وم ؛رښتیا وایمکه . ړکجرئت مې ونه خانه!نه، »

 «.غوښتل د هغې خوښي کمرنګه کړم
 «!یې غوندې ماشوم ته»

 :سه وویلفولګور له ځانه 
په خپله له ماشومتوبه ؟ ده ته وګوره، پنځوس کلنۍ کېپه پینځهزه؟  او بیا ماشوم؟»

 !هلکه»بیا په لوړ غږ وویل: « قبره یوازې څو ګامه لرې یم. او زه خو له! دیراوتلی نه
 «په نشه کې تېشه ووهم!غوښتل د هغې ما نه

 !«څه سه ماشوم یېهردې له » -
 «خو بس، ستا نظر دی.» -
ې ور نږدکټارې خپلې ورته ووایه چې  نوبت دی، ورشه اوالَدریت  د راتلونکې اونۍ» -

 «اېښې دي.مکه کې د مېویا لونا په ځ بېخي یې. کړي
 «هغه په دقت سه مېتر کړې دي، فکر کوم، کار یې سم دی.» -
کټارې یې دي او که یې دلیل وایه، مېترونه دې سم نه. ی یېتېروتچې ورته ووایه » -

 «وروغورځوه.
 «قانون څه وايي؟» -
ې سد څه شي قانون؟ له دې وروسته موږ په خپله قانون یو. ایا په مېویا لونا کې دا» -

 «نر شته چې کار ورڅخه واخیستل شي؟
 «هو، یو دوه کسان شته.» -
 په هغهوکړي.  ورسه حساب درسه ملګري کړه چېهغوی آلدریت ته چې ورتللې، » -

 رتهد مناسب چې بل داسې تورتور ولګوه چې زموږ ځمکه یې په ناحقه قبضه کړې، یا 
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او په کار ده چې ما سه  مړ دیپارامو لوکاساوس  کړه چې هدا خبره هم وریاد ،ښکاري
 «نوی تړون وکړي.

 
اسمان له څو غړوسکو ورېځو پرته پاک او شین و. داسې ښکارېدل لکه پاس په هوا 

 وو.کې چې باد لګېږي، خو پر ځمکه له ګرمۍ پرته بل څه نه
ځل بیا د متروکې په لاستي دروازه وټکوله، یوازې د دې لپاره چې خپل شتون هغه یو 

وي، دروازه به راخلاصه پېدرو زړه نهتګ وښيي، ځکه دی پوهېده چې ترڅو د دوناو را
 . شينه

ه دا ټوټ»ې له پاسه یې د تور ټوکر ټوټې ته وکتل او له ځانه سه یې وویل: از و ر د د
 «چې هر څه ده، خو ظاهرال ډېره ښایسته ښکاري.

 همدا شېبه دروازه پرانیستل شوه او دی وردننه شو.
 «ه! د تورېبیو آلدریت کار دې خلاص کړ؟فولګور » -
 «هو، مشره!» -
د فریګوسو کورنۍ خبره لا پاتې ده. هغه به بل وخت ته پرېږدو. اوس د واده ورځې » -

 «دي.

 
دا ښار له غږونو او انګازو ډک دی. دا انګازې او غږونه ښايي د کورونو په دېوالونو کې »

کله ورباندې تېږېږې، داسې احساس کوې،  بند پاتې وي یا د کوڅو د ډبرو لاندې چې
لکه څوک چې دې تر شا روان وي او ستا پر پلونو پلَ ږدي. د پاڼو او څانګو د خوځېدو 

اورې، د خلکو د خندا غږونه اورې، داسې زړې خنداوې چې ته وا هار راخوځېدو خَش
و شوي انور یې زور بایللی دی. د داسې خلکو غږونه اورې چې کلونه وړاندې وراسته 

 «له پښو غورځولي دي. زه فکر کوم چې دا غږونه به یوه ورځ ورو ورو له منځه لاړ شي..
 وکړي.« دامیانا سیسنېروس»له کلي چې تېرېدلو، دا خبرې راته 

پسې د مېلو او جشنونو غږونه یو وخت مې په یاد دی چې څو شپې به مې پرله»
رارسېده. زه به ښار ته راووتلم چې وګورم ږ اورېدل. ان له مېویا لونا څخه به شور او زوَ 

لکه  څه همداسې وو،ځوابه راغلم. هربېرته به بېدا دومره شور د څه شي دی، خو 
، لکه اوس چې دي. له دې هېڅ او هېڅ! کوڅې همداسې تشېاوس چې یې وینو: 
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خوشحالۍ څخه هم  ېېد. پوهېږې، انسان له ډېر ور وروسته مې بیا هېڅ غږ وانه
ي، له دې کبله، کله چې دا هر څه پای ته ورسېدل، زه هم ورته حیرانه نهستړی کېږ

 «شوم.
 ړه:بیا تکرار ک ېروسدامیانا سیسن

وېروي. د سپیو انګوَلاوې هو، دا ښار له غږونو او انګازو ډک دی. نور مې دا غږونه نه»
او  هتشنه يمم او پرېږدم یې چې انګوَلاوې کوي. ځکه پوهېږم چې دلته نور سپياور 

چې باد وي، وینم چې د ونو پاڼې رالوېږي، خو زړه کې پوهېږم چې دلته  کومه ورځ
ښايي یو وخت به دلته ونې وې، که نه، دا دومره پاڼې له  شته.اوس هېڅ کومه ونه نه

کومه راځي؟ خو تر ټولو بده هغه شېبه وي چې د خلکو غږونه واورې او داسې 
سوري څخه چې راوځي، خو بیا هم دومره روښانه  وانګېرې لکه دکوم دېوال له چاک یا

وي چې پېژندلی یې شې چې دا غږ د چا دی. همدا نن شپه چې دلته راتلم، په یوه 
فاتحه ورپېښ شوم، ودرېدم چې د لمانځه دعا ووایم، دعا چې مې کوله یوه ښځه له 

ا وکړه، ما ته دعا!... ما ته دع دامیانا! ویل:نورو راجلا شوه، زما په لور راغله او راته ویې
پوښتل: پېژندله، خور مې وه: سیستینا!... ترې ومېپړونی یې له مخه وښویېد، ومې

 ې رانه منوه کړه او د ښځو په منځ کې ورکه شوه.هغ ته دلته څه کوې؟
هغه وخت مړه شوه چې زه دوولس کلنه وم. هغه په موږ ټولو کې « سیستینا»زما خور 

ڼه او خویندې وو، نو ته خپله حساب کولی شې، چې هغه مشرۍ وه. موږ شپاړس ورو 
ښتو او شاړو کې سګردانه څومره مخکې مړه شوې ده او اوس ګوره، لا تراوسه په د

 «که ته دلته نوې انګازې اورې، مه وېرېږه! ده. نو خوان پرېسیادو!
 «زما مور درته ویلي وو چې زه راځم؟» :ما وپوښتل

 «؟، په هغې څه تېر شولنه» -
 «مړه شوه.» -
 «رښتیا؟ په څه مړه شوه.» -
 «نه پوهېږم، ښايي له ډېرې خواشینۍ، تل به یې آهونه او اسویلي ایستل.» -
کله چې یو انسان آه وباسي، د روح یوه برخه یې هم له تنه وځي، هغه وخ! هر» -

 «همدغسې مړه شوې ده.
 «هو، ما هم دغسې فکر کاوه، ته پرې ښه پوهېږې.» -
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 «دي اورېدلي.ه کومه خبره وای، کلونه کېږي چې د هغې په اړه مې هېڅ نهزه ل» -
 «نو بیا ته څنګه پوه شوې چې زه دلته راغلی یم.» -

 ړ.کدامیانا غلې شوه او هېڅ ځواب یې رانه
 «دامیانا! ته ژوندۍ یې؟ دامیانا!»ما وپوښتل: 

کورونو له کړکیو مه باد بېوم.  په تشو کوڅو کې یوازېناڅاپه مې ځان ته پام شو؛ 
ترې راوتلي وو  نورښو ډورستې خښتې چې د وچو و شپه، شوړېدلي دېوالونه اوڅخه 

 ښکارېدل. 
 «!دامیانا» :چیغه کړهما 

 :په لوړ غږ وویللا بیا مې 
 !«دامیانا سیسنېروس»

 «انا... نېروس!... انا... نېروس...!»...  :انګازې ځواب راکړ
یو سړی مې ولید چې لکه زما غږ چې راويښ کړي وي.  بیا مې د سپیو غپا واورېدله،

 :چیغې مې کړل ور .له کوڅې تېرېده
 «هووووووو!»

 :بېرته زما خپل غږ راغی
 «هووووووو!»

ښځې ولاړې وي او خبرې کوي،  ېکې چې دو  سداسې ښکارېده لکه د بلې کوڅې په 
 :ما یې غږ واورېد

 «دی؟رچیګا نهآ فیلوټیو  څوک زموږ پر لور را روان دی. دا خو ،وګوره» -
 «.ځان پرې ناګاره واچوههماغه دی. » -
غواړي.  یوها یې دا ده چې له موږ څخه عنشو، م هغه راپسېده چې راووځو او که ښه » -

 «؟څوک غواړيستا په اند، 
 «تا غواړي!ښايي » -
 «د، په تا پسې دی.زما په ان !نه» -
 «ګوره! ودرېد، همالته، د کوڅې په س کې!» -
 «نه ما سه کار لري او نه تا سه.» -
 «روان وای، څه به کېدل؟که په دواړو پسې » -
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 «کوه!ځایه فکرونه مهبې» -
ې چ لپاره نجونې لټوي پېدروو. خلک وايي همدا سړی د دوناو برکت یې نه بلا وه» -

 «واده ورسه وکړي او موږ هم نږدې وو، د هغه په دام کې ونښلو.
 «غواړي چې له هغه سه کار ولرم.هم زړه نه رښتیا؟ زما» -
 «؟ ځه چې ځو!څه ته ګورې» -

 
 ې اورېدل کېدل.او غږونه هماغس تر نیمايي تېره وهشپه 

که خراب شول،  ت ښه شول، ستا پیسې به درکړم.که سږ کال مو د جوارو حاصلا » -
 « بیا به لږ انتظار کوې.

ه مې څومره صبر کړی دی، خو دا ځمکه تنګوم، ته پوهېږې چې تر اوسزه دې نه» -
 « ده، تا د بل چا ځمکه کرلې ده، نو څنګه به زما پیسې راکوې؟ستا نه

 «ده؟څوک وايي چې دا ځمکه زما نه» -
 «چې په پېدرو پارامو دې پلورلې ده؟ ما اورېدلي» -
 «دی، ځمکه مې خپله ده.پېدرو پارامو پرې خبر هم نه» -
 «ټول خلک وايي چې د هغه ده. دا ستا خبرې دي! اوس» -
 «که دوی نران وي، ما ته دې مخامخ ووايي!» -
دواړو ترمنځ وي، سپینه درته وایم: زه دې دوست یم، ته د ګوره ګالیلیو! خبره دې » -

دي اورېدلي چې تا بد چلند ورسه کړی وي، خو مې د خور مېړه یې او هېڅکله مې نه
 «کړې ګوره!وایې، ځمکه دې خرڅه دلته رښتیا نه

 «نه! دا د خلکو خبرې دي.» -
 «و راغلی؟خبره خلاصه ده، ځمکه د پېدرو پارامو ده، فولګور درته نه» -
 «دی لیدلی.نه! په سترګو مې نه» -
 «وي، بل سبا خو حتمال راځي.ښه، سبا به راشي او پته به ولګي، که سبا نه» -
 «مني.ونهپله خبره به راباندې خنو بیا که مې وژني هم، » -
 «وتې اورم!بَ څه اوتېدا یا خدایه! هدایت ورته وکړې! » -
کوه، مور مې په وړکوالي دومره ډبولی یم زه به دلته یم، ته به ګورې، ما ته غم مه» -

 «چې ښه کلک شوی یم.
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پوه شه او کار دې...  فېلیسیتاس ته ووایه چې نن شپه ډوډۍ ته نهته ګورو به، » -
 «ا واورم چې زه د مړینې په شپه درسه وم!راځم. نه غواړم بی

 «که دې وروستۍ شېبه کې نظر بدل شي، یو څه خواړه به درته وساتو؟» -
 د ګامونو غږ یې تتېده او بالاخره ورک شو.

 
 «ډۍ چمتو ده.گاسبا سهار، له لمر ختو سه که ځې چونا! کچر زین او » -
ږیری او یا به څه کوو؟ هغه ډېر سپينکه زما پلار ته څه ورپېښ شول او مړ شو، ب» -

ښم. یوازې زه ورپاتې یم بکمزوری دی. دا که زما له لاسه شي؛ هېڅکله به ځان ونه
بېولو ته ولې دومره بیړنی یې؟ لږ صبر وکړه، زما  لري.کوم، بل څوک نهیې چې پالنه 

 «مري.دي، وبهڅه پکې پاتې نه
ما دې ملنوې وهلې چې د خطر جرئت نهدا خبره دې تېر کال هم کړې وه. ان په » -

ې، له غرونو سه ډغرې ووهې. د کچرو کرایه مې مخکې ورکړې، هر څه حاضره و  لرم.
 «تیار دي، ځې راسه؟

 «پرې وکړم. زه به لږ نور فکر» -
څه چې وي، راسه . هرشمنه نوره زغملی چونا! له تا پرته نیمګړی یم، دا نیمګړتیا» -

 «ځې به.
ږ وخت راکړه، تر هغه باید منتظر شو چې د پلار برخلیک مې معلوم شي. بیا ما ته ل» -

 «کېږي.هغه ساعت او مصلحت، ژوند په بیړه نه
 «کال مخکې دې هم همدا فلسفه غږوله.» -
 «نو څنګه؟» -
په تمه یو. پرېږده هر څوک تا ته څه تیار شول، یوازې ما کچر په کرایه نیولي، هر» -

کړي. ته ښکلې یې، ځوانه یې، کومه بوډۍ به پیدا شي او د هغه خپل کار په خپله و 
 .«شتهکې د خواخوږو کسانو کمی نه کليپالنه به وکړي، په 

 «م کولی.شنه» -
 «څه خبره ده؟نو ولې » -
 «کېدای، س دې خلاصېږي؟ هغه مې پلار دی.شي نه» -
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ړ شم، جولیانا به ووینم، چې یو بل ته یې ووایو، زه به لا  ديپاتې نهنو بیا نور څه » -
 «هغه راپسې لېونۍ ده.

 «ورځه.وایم چې مهسمه ده، زه هم نه» -
 «غواړې چې سبا مې ووینې؟نو ته نه» -
 «!غواړم، تا ووینموخت نهنه، نه! زه بیا هېڅ» -

 
 ږونه، انګازې، زمزمې. له لرې د سندرو غږ.غ
 د لاس دسمال دې راته راکړه»

 «رې اوښکې وچومه.په جدایۍ کې به پ
 لوړ، نري غږونه، لکه د ښځو چې وي.

د ګاډیو د تېرېدلو ننداره مې وکړه، غویان په درنو درنو ګامونو سوکه سوکه روان وو. 
د ګاډیو د ټایرونو غَژار، په لاره کې د ګاټو د ماتېدو له خرَچار سه یو ځای کېده. 

 .ې ويویده چښ، نیمویسړي پکې داسې ښکارېدل لکه نیم
لړزېږي. له هرې خوا  کلیسه او شورماشور سهار وختي، د ګاډیو له تېرېدو ه ورځ هر »

 یې نهټایرو وږي او د څارویو واښه باروي. ، د جوارو د مالګینو تنباکو پاڼېراځي؛ 
چې  دا هغه شېبې ويیښوي. واو خلک له خوبه  زويلړ د کورونو کړکۍ ګړزېږي، 

ناڅاپه  .پخې شوې ډوډۍ بوی هرې خوا ته خپرېږياو د تازه  تودوينه نانوایان تنورو 
 هل ته به !پسرلی راروان وي. زویهممکن باران پیل شي.  او اسمان وغړمبېږي ښایي

 .«پېښو سه عادت شې يدغو ناڅاپ
. د هرې کوڅې پای د شپې په تیاره کې پناه کېږي ماتويا ګاډۍ د کوڅو چوپتی تشې

 ې په یو بل کې راغبرګېږي او انګازې کوي.غږونه او نار او یوازې سیوري اوږدېږي، 
زه د راوتو په فکر کې شوم. د غره په س مې هغه کنوو ولید چې ترې راوښتی وم. د 

غرونو په تیاره کې دغه کنوو داسې ښکارېده، لکه یو سپړلی زخم چې وینې ترې 
 بهېږي.

 همدا شېبه مې یو چا په اوږه لاس کېښود.
 «دلته څه کوې؟» -
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غوښتل مې د پلار نوم مې ورته واخلم چې په هغو پسې راغلی، « غلی یم...دلته را» -
 خو ځان مې کنټرول کړ.

 «راځې؟ولې د ننه نه» -
ړېدلی و. خښتې یې پر ځمکه پرتې وې. غولي له ماتو ورننوتم. د کور نیمايي چت ن

خښتو او خلو خځلو ډک وو. د کور بلې خوا ته یو سړی او یوه ښځه ناست وو. له 
 وی مې وپوښتل: هغ

 «تاسې مړه یئ؟»ـ 
 سړی جدي ښکارېده. ښځې وخندل او ځواب یې راکړ:

 «دی وېرېدلی دی.» -
او یوه  ووږ کټهلته د تېلو یوه بخارۍ ښکارېده، د نښترو له لرګیو جوړ یو کوږ 

څوکۍ هم ښکارېدل چې د ښځې جامې پرې پرتې وې. د ښځې او نر هم پوره 
 وې.جامې پر تن نه

څوک ژاړي او س په دروازه وهي. بیا مې ته ولیدې، څه  ورېدل چېېوام» -
 «درشوي؟

 «، غواړم ویده شم.شم درته ویلایاوس نه» -
 «موږ هم ویده وو.» -
 «نو راځئ، ټول ویده شو.» -

 
زما خاطرې د سهار له رڼا سه ورو ورو په ورکېدو شوې. کله ناکله مې د خبرو غږ 

مې توپير احساساوه. کومې خبرې مې چې تر دې وخته  اورېده او د هغو تر منځ
ږه خبرې وې، چې انسان یوازې احساسولای شوای، غ، بېدرلوداورېدلې وې، غږ یې نه
 ږه لکه په خوب کې چې یې وینې.غهماغسې چوپې او بې

 «دا به څوک وي؟»ښځې وپوښتل: 
 «خدای خبر.»سړي وویل: 

 «حیرانه یم، څنګه دلته راغلی دی؟» -
 «خدای خبر.» -
 «ورېدل چې د خپل پلار په اړه څه وايي.وامې» -
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 «ما هم دا ترې واورېدل.» -
لار ترې ورکه ده؟ په یاد دې شول، یو وخت ځینې کسان راغلي وو، ویل یې  څنګه؟» -

په نوم د یوه ځای په لټه کې وو او تا ورته وویل کونفیسن لار یې ورکه کړې ده. د لوس
 «دی اورېدلی او نه یې پته رامعلومه ده.مې نهچې د هغه ځای نوم 

 «هو، په یاد مې دي، خو پرېږده ویده شو، سهار ته لا وخت پاتې دي.» -
سهار نږدې دی، له همدې کبله درسه غږېږم چې تر سهار مخکې دې ویښ کړم. » -

 «تېره شپه دې ویل چې تر لمر ختو وړاندې مې وپاڅوه.
 «ولې مې پاڅوې؟» -
 «ږم، تا راته وویل، د ولې ځواب به له تا سه وي؟نه پوهې» -
ېدل چې هغه سړي څه ور که مې داسې ویلي وي، نو پرېږده چې ویده شم، تا وانه» -

 «وویل؟
 «ویل یې ویده کېږم، یوازېنۍ خبره یې همدا وه.» -

س کېږي. او  او بالاخره ورک ېږيتتداسې ښکارېده لکه غږونه چې ورو ورو لرې کېږي. 
 ...ویلنه هېچا څه

 :خو لږ وروسته بیا پیل شول
 «.اوس به راویښ شي او که موږ دلته وویني، پوښتنې به وکړي وایم رښتیاخوځېد. و » -
 «څه پوښتنې به وکړي؟» -
 «وايي.خامخا به یو څه و » -
 «دی.. ډېر ستړی یې پرېږده» -
 «ته به داسې فکر کوې؟» -
 !«، ښځېکړهبس » -
نګه په اړخ واوښت؟ لکه د ځان د ننه یې چې یو څه ! خوځېږي، وینې! څگوره» -

 «اړباسي، دا حالت په ما هم تېر شوی دی.
 «په تا څه شوي دي؟» -
 «همدې ته ورته.» -
 «وډې وایې؟پوهېږم، څه ګوېنه» -
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ویل. خو چې هغه وینم، وای، ما به هېڅ نهکه هغه په خوب کې داسې ناکراره نه» -
 «خت زه داسې کېدلم.غه څه رایاد شي، چې یو و ماه
 «ټیات وايې؟چدا څه » -
هغه حالت چې ستا له چلنده راته پیدا شو، غواړم هېر یې کړم، خو هېرولی یې نه» -

 «شم.
 «، لږ مې خوب ته پرېږده.ناپړیتې وایېبیا هماغه » -
وو. راپاڅېږه  دې تا غوښتل چې راويښ مې کړه، زه هماغه کار کوم چې راته ویلي» -

 «یل شوی.نو! سهار پ
 «څو شېبې مې پرېږده ښځې!» -

 سړی بېرته ویده شو، ښځې لا هم په ټیټ غږ خبرې ورته کولې:
وای، شوه. له دې ځایه هغه سړی لیدلی شم، که رڼا نه هنور لمر راخېژي، رڼا زیات» -

، هغه شاید کوم جرم کړی وي او موږ کور کې ځای ورکړ! که زما منېکه  لیدل کېده.نه
نور هم پاتې شي، لانجه به راته جوړه کړي. که وه شپه وي، تېره به شي، خو یوازې دا ی

وایم؛ د وجدان په عذاب لګیا دی او په روح یې  ټینګهته ګوره! څومره ناکراره دی، په 
 «ند بار پروت دی.و ډېر در 

په ډېرېدو وه، ورځې تیارې شړلې. کوټه د ویدو شویو بدنونو په تودوخه توده شوې  رڼا
 سترګو مې د لمر وړانګې ولګېدې، بیا مې واورېدل:  وه. په

 ه یو ناوړهکه روح چې په عذاب لګیا وي، اوړي را اوړي. له څېرې داسې ښکاري، لکل» -
انسان چې وي. پاڅه دونیسه! ورته وګوره! پر ځمکه رغړي، هره خوا لاس اچوي، تر 

راوستلی ته کور ګورې! ښايي ډېر کسان یې وژلي وي او تا خوله یې لاړې ځي! نه
 «دی.

 «هم خوب ته پرېږده! غریب سړی دی، ویده شه او ما» -
 «راځي.څنګه ویده شم؟ خوب نه» -
 «ږ څه!لموږ پرېږده  وانو پاڅه، په خپل کار پسې ځه » -
 «زه لاړمه، اور بلَوم او هغه سړي ته وایم چې له تا سه نږدې پرېوځي.» -
 «ورته ووایه نو.» -
 «ېرېږمه ترې.شم کړای، و نه» -
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 «نو خپل کار ته ځه او موږ دغسې پرېږده!» -
 «سمه ده، ځمه» -
 «نو څه ته ګورې، لاړه شه!» -
 «هېڅ شي ته، دا دی وځمه.» -

ما اورېدل چې ښځه روانه شوه، په غولي یې درانه درانه ګامونه واخیستل او تر ما تېره 
رانیستې، سترګې پ بیا مېکله چې شوه. ما سترګې پرانیستې او بېرته مې پټې کړې. 

ړۍ اېښې وه. څو غوړپونه یوه کوزَ  اوبوو. زما تر څنګ د  ته راغلیلمر د اسمان منځ 
لرو، بښنه څه دي، کور کې هېڅ نههمدا زموږ هر»ړل. بیا د ښځې غږ ولګېد: وکترې 

 «دې وي.
وتلی  کوه، زه لوږې سه عادت یم، له دې ځایه څنګهما ته اندېښنه مه»ما ورته وویل: 

 «شم؟
 «چېرته ځې؟» -
 «هر ځای ته.» -
او بله له هغه ځایه راځي. یوه نېغ په  دلته لسګونه لارې دي. یوه یې کونتلا ته ځي» -

سوري  لهد چت  ښځې.« ښکاري..لار چې له دې ځایه  بله نېغه غرونو ته خېژي. هغه
وې تېره ش ګهه څند مېویا لونا ل نه پوهېږم چېرته ځي. هاغه بله: »اشاره وکړه وړاندې

 «تر دې ټولو لرې غځېدلې.ده. یوه بله هم شته چې 
 «شاید هماغه وي، چې زه پرې راغلی یم.» -
 «تاسې چېرته تللی؟» -
 «سایولا ته» -
 «وايي هلته ډېر خلک اوسي.. عجیبه ده! ما خو فکر کاوه چې سایولا دلته نږدې ده»-
 .«لکه د هر ځای غوندې» -
 «څومره یوازې یو او د ژوند په اړه څومره ناخبره. ، موږ دلتهته ګوره» -
 «مېړه دې چېرته ولاړ؟» -
ړي څوک پرې خبر شي. ودې ویل: غواخو نه دی، ورور مې دی.هغه مې مېړه نه» -

چېرته ووت؟ په هغې خوسکۍ پسې چې دلته شاوخوا کې ورکه ده. ما ته یې 
 «همداسې وویل.
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 «کوئ؟تاسې له څه وخت راهیسې دلته ژوند » -
 «موږ همدلته زیږېدلي یو.» -
 «نو حتمال مو دولورېس پرېسیادو پېژندله.» -
وځم او تل همدلته یم. ې نهد باندېژنم. نیس به پېژندله، زه ډېر لږ خلک پښايي دو » -

 ...«اخلمالبته له هغه وخته چې د ده ښځه شوې یم، له شرمه ګام نه
 « زما مخ ته وګوره!»ل: ښځه د لمر په رڼا کې راوړاندې شوه. ویې وی

 مخ یې عادي و، لکه د نورو ښځو غوندې. ما ورته وویل: 
 «ته څه غواړې، زه څه پکې ووینم؟» -
ې وینې؟ دا سه خاپونه، لکه د پوستکي ناروغي، ټول بدن مې زما گناهونه! نه ی» -

 «یې نیولی دی او دا خو یوازې د باندې دي، د ننه مې د ناپاکۍ سمندر دی!
 « لیدل.، څه به ویني؟ ما ټول کلی راوکوت، هېڅوک مې ونهشتهدلته هېڅوک نه خو» -
دی لیدلی؟ یا ظاهره همداسې ده. خو تر اوسه څو کسه شته. فیلومینو دې نه» -

 دي؟دوروتیا یا مېلکیادیس یا هغه بوډا پرودېنیسو او سوستېنېس، دا ټول ژوندي نه
کوي؟ خو د شپې یې په کورونو کې غږ  پوهېږم د ورځې څهنه  ځي.راو نهخو بهر 

لګېږي. د شپې دلته غوبلَ جوړ وي. کاشکې نن شپه دې هغه ارواوې لیدلې وای چې 
دلته په کوڅو کې ګرځېدلې. څنګه چې ماښام شي، هغوی راوځي او موږ یې ان د 

او زموږ دومره کم، چې په دعا پسې  وي ېر دومره زیاتد هغو شم لرو.لیدلو جرئت نه
رسېږو. ښايي یوې، نیمې اروا ته مو څو کلمې دعا ورسېږي، خو هغوی ته هېڅ یې نه

. حتی یویو هم د خدای د رحمت وړ نه وږ تر اندازې ډېر ګناهکار یو اورسوي. مګټه نه
ي. دا هماغه خبرې دي چې کو ېڅ مرسته نهشو. شرم هله شرمه س پورته کولی نه

موده مخکې دلته راغلی و. د کلیسا لپاره  څه وخت وړاندې پادري راته وکړې. هغه څه
یې د ګوون مراسم جوړ کړي وو. زه ورغلم او په هرڅه مې ورته اعتراف وکړ، خو ده 

 «دي.راته وویل چې ستا ګناهونه د بښلو نه
 په خواره خوله ورته وویل: ما 

 «شم کتلی!زه له شرمه پورته نه» -
 «ده.دا د حل لاره نه» -
 «تړه!نکاح مو و » -
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 «جلا شئ سه.» -
موږ د ژوند بدمرغیو سه یو ځای کړي یو او لکه له رمې پاتې څاروي په یو او بل » -

زه وو. نښتي یو. دلته موږ دومره یوازې وو، چې د عبرت او نصیحت مو هېڅوک نه
ویئ چې د کلیسا ېڅوک ونههژمنه کوم، تر هغه چې تاسې بیا راځئ، نو دلته به داسې 

 «سم ترسه کړي.د ثبت مرا
 «ئ.لر تاسې له یو بله جلا شئ، بله هېڅ لار نه» -
 «خو بیا به څنګه ژوند کوو؟» -
 «لکه نور خلک چې یې کوي.» -

پادري پر خپل کچر پښه واړوله او پرته له دې چې شا ته راوګوري، له سترګو پناه شو. 
ه مې ښی وي، هغچې یې شا ته پرې ، لکه د تباهۍ او ناپاکۍ یو ناورینداسې وتښتېد
 لید.بیا هېڅکله ونه

ې دغه کلی له ارواو ډک دی. له ناکرارو او لالهاندو ارواو. د ګناهکارو همدا لامل دی چ
وږ دعاوې هم ورته . زمموندهخلکو له ارواو، چې هېڅکله یې د پاکۍ او تقوا لار ونه

 لري.ګټه نه
 ، اورې؟هغه راروان دی

 «هو، اورم یې.» -
 «دونیس دی.» -

 دروازه پرانیستل شوه.
 «خوسکۍ دې پیدا کړه؟»ښځې وپوښتل: 

 «نه! پلونه مې یې وموندل، هماغه پسې اخلم، نن شپه به یې پیدا کړم.» -
 «نو ما نن شپه یوازې پرېږدې؟» -
 «نو څه خبره ده؟» -
 «شم تېرولی.په یوازې نه. شیم. ته باید راسه وېزه د ټینګې نه» -
 «کۍ پیدا کړم.خو نن شپه باید خوس» -

 ما خبره ورمنځ ته کړه:
 «زه اوس پوه شوم چې تاسې سه خور او ورور یاست!» -
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غواړو چې څوک وهه، موږ نهموږ له تا مخکې پوهېدلو، ته په دې چارو کې ګوتې مه» -
 «زموږ په اړه خبرې وکړي.

 «ما د دې لپاره دا یاده کړه چې زما هم لږ س خلاصېږي!» -
 «ېږې؟ته په څه پوه» -

ه یې لاس ورکېښود او هماغه خبره یې ږېده، په اور ښځه ورغله، د هغه ترڅنګ ود
 تکرار کړه:

 «ته په څه پوهېږې؟» -
 «پوهېږم.تاسې ښه پوهېږئ! زه نه»ما ورغبرګه کړه: 

یوازې دومره غواړم چې بېرته هماغه ځای ته لاړم شم چې ترې راغلی »ې وویل: بیا م
 «ړ شم.یم او د ورځې په رڼا کې لا 

ښه ده لږ تم شې او تر سهاره صبر وکړې. شپې ته ډېر وخت پاتې نه»هغه راته وویل: 
دی او لارې هم په بوټو او اغزیو کې پټې شوې دي، لاره به ورکه کړې، سبا به دې په 

 «سمه لار روان کړم.
 «سمه ده!»ما ورته کړل: 

 
ازدیګر مهال راټولېږي او ما د چت له سوري څخه په هوا کې کارغانو ته کتل چې م

مخکې له دې چې شپه شي، د خپلو ځالو په لور ډلې ډلې تېرېږي. بیا مې د ورېځو 
څو غړوسکې ولیدې چې باد د پنبې په څېر پاشلې وې. وروسته مې زهره ولیده او لږ 

 میاشت ولیده چې د اسمان نیمايي ته راغلې وه.ې مشېبه وروسته 
په شوه، دوی راننوتل، خو پوه نهشې چ هر وتلي وو.وو. له انګړه بسړی او ښځه نه

 شول چې د دوی په نشتوالي کې څه پېښ شوي دي.
ې یې تش چیوه ښځه راغلې وه، بوډۍ او بېخي ډنګره وه. داسې لکه په هووکو 

پوستکی غوړولی وي. په غټو سترګو یې د کوټې ټولو خواو ته وکتل، ښايي زه یې هم 
راباندې کړی وي. نېغه د کټ خوا ته ولاړه او تر کټ لاندې لیدلی وم او د ویده ګومان 

یې یوه صندوقچه راکش کړه، ویې توشپله، بیا یې څو کڅوړې ورپورته کړې، تر خپل 
تخرګ لاندې یې ونیوې او د ګوتو په سو له کوټې ووتله. داسې لکه ما چې نه

 راویښوي.

ketabton.com - The Digital Library



 ل(ناو و )ـدرو پارامـپې

 

 48  
  

هغې ته ونهچې مې کوله  حرکته پروت وم، ساه مې نیولې وه او هڅهزه هماغسې بې
مې وکتل؛  په هغې پسې، س مې ورو تاو کړ او کړای یشو خو ځان مې ټینګ نهګورم. 

 ښکارېدل.له سپوږمۍ سه یو ځای  يخوا ته چې د ماښام ستور  غېهم
 «دا وڅښه!»رېدل: و وامې

 .کړ چې مخ ورواړومما زړه ونه
. پوهېږم چې وېرېدلی یې، هد ځوښاوڅښه! ګټه به درته وکړي. د نارنجو د ګلانو » -

 .«کړي کمهرېږدې. دا به دې وېره 
هم وپېژندله. یې لاسونه وپېژندل او چې سترګې مې پورته کړې، څېره مې  یېما 

 :پوښتلیېد ښځې تر شا ولاړ و، و سړی
 «؟وېرېدلی یې» -
. یوه ويکسان ولیدل، ښايي تاسې هېڅکله لیدلي نهداسې شیان او  مانه پوهېږم. » -

 .«ښځه همدا اوس دلته وه. تاسې خو به لیدلې وي چې درووتله
 «یوازې یې پرېږده، سړی صوفي راته ښکاري.»سړي، ښځې ته وویل: 

 «باید کټ ورته پرېږدو، څنګه رېږدي، حتمي یې تبه ده.» -
واړوي. په مېویا ور کوه. دا ډول خلک قصدال داسې کوي چې د خلکو پام غم یې مه» -

باله، خو د یو څه پوه غیب ځان یې ړی پېژانده، فالونه به یې اچول اولونا کې مې یو س
ه یې په ټولو ب بادارمري، چې  وختکړه، دا وه چې دی به هغه چې ده وړاندوینه ونه

ټګ دی چې ټول عمر له یوه کلي بل ته ځي او وايي: زه دا هماغه  تېروتنو پوه وي.
شي خلاصولی او په خپل بخت نه مو بند بختونه خلاصوم. خو دی به ګورئ چې ان

یوه مړۍ ډوډوۍ پسې به هلاک وي. ورته ګوره! رېږدېدا یې بنده کړه! زموږ خبرې 
 «اوري.

لکه وخت چې شا ته ګرځېدلی وي. یو ځل بیا مې ولیدل چې ستوری له سپوږمۍ 
ځلېږي. ورېځې پاشل کېږي، د کارغانو ډلې تېرېږي او ماښام د مازدیګر سه نږدې 

 ږدې کېږي.خوا ته ن
ې ، زما د ګامونو غږ په لاره کې انګاز وړانګې بېرته راغبرګولېلمر د دېوالونو د مازدیګر 

 کولې. د خرو د څښد غږ مې ذهن ته راغی چې ویل یې: 
 «دونا ایدووېخیس که ژوندۍ وي، پوښتنه یې وکړه.» -
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 
هغې ساه چې د  لیدل مېیوه ښځه خرېده.  مې څنګوه او تر  بیا یوه تیاره خونه
ځان یې ویده وي او  چې وو؛ لکه خوب چې ویني، یا لکه ویښهاخیستل منظم نه

ی و، د متیازو د بوجیو په ټوکر پوښل شو له لښتو او لرګیو جوړ او . کټ اچولي وي
ږه ټوکر زی یې په یوه. بالښت وهلیوي چې لمر نه هېڅکله بوی ترې پورته کېده. لکه

او د ننه یې دومره وړۍ پکې تخته کړې وې چې د پوښلی و، د خولو بوی یې لګېده 
 څېر کلک احساسېده. په لرګي 

ترپهار مې واورېد، چې مخ مې ورواړاوه؛ ښځه مې اړخ ته ولاړه وه، په ځای کې راپورته 
 شوم، د خښتې په څېر کلک بالښت ته مې ډډه ووهله، هغې وپوښتل:

 « ته نه یې ویده؟» -
 «وم، ورور دې چېرته دی؟ راځي، ټوله ورځ ویدهخوب نه» -
 «.شيې ووت، خپله دې واورېدل چې په څه پسې ولاړ. ښايي نن شپه رانهد باند» -
 «، بیا هم ولاړ؟هر څومره ورته وویلتا چې » -
همدا یوه خبره یې نیولې وه، ویل یې هلته ځم، باید هلته ولاړ . شيهو، ښايي رانه» -

ډېره وخته هڅه کوه، هغه له  دي.ه اسانه نهشم. هغه دومره لرې ځي چې بیا راتلل ورت
له دې ځایه لاړ شي او فکر کوم هماغه موقع په لاس ورغله. ښايي زه یې تا ته پرېښې 

 «راځي.یم چې پالنه مې وکړې. خوسکۍ یې پلمه کړه، ته به یې ګورې، بیا نه
و پر خ.« راباندې ولګيهوا لږ تازه س مې ګرځي. بهر وځم چې »ما غوښتل ووایم:  

 .«کوه. بېرته به راشياندېښنه مه»:وویل یې ځای مې
 ستوري ځلېدل. ډک وو او د سپوږمې تر څنګ تر غټ او ځلانداسمان تور او له ستورو 

 «اورې؟غږ مې نه»په ټیټ غږ مې وپوښتل: 
 «ته چېرته یې؟»ې غږ و: د هغ

 «وینې؟دلته، ستاسې په کلي کې، ستاسو له خپلوانو سه، ما نه» -
 «وینم.نه زویه! زه دې نه» -

د هغې غږ داسې و، لکه له هرې خوا چې پورته کېږي او بیا ورو ورو لرې کېږي او 
 ورکېږي.

 «وینم!زه دې نه» -
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  :بېرته هغې خونې ته ولاړم چې ښځه پکې ویده وه او ورته مې وویل
، لکټ هم د ځمکې په څېر کلک دی. که څه پېښ شو ېنم،  ک، په غوليزه به دلته» -

 .«راته ووایه
. هغه د چا راتګ ته مله سترګو پوه شو  زه یېراځي. دونیس بېرته نه»:هغې وویل
زما تر څنګ ویده  . اوس به ته زما خیال ساتې. راشهچې ورسه وتښتيمنتظر و، 

 «!شه
 .«زه دلته ښه یم» -
 «په غولي به دې ورږې وخوري.. کټ درته ښه دی» -

 په کټ پرېوتلم.راپاڅېدم او 
شپه وه، ګرمۍ راپاڅولم. ځان مې خولې خولې و. د ښځې بدن له خټو جوړ یمه ن

ه، بهېده او د خټو په ډنو دښکارېده او لکه د بام لپاره خیشت شوی ګل راشوړې
بدلېده. ما ځان داسې احساساو، لکه د هغه له بدنه په رابهېدونکو خولو کې چې 

کټه راپورته له اه پکې واخلم. ی چې یو ځل ساشوای موندلامبم. دومره هوا مې نه
شوم، هغه ویده وه، خوله یې خلاصه وه او داسې خرهار یې کاوه، ته وا د مرګ په 

 منګولو کې ده او ساه ترې وځي.
پرېښودم، راپسې وه او له ځانه د لږې تازه هوا لپاره کوڅې ته راووتم، خو تودوخې نه

ده او خاموشه شپه وه. اړ وم پ وه. د اګست میاشتې تو هوا دَ  شوای شړلی.مې نه
هماغه هوا تنفس کړم چې له خولې مې ایستلې وه. لاسونه مې خولې ته ونیول چې 

تښتي. داسې مې احساسوله چې په هرځل ساه اخیستو کې هوا هماغه هوا رانه ونه
 راکمېږي، تر دې چې دومره نرۍ شوه چې د ګوتو له منځه مې د تل لپاره ووتله.

چې د س له پاسه مې د ځګ او ورېځو په څېر یو څه تاوېږي. دومره رایاد شول 
وروسته مې په همدې ځګونو کې ځان لاهو کړ او په ورېځو کې ورک شوم. همدا 

 وروستي شیان وو، چې دلته مې ولیدل.
 په منځ خوان پرسیادو! غواړې په ما ومنې چې ته ورک شوی وې. ما خو ته د کلي» -

ه ډېر لري. هغه هم هلته و او راته ویل یې چې ته مړ س له کور ینکې وموندلې، د دو 
کېږې. ته مو په دواړو سه په کشولو کشولو د محراب تر سیوري پورې راورسوې. بدن 

منج وې، لکه څوک چې له دې د لرګي د تختې په څېر کلک شوی و او داسې غونج
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و ساه اخیستډېرې وېرې مړ شوی وي. که په هغه شپه، لکه څنګه چې ته یې یادوې، د 
 «وای، نو ته مو څنګه راکش کړې او خاورو ته مو وسپارلې؟لپاره هېڅ هوا نه

 «ې دوروتیو دی؟مویل چې نوم ته سم وايې، دوروتیو! خو ما ته دې ونه» -
 «کوي.ده، اصلي نوم مې دوروتیا دی، خو فرق نهمهمه نه» -
 «همدغو زمزمو ووژلم!زه رښتیا وایې، دوروتیا، » -
زویه! ته به هغه ځای ووینې چې زه ولې مینه ورسه لرم. هغه کلي مې زړه وړی  »... -

ې ایرې کړم. زما کلی د کروندو په منځ کې ایر دی. هغه ځای چې خپلو خیالونو پکې 
ښکلو شیانو ډک وي. د انسان له دی، له ونو او پاڼو ډک، لکه د ماشومانو صندوق چې 

سي. سهار، غرمه، ماسپښین، ماښام او بل هر زړه غواړي چې د تل لپاره همالته واو
وخت پکې یو شان وي، یوازې هوا پکې بدلېږي او همدا هوا ده چې هلته د شیانو 
رنګونه بدلوي. هلته ژوند د یوې غلې زمزمې په څېرې تېرېږي... یوه نرمه، پاکه او 

 «سپېڅلې زمزمه.
وېره په ځان کې خښه  هو، دوروتیا! زه همدغې زمزمې ووژلم. ما هڅه کوله خپله» -

درلود او کړم، خو وېره ورځ تر بلې زیاتېدله، تر دې چې نور مې یې د زغملو توان نه
کله چې له هماغې زمزمې سه مخ شوم، حواس مې وپاشل شول، په دېوال مې ځان 
تکیه کړ او د کلي تر ډاګه په ډېر کړاو سه ولاړم، لکه په لاسونو چې تللی وم. داسې 

ې چ خښتولکه هغه غږونه چې له دېوالونو راوځي، لکه له چاکونو او ماتو مې انګېرل 
و، ګونګ او مرموز وو، داسې لکه د راخېژي. ټول د انسانانو غږونه وو، روښانه نه

تېرېدو پر وخت چې زما په غوږونو کې راڅاڅي او څه راته زمزمه کوي. ځان مې له 
بیا مې هم غږونه اورېدل، لکه له ما سه ېدم، خو ه ورسدېوالونو لرې کړ او تر یوه ډاګ

چې ګام پر ګام روان وي، کله به مې مخې ته شول او کله شا ته. لکه چې درته ومې
وم، ساړه مې کېدل، ژامې کړچېدلې. له کومه وخته چې د ویل، نور هغسې تود نه

 تيهغې ښځې له کوره راوتلی وم، چې کټ یې په کرایه راکړی و، په وجود مې ساړه ننو 
 دې چې پوستکی مې چاودې چاودې شو. وو او شېبه په شېبه زیاتېدل، تر

شم، ښايي هغه تودوخه ومومم  ولاړغوښتل مې بېرته وګرځم؛ فکر مې کاوه که بېرته 
ده؛ زما نه هه. خو لږ نور چې لاړم، پوه شوم چې یخني له بهر دته مې پرېښې  چې شا

اورېد. فکر مې و د خلکو شور ډاګه مې  له .، زما له خپلې وینې څخهځيله باطنه را
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ا ت ډاګ ته چې درغلم،وکړي. راسه هلته به داسې خلک ومومم چې مرسته ، وکړ
ې یوموندلم. نو دونیس بالاخره بېرته راغی؟ هغه ښځه خو پوره ډاډمنه وه چې بیا به 

 «وينم.هېڅکله ونه
ه کومه راغی، ما پوهېږم چې دونیس لکله چې مو ته وموندلې، سهار شوی و. نه» -

 پوښتل.ترې ونه
زه چې هلته وم، یوه دېوال ته مې تکیه وکړه، څوک نه تر سترګو کېدل، خو لا مې » -

، خو یوه خبره هم پکې روان وپسې ګوڼې غږ، پرلهزمزمې اورېدلې، لکه د بازار د ګڼه
د باد  ېی ویني، خو په څانګو او پاڼو کېاورېدل کېده. لکه د شپې چې څوک ونه نهنه

ولاړم. احساساوه مې چې غږ رانږدې کېږي او غږ اوري. همداسې غږ و، نور وړاندې نه
 د مچیو په څېر رانه تاوېږي. تر دې چې په څو کلمو پوه شوم: 

 «په همدغه شېبه کې مې روح کنګل شو او تا مړ وموندم.« موږ ته دعا وکړئ!»
 «باید کور کې پاتې وای، ولې دلته راتلې؟» -
په پیل کې درته وویل؛ ما ته ویل شوي چې پېدرو پارامو دې پلار دی، په هغه  ما» -

 «پسې راغلم او د هغه په خیال کې ګرځم.
ې تر خپل عمر زیاته ژوندۍ وساتم. ما یخیال یو بد شی دی. دا خیال و، چې زه » -

باید د خپل زوی د لټون بیه پرې کړې وای چې هغه په خپله یو بل خیال و؛ ځکه ما 
څه فکر ې زه مړه یم، وخت مې موندلی چې په هراوس چ درلود.وخت زوی نههېڅ

ې خپل ماشوم پکې چ و نصیب کړیوکړم او په حقیقت پوه شم. خدای ما ته کور نه
ې راکړی و چې له یوه ځایه بل ته مې ځان ی وپالم. یوازې یو اوږد او ستومانوونکی ژوند
تل. تل بدګومانه وم، چې خلک به مې زوی کشاوه، په پټ مخ به مې په خلکو پسې ک

پټ کړي او د دې ټولو پړه مې په یو بد خوب اچوم. ما دوه خوبونه ولیدل؛ یوه ته یې 
ښه خوب وایم او بل ته بد. په اول خوب کې مې لیدل چې یو زوی لرم، تر کومه چې 

او حساساوه. خوله مې په خپله غېږ کې اباوري وم چې رښتیا دی. هغه ژوندۍ وم، 
مې د هغه د سترګو رپېدل او د زړه درزا  کوچني لاسونه مې یې احساسول، ډېر وخت

ځای ته چې  هر درلوده.په خپلو ګوتو احساسوله او له باور کولو پرته مې بله لاره نه
به تلم، هغه به مې په خپل ټیکري کې ونغښت او له ځانه سه به مې ووړ. یوه ورځ په 
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د برزخ په دنیا کې راته وویل شول، چې تا ته یې د مور  ناڅاپي توګه رانه ورک شو!
 خېټه نه، بلکې د مور زړه درکړی.

بل خوب چې مې لیدلی و، دا و: جنت ته ولاړم او ټول ځایونه مې یې وکتل چې د 
درلوده. ټولې ېڅ ګټه یې نهه نه؟پرښتو په منځ کې به د خپل زوی څېره وپېژنم او که

بیا مې پوښتنه  په یوه قالب کې چې جوړې شوې وي. څېرې یو شان وې، ټولې لکه
خبره وکړي، خپل لاس یې  کومهرانږدې شو او بې له دې چې  پېڅلی کسوکړه. یو س

 کې چې ګوته ننباسي. کلهپ ، لکه د موم په تو کېښود، فشار یې ورکړ خېټهزما په 
غوزې د پوستکي  ، داسې څه یې راته وښودل چې د بادام یا دپورته کړچې یې لاس را

 .« دا هغه څه ثابتوي چې زه یې درته بیانوم»ویل: ویې .په څېر ښکارېدل
ته پوهېږې چې هلته پورته څومره د خندا وړ خبرې کېږي، خو بیا هم د هغوی په 
خبرو پوهېږې. ما غوښتل ورته ووایم چې زما خېټې د لوږې له کبله ګونځې کړې، خو 

س کېښود، د دروازې په لور یې بوتلم او راته ویېیوه بل سپېڅلي کس مې په اوږه لا 
لورې! ځمکې ته وګرځه او لږ نور استراحت وکړه، هڅه وکړه نېکه ښځه شې »ویل: 

 « شې.چې ډېر وخت په برزخ کې پاتې نه
 درلود.وخت مې زوی نهغه خوب چې پکې پوه شوم چې هېڅما، هو همدا مې بد خوب

هغه مهال چې بدن مې له ګونځو ډک شوی و او  په دې هکله ډېره ناوخته پوه شوم،
ټول هغه وخت  درلود.و توان نهلملا مې دومره کړوپه شوې وه چې نور مې د ګرځېد 

خلک له کلي ووتل او خپله مهرباني او خیرات یې هم له ځانه سه یووړل. زه د مرګ 
. فکر شيپرېکړه وکړه چې آرام په تمه کېناستم. کله چې مې وموندلې، اندامونو مې 

ې هېچا ته به او زه هم له هغو کسانو یم چ کړيونه راته مې وکړ، چې هېڅوک به پام
 زه هغوی ده غلا کړې.ې یوه شګه مې هم له ځمکې نهچ ګورېته کړم. مزاحمت ونه

په یوه قبر کې خښه کړم او ستا د مټو منځ کې مې ځای وموند. هلته پورته له تا سه 
 «؟اورېټک یې نه باران ورېږي. د څاڅکو ټک

 «داسې غږ اورم، لکه څوک چې زموږ د پاسه ګرځي.» -
شي وېرولی. یوازې د ښو شیانو په اړه فکر وکړه، څوک نهاوس تا  وېرېږې.نو باید ونه» -

 « ې وو.وخت تر خاورو لاندځکه دلته به موږ ډېر 

 
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مکه کې یې پر وخت د باران غټ غټ څاڅکي اورېدل او په نرمه ځ سهار د لمرخاته
لارې جوړولې. یوه مَینا د کروندې له پاسه والوتله او داسې وچغېده، لکه د یوه ماشوم 
د غږ پېښې چې کوي. لږ وړاندې چې لاړه داسې چغار یې پیل کړ، لکه یو ستړی 

او نوره چې هسکه لاړه، په سلګیو شوه، لږ شېبه وروسته یې خندا پيل  ی آوازژړغون
 ړغونې شوه.کړه او په پای کې بیا ژ 

فولګور سېدانو د تازه لمدې شوې خاورې په بوی کې ژوره ساه واخیسته او د باندې 
اوري. د هغه وړې سترګې له خوښۍ  ې باران څنګه په پولو، پټیو کېیې وکتل چ

ځلېدې. درې ځله یې ژوره ساه واخیسته، د ځمکې له بوی یې خوند واخیست، 
 ل. بیا یې وویل: موسک شو، تر دې چې غاښونه یې ښکاره شو 

بارانه واورېږه! ښه زړه تش »خبره یې وغځوله: « بیا د یوه ښه حاصل په درشل کې یو.»
ې هر چېرته ځې، لاړ ! او بیا چشيکړه، تر هغه چې نور د اورېدو وس درسه پاتې نه

 «شه!
 نږدېس الوتې وه، راوګرځېده، ده ته په لوړ غږ یې وخندل. مَینا چې د کروندې په 

 او بیا په ژړغوني غږ وچغېده.شوه 
 د باران شرنګی خوت، ورېځو تیاره جوړه کړې وه، لکه شپه چې رانږدې وي.

غږ یې کاوه. لومړی  نگ غنگد مېویا لونا لویه دروازه چې خلاصه او پورې کېدله، د غ
دوه سپاره ووتل، بیا دوه نور او ورپسې دوه نور. تر دې چې دوه سوه سپاره سړي په 

 ده کې ورګو شول.لمده کرون
 رمه له انمېدیو څخه»فولګور سېدانو هغه کسانو ته چې تر څنګ یې تېرېدل وویل: 

تر استاګوا پورې وشړئ او کوم څاروي چې په استاګوا کې دي د ویلمایو غونویو ته 
 «یې وخېژوئ. بیړه کوئ، باران لا پسې زیاتېږي!

له دې ځایه »دومره واورېدل:  هغه دا خبره دومره تکرار کړه چې وروستیو سپرو یوازې
هر یوه کس خپل لاسونه د پلنو خوَلیو « تر هغه ځایه او له هغه ځایه تر ها بله ځایه!

 څنوو ته یووړل، څو وښيي چې خبره یې واورېده.  
پروایۍ له آسه پارامو راورسېد او په ډېره بېد وروستي سپاره له وتلو لږ وروسته، میګل

د سېدانو په س راټوپ کړي. آس یې خوشي کړ، چې د آخور یې راټوپ کړل. نږدې و، 
 خوا ته ورشي.
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 «هلکه! تر دې وخته چېرته وې؟» -
 «شېدې مې رودلې.» -
 «د چا شیدې؟» -
 «ته وایه، د چا به وې؟» -
د کوروتیا به وې، لاکوراراکا یادوم، دلته خو همدا یوه ښځه ده چې له ماشومانو سه » -

 «مینه لري.
 «یې!ه یې فولګوره! خو ملامت هم نهته ناپو » -

خوري. په پخلنځي کې دامیانا سیسنېروس و ، چې سهارنۍ روان شومیګل ورو ورو 
 «میګله! اوس له کومه راغلې؟»هماغه پوښتنه ترې وکړه: 

 «همدلته شاوخوا وم، د سیمې د خلکو ته پوښتنې ته تللی وم.» -
 «غوسه کېږه مه، هګۍ دې څنګه پخې کړم؟» -
 «ګه چې دې زړه غواړي.څن» -
 «سم درته وایم، میګله!» -
کوه. ته د دوروتیا په نوم ښځه پېژنې؟ هاغه چې خلک پوهېږم، دامیانا! اندېښنه مه» -

 «یې لاکوراکا بولي.
هو، پېژنم یې. که لیدل یې غواړې، همدا اوس د باندې ده. هر سهار دلته راځي او » -

ل ټیکري کې یې یو څه تاو کړي، سندرې چای راسه خوري. هماغه ښځه ده، په خپ
ورته زمزمه کوي او وايي دا مې زوی دی. ښايي پخوا ورته کومه بده پېښه شوې وي، 

خیرات او سوال  په . بسوډې غږويخو چې پوښتنه ترې وکړې، ځان غلطوي او ګوې
 «ژوند کوي.

 «مردارخوره فولګوره! درښیم یې.» -
چې له دې ښځې به څه ګټه اخلي. بیا یې د  میګل کېناست، لږه شېبه یې فکر وکړ،

 پخلنځي دروازې ته ځان ورساوه او دوروتیا ته یې ورغږ کړ: 
 «یوه شېبه دلته راشه، یوه خبره درسه لرم.»

هګۍ دې څه شوې؟ له دې وروسته »دوروتیا چې راووتله، په لوړ غږ یې ورته وویل: 
 «ه.چې کوم خواړه ما ته راکوې، هغې ښځې ته یې هم ورکو 
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او دی  وو رسېدليفولګور سېدانو د غنمو د زېرمو د کتلو لپاره ولاړ، ځکه غنم لا نه
ن باید د غنمو کندوا»کرل شوې وې.  هېښمن و. په حقیقت کې کروندې ناوختورته اند

د دغه هلک »بیا په فکر کې ډوب شو: « نه؟وګورم چې تر لوَنو پورې رسېدای شو او که
ورته شوی دی. ان تر پلاره یې یو ګام مخکې دی. که داسې له لاسه! سم یې پلار ته 

پرون مې هېر شول چې ورته ووایم: یو څوک راغلی  شي.روان وي، دا وړۍ به شړۍ نه
 «و او ویل یې چې ده یو سړی وژلی دی! که همداسې راون وو، اوف!...

ېرته ان چکارګر  کروندېچې تر دې وخته به د  فکر یې وکړواخیسته او یې ژوره ساه یو 
پارامو شنه آس ته واوښت؛ آس خپله پوزه له رسېدلي وي. خو ناڅاپه یې پام د میګل

دی ښکته کړی. د ځان سه یې وویل: حتی زین یې له آسه نه له .آخوره سه موښله
ګرځي او لږ فکر خو کوي، ولې میګل د زړه وینې راوخوړې. و پېدرو دې بلا پرې دون

ځان یې تېر ایست او دومره پېدرو خو دې څه کار کوي، پرون مې ورته وویل چې زوی 
. دومره زړه یشي کولایې وویل: داسې وګڼه چې دا کار ما کړی دی. هلک دا کار نه

 «لري چې یو سړی ووژني، دا کار غټ زړه غواړي!نه
هر »نیول، لکه د یوې غټې هندوانې اندازه چې راښيي. و خپل دواړه لاسونه یې داسې 

 «داسې وګڼه چې ما کړی دی.کار چې کوي، 
 «مار انسان دی.پېدرو! میګل به ډېر سخوږی درته جوړي کړي. لانجهدون» -
 «به وي؟ نورلره، هلک دی. اوولس کلپه کار کې کار مه» -
ږېدو ورځ مې یې داسې په یاد ده، لکه پرون چې وي، خو اوس د زی .همدومره به وي» -

ېرېږم په بلا و ګوري. شي، وړاندې وروسته نهډېر ګستاخ شوی دی، لنوه منوه ترې و
 «وړي.وانه

 «لا ماشوم دی، فولګوره!» -
دون پېدرو! هر څه چې ته وایې، خوښه دې، خو هغه ښځه چې پرون دلته راغله، » -

او نه  شوهژړل یې او ستا زوی یې د خپل مېړه په وژلو تورناوه، هېڅ ډول تسلي یې ونه
ې. زه له ډېرو غمجنو کسانو سه مخ شوی یم، خو د وچې کړای شو و یې اوښکې ورم

هغې غم تر کچې وتلی و. لس خرواره غنم مې ورته ومنل چې خپل غم هېر کړي، خو 
ې ژمنه ورسه وکړه، چې هره مرسته مې له وسه کېږي، ترې وروسته م منل.هغې ونه

 «شوای کړه.سپوم، خو هغه مې راضي نهیې نهوبه
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 «ده؟له کومې کورنۍ څخه » -
 «نه یې پېژنم.» -
 «دي خوشحاله کړي.کوه. داسې کسان خدای نهورته مه هاندېښن» -

لو زېرمې ته ورغی. د جوارو تودوخه یې احساس کړه. موټی یې ترې راډک ـفولګور د غَ 
 په ګامونو کړه چې څومره پاتې ده. زېرمه ېوروسته ی وي.کړ، چې چینجن شوي نه

ړي، له اړتیا غواجوار نهکله چې واښه شنه شي، آسونه وایو، ټیټه یې نه»ویل: ویې
 «جوار لرو. زیات

تر ډېره به باران »ویل: ې له ورېځو ډک اسمان ته وکتل او ویېی ېرته راتلو پر مهالد ب
 او نور یې هرڅه له یاده ووتل.« وي.

 
موسمونه حتمال بدلېږي. مور به مې راته ویل چې کله باران پیل شي، هر څه » -

غوړېږي، شنه کېدونکي بوټي تازه کېږي او وږمې یې خپرېږي. هغه به دا هم ویل چې 
څنګه د ورېځو څپې راپلنېږي، څنګه باران راتویېږي او د ځمکې رنګ بدلوي. مور 
مې د ماشومتوب او د ژوند تر ټولو ښه وختونه په همدې کلي کې تېر کړي وو، چې 

ې کبله یې په خپل ځای زه له همد اتللی.شوای ر وروسته ان د مړینې لپاره دلته نه
لید، ما باید کتل او اسمان مې ونهدا ده چې ما پورته ونه لاراولېږلم. دوروتیا! عجیبه 

 «و.ورته کتلي و ی چې هغې او  ته کتليهغه اسمان 
دي کتلي، اسمان مې له نه پوهېږم، خوان پرېسیادو! کلونه کېږي چې پورته مې نه» -

س هم پورته کړی وای، څه ګټه به یې راته کړې وای؟ اسمان دومره  . که مېییاده وتل
ې چې یوازې په دې پوهېدم چې تر پښو و  نورهلوړ و او زما سترګې دومره وړې او بې

لاندې مې ځمکه ده. له هغې ورځې وروسته مې له هر څه زړه تور شو، چې پادري 
له هماغه ورځې مې هیلې  ې.وینرېنتریا راته وویل: ته به هېڅکله د جنت ښکلا ونه

؛ ویلي راته ایومړاوې شوې. ښايي سبب یې زما ګناهونه وو، خو هغه باید داسې نه
ځکه یوازیني شی چې انسان د ژوند دوام ته هڅوي، دا هیله ده چې له مړینې 
وروسته به یوه ښه ځای ته ځي، خو کله چې دغه دروازه وتړل شي، نو بله دروازه 

ې کېږي او انسان دې پایلې ته رسېږي چې کاشکي له سه زیږېدلی یوازې د دوزخ پات
 «نو خوان پرېسیادو! زما لپاره جنت یوازې همدا ځای دی. وای.نه
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 «روح دې څه وايي؟ چېرته تللې ده؟» -
ښايي چېرته د ځمکې پر س سګردانه وي. ډېر نور روحونه هم شته چې په خلکو » -

وي. فکر کوم، له ما څخه د بدو کارونو له امله پسې ګرځي او د دعا غوښتنه ترې ک
خورم. ما له ډېرو کړاونو سه ډغرې وهلې دي. د ژوند کرکه کوي، خو اوس ورته زړه نه
بېخي ډېرې شپې مې  یده.لې یې ونهمګټه یوه خاشه پوره ترخه مې څښلي دي، خو 

خو کله چې  په غمونو او اندېښنو کې رڼې کړې. ګام پر ګام مې د زړه وینې وخوړې،
د مرګ په تمه کېناستم، روح مې راته ویل چې بیا راپورته شم او ژوند ته دوام ورکړم. 

شوم، هلکه لا هم چې هیله وي او زما د ګناهونو د پاکۍ فرصت وي. خو زه راپورته ن
. بیا مې خوله پرانیسته چې شتهې پای دی، نور مې د زړه زور نههمدا د لار ویل: ېوم

شي. همداسې وشول. هغه مهال مې احساس کړه، په لاسو مې یو څه  روح رانه کوه
 «راولوېدل، د وینې یو نری تار و، چې روح مې یې له زړه سه تړلی و.

. بیا یې واورېدل چې نورې ورکاوهنهدروازه یې په زوره وټکول شوه، خو ده ځواب 
و له غږه دروازې هم ټکوي او شاوخوا خلک له خوبه راویښوي. فولګور یې د پښ

. یوه شېبه ودرېد، لکه بیا چې دروازې په خوا چټک روان دی وپېژاند، چې د سترې
د پلار مړینه یې وریاده   ټکوله، بېرته روان شو.یې دروازه ټکول غوښتل، خو ویې نه

په دومره توپير خو مټ لکه اوس، شوه. هماغه وخت هم د لمرختو شېبې وې. کټ
وه.  پړه غوندېو، هوا خړهاو اسمان دومره پاک نه چې هغه سهار دروزاه خلاصه وه

هماغه وخت چې دی په دروازه راننوت، یوې ښځې د دروازې چوکاټ ته ډډه وهلې وه 
او هڅه یې کوله خپلې اوښکې پاکې کړي. یوې مور چې ده هېره کړې وه او څو څو 

 «پلار یې دې وژلی دی!»ځله یې هېره کړې وه، ورته وویل: 
چې د هغې صحنې خاطره بیا راژوندۍ کړي، ځکه دغې خاطرې،  هغه نه غوښتل

نورې خاطرې راخوځولې. لکه د غنمو یوه ډکه بوجۍ چې سورۍ شوې وي او دی یې 
د نورو دانو د تویېدلو مخه نیسي. د پلار مړینې یې، نورې مړینې وریادولې او په هره 

ځه تللې وه او بلې یې یوه کې به د هغه داغلي مخ انځور و، چې یوه سترګه یې له من
 د غچ او کینې په ډول ورته کتل.

بیا بله خاطره راغله، ورپسې بله... تر دې چې هغه به یې له یاده وایست او نور به 
 داسې څوک نه پاتې کېدل، چې وریاد وای.
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ې پښې کېږدئ، بیا یې س. زه درسه یم، څه اول یدلته یې کېږدئ! نه، داسې نه! » -
 «ته په تمه یئ؟

 خبرې په ټیټ غږ کېدې.
 «پېدرو چېرته دی؟دون» -
 «!کوئویده دی. مه یې ویښوئ. شور مه» -

خو هغه هلته ولاړ و، غټه تنه، دروند دروند کېده او یوې لویې غوټې ته ځیر و، چې 
 وه. جیو کې پېچلېد کفن په څېر په زړو بو 

 «دا څه دي؟»ویې پوښتل: 
 «صاحب! خانمیګل دی، »ویل: ویېفولګور سېدانو یې څنګ ته ورغی، ورته 

 «څه ورشوي؟»چیغه یې کړه: 
 «وژل شوی دی؟»تمه یې وه چې واوري: 

 خپله غوسه یې قابو کړه او د فولګور سېدانو غږ یې واورېد:
 «و، په خپله مړ شو.د هېچا کار نه» -

 ېلو کمزوري څراغونه رپېدل. یو سړي وویل: د ت
 «آس یې وواژه.» -

ه لرې کړه، هغه یې ورپورته کړ او په لوڅو تختو یې ورڅملاوه. بیا کټ نه یې توشکله 
 یې پرې وغځاوه، لاسونه یې په سینه ورسم کړل او مخ یې په تور ټوکر ورپټ کړ.

 «غټ ښکاري.ر وخت تر پخوا اوس د مړینې پ»فولګور وویل: 
. لکه ښکارېدهډول احساس نښه نه پېدرو پارامو هلته ولاړ و، په څېره کې یې د هېڅ

مه نظربطه، بېوي. په ذهن کې یې بېتللی ذهن او وجود یې چې له دې ځایه ډېر لرې 
زه یې اوس تاوان ورکوم، ښه ده سړی »ې وویل: . بالاخره یاو پاشلي فکرونه ګرځېدل

 «مخکې تاوان ورکړي چې ژر حساب غوڅ شي.
  وه.په غږ کې یې د غم او خفګان پته نه

ولو خلکو ته د هغوی د راتګ له امله د مننې خبرې کولې، په انګړ کې راټ ېکله چې ی
؛ نه یې ساه تنګه وه او نه یې د خبرو لپاره الفاظ غږ یې د ښځو له ساندو او ژړاو پورته و

 آس د ترپهار غږ شو. پارامو ددا شېبه د میګل .کم وو
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 کړاوهسبا یو څوک پیدا کړه چې دا حیوان ووژني او له دې »فولګور ته یې امر وکړ: 
 «خلاص شي.

 «ژبې حیوان ډېر ځورېږي.پېدرو! پوهېږم، دا بېسمه ده، دون» -
کوئ، دا مړی زما زه هم په دې فکر کې وم. ښځو ته ووایه چې دومره شورماشور مه» -

 «وهلې.سورې یې نهدی، که د دوی وای، دومره نارې

 
له د کلکوالي له کب د کټچې ؛ په یاد وهنتریا هغه شپه ېپادري ر هم د کلونه وروسته 

دا هماغه شپه وه چې میګیل  .او بالاخره له کوره بهر ووت شوای کولییې خوب نه
 .پارامو مړ شو

یان پهغه سبه یې . د گامونو غږ وکوڅو کې سګردانه خاموشو د کومالا په تشو او  دی
 . کلهوهلېپه لټه پوزې  ود څه خوړ  یېبه کې  په ډېرانونو او خلو خځلوچې  وېرول

چې سیند ته ورسېد او د آرامو اوبو څنګ ته ودرېد، د سیند په نرمو څپو کې یې د 
اسمان د ستورو تصویر ولید. څو شېبې له خپلو فکرونو سه په جنګ و، وروسته یې 
داسې احساس کړه لکه خپل ټول فکرونه او اندېښنې چې د سیند تورو اوبو ته 

وخته پیل شول چې پېدرو  هر څه له هغهې وړي. ده فکر کاوه: غورځوي او هغه ی
 بوټيهرزه د او ته راپورته شو، تر لوړ مقامه ورسېدارزښته حالپارامو له ټیټ او بې

غوندې یې وده وکړه. تر ټولو بده خبره دا چې دا هر څه ما ورته ممکن کړل. د هغې 
ه چې یې په ذهن کې راغی چې ده ته یې ویل: رېنتریا ابا! دا مې ګناه و  ښځې غږ

تېره شپه مې له پېدرو پارامو سه تېره کړه. دا مې بله ګناه وه چې له پېدرو پارامو مې 
ېښودله. ما تل انتظار ماشوم وزیږېد او دا مې بله ګناه چې خپله لور مې هغه ته پر

به یوه ورځ راشي او په ټولو نادودو به اعتراف وکړي، خو هغه هېڅکله  کاوه، چې پېدرو
پل شرارت، زوی ته پرېښود، خدای خبر، ولې یې هغه خپل زوی باله؟ هغه خ غی.رانه

 «یوازې دومره پوهېږم چې ما د دغه شر وسیله ورته وسپارله!
هغه ورځ ښه وریاده شوه، چې میګل نوی نړۍ ته راغلی و، پېدرو پارامو ته یې وروړی 

ال مړه شوه، د دغه ماشوم مور د زیږون پر مه !پېدرودون»و او هغه ته یې ویلي وو: 
 «ووړ.هغې ویل چې دا ستا زوی دی، دا دی درته رامې
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ې ته له یې ولابا ګله! »ښود، یوازې دومره یې وویل: پېدرو پارامو چندان غبرګون ونه
 «ساتې، له ده څخه یو پادري جوړ کړه.ځانه سه نه

 «شم اخیستلی، د ده په رګونو کې د بل چا وینه ده.زه یې مسئولیت نه» -
 «فکر کوې، بده وینه ده!» -
 «هو، دون پېدرو! همداسې انګېرم.» -
زه به درته ثابته کړم چې تېروتی یې. همدلته یې پرېږده. زه به څوک پیدا کړم چې » -

 «پالنه یې وکړي.
 «کېږي.جامو به نهخوړو او بېما همدا غوښتل، که له تا سه وي، بې» -

 دې تاوېده راتاوېده.ماشوم دومره وړوکی و، چې د کپچه مار غون
 «دامیانا! ماشوم درواخله، زوی مې دی، پالنه یې وکړه.» -

دامیانا ماشوم په غېږ کې واخیست او یوې آرامې خوشحالۍ یې په څېره کې غځونې 
 وکړې.

 
ګاډۍ د مېویا لونا په لور په درزا او شرنګا تېرېدې، رېنتریا ابا د سیند په غاړه په شنو 

 «له څه شي پټېږې؟»ست او له ځانه یې وپوښتل: بوټو کې غلی کېنا
 «ابا! سهار مو نېکمرغه!»یو غږ یې تر غوږ شو: 

 .«خدای مو عزتمن لرهسهار مو نېکمرغه! »ویل: دی پورته شو او ویې
د کلي څراغونه یو په بل پسې مړه شول. سیند په یوه روښانه، ځلېدونکې رڼا کې 

 «دی؟لمانځه وخت خو نه ابا! د»وان وپوښتل: ډۍیوه گا .ځلېده
 «وخت یې تېر شوی دی.» -

 کړي.بلې خوا ته یې ګامونه واخیستل چې مزاحمت ورته ونه
کې څه پېښه کونتلا  وي؟ابا جانه! دومره وختي چېرته روان یې؟ څوک خو به مړه نه» -

 «وي؟نه
چې  خو یوازې موسک شو. کله« زه مړ یم. زما جنازه ده.»ښتل یې هغه ته ووايي: غو

یې د کلي وروستي کورونه شا ته پرېښودل، چټک روان و او لمر هم راختلی و. د 
 غرمې له رانږدې کېدو سه بېرته راستون شو.
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کاکا چېرته تللی وې؟ ډېرې ښځې درپسې راغلې وې، »ترې وپوښتل: « آنا»ورېرې یې 
 «غوښتل یې اعتراف وکړي، سبا  اوله جمعه ده.

 «ته راشي. ورته ووایه چې نن ماښام» -
د دهلیز په یوه چوکۍ کېناست، چوپه چوپتیا وه، ژوره ساه یې واخیسته، د ستومانۍ 

 احساس یې کاوه. 
 «ده.آنا! هوا ډېره سړه نه» -
 «نه کاکا، هوا ډېره توده ده!» -
 «احساسوم.رښتیا، زه یې نه» -

و ګناهونو یې ، په خپلته ورغلی و پادري کړي.هڅه یې کوله د کونتلا په اړه فکر ونه
ړی و او ډېرې زارۍ یې ورته کړې وې چې دعا ورته وکړي، خو پادري له دعا کاعتراف 

ې کلیسا ستاس خیست.وانه هغه سړي چې تا یې نوم»ډډه کړې وه او ورته ویلي یې وو: 
ې. اوس له تا څه تمه وکړم؟ له خدای درکړي ده نیولنهیې ویجاړه کړې ده او تا یې مخه 

زه باوري وم چې ته یو ښه سړی یې او د خلکو په منځ کې  ار اخیستی؟واکه دې څه ک
ې او له هغ دهښه نهگناه  دی.درناوی لرې، خو یوازې درناوی او ښه سړیتوب بس نه

 عجبې خلک ستا د سیم رحمه واوسې.زړی او بېېدو لپاره باید سختد جنگسه 
شې کولی، هغوی د نه مؤمنان دي، ته د هغوی د ایمان سمه ساتنه او لارښوونه

ۍ ښه خبر یم او پوهېږم او غریبوزلۍ ېب پهستا  خرافاتو او وېرې له کبله ایمان لري.
او همدا واقعیت ما ته  وزله کلي کې زموږ مسئولیت څومره سخت دیچې په دغه بې

شولی کولی چې زموږ د ې درته ووایم: موږ د هغه کسانو خدمت نهدا حق راکوي چ
ته به ډېر لږ څه راکوي. کله چې دې روح د هغوی په لاس کې وي، روح په بدل کې 

دي چې ستا لپاره پرې څنګه خپل کارونه ترسه کوې؟ نه! زما لاسونه دومره پاک نه
 «دعا وکړم. باید د دې کار لپاره بل ځای لاړ شې.

 «مطلب دې دا دی چې کلیسا پرېږدم؟» -
 «ب یې، نورو ته به څنګه دعا کوې؟هو، مجبور یې. کله چې خپله په ګناه کې ډو » -
 «که هغوی ما له خپلې دندې لرې کړي؟» -
 «قضاوت به هغوی کوي.» -
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خو ته نه شې کولی چې... یعنې د لږ وخت لپاره... زه باید وروستي مذهبي مراسم » -
ترسه کړم... خلکو ته د قربانۍ ډوډۍ ورکړم، په کلي کې ډېر خلک د مرګ په حال 

 «کې دی.
 «ده د مړیو په اړه خدای قضاوت وکړي.پرېږ » -
 «کوې؟نو ما ته دعا نه» -

 ځواب ورکړ.منفي  پادريد کونتلا 
وروسته دواړو د کلیسا په انګړ کې د ازلیا ونو تر سیورو لاندې قدم واهه. بیا د 

 انګورتاکو تر څانګو لاندې په یوه کټ کېناستل.
ي ترخه! موږ په داسې سیمه دترخه »پادري چې د پوښتنې اټکل یې کړی و، وویل: 

څه پکې شنه کېږي، خو هر څه کې ژوند کوو چې د خدای د پېرزوینې له برکته هر
 «چې دلته راټوکېږي، ترخه وي، دا زموږ ستونزه ده.

ته رښتیا وایې. ما هم په کومالا کې هڅه کړې چې انګور وکرم، خو په مېوه یې ډاډ » -
. ما د خوږ وي ت کېږي. دواړه تروش او ترخهې نارنج او ځمکني تو دلته یواز  یم.نه

مېوو خوند هېر کړی دی. هغه شفتالو دې په یاد دي چې په پلورنځي کې مو وخوړل؟ 
هغه اینځر او هغه نورې مېوې چې په لاس کې به دې راټینګې کړې او پوست به 

. وروسته مې فکر شولشوې؟ ما یې تخمونه له ځان سه راوړي وو. یوه وړه کڅوړه 
 «وه چې کاشکې مې همالته پرېښي وای، ځکه دلته رانه مړاوي شول.کا

څومره د شرم خبره او  خېزه دهبیا هم خلک وايي چې د کومالا خاوره ډېره حاصل» -
ده چې ټوله ځمکه د یوه سړي په لاس کې ده. پېدرو پارامو لا هم د ټولو ځمکو مالک 

 «ده؟دی، همداسې نه
 «دا د خدای ورکړه ده.» -
 «خدای خو د ټولو دی او په دې ځمکه کې هم ټول حق لري.» -
 «دلته د خلکو حق خوړل شوی دی.» -
 «ته هم د همدغو خلکو له ډلې یې؟» -
 «زه یو ناڅیزه سړی یم، خو حق زورور دی او زه د خپل حق د ترلاسه کولو اراده لرم.» -

یول او ښکل یې ې ټینګ ونلاسونه ی پادري د هغه بل ښه سه وکړه.وروسته یې مخه
کړل. اوس چې خپل کور ته راستون شوی او له واقعیت سه مخ شوی و، نه یې 
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غوښتل د کونتلا د تېر سهار په اړه فکر وکړي. له څوکۍ څخه راپاڅېد او د دروازې 
 په لور روان شو.

 «کاکا، چېرته ځې؟» -
رې د ژوند له وې تل هلته حاضره او تر څنګ لاړه وه. داسې ښکارېده لکه« آنا»ورېره یې 

 چې یې د ده سیوري ته پناه وړې وي.
 «د باندې وځم، لږ به وګرځم. لږ پام به مې غلط شي.» -
 «ې؟یڅنګه، ناروغ خو به نه» -
نه، ځان مې ښه دی، خو یو بد احساس راته پیدا دی، فکر کوم چې یو بد او ناوړه » -

 «انسان یم!
رامو ته تسلیت ووايي. یو ځل بیا یې هغه د مېویا لونا په لور روان شو، چې پېدرو پا

خبرې په ذهن کې راوګرځېدې، هغه عذرونه او پلمې چې د خپل زوی پر ضد د 
لګېدلیو تورونو په اړه یې کولې. ده پېدرو پارامو پرېښود چې خبرې وکړي، خو هېڅ 

 منله.وه او د ډوډۍ بلنه یې ونهې دومره مهمه نهیخبره 
و م. هلته یششم کولی، سهار وختي باید په کلیسا کې حاضر پېدرو، دا کار نهدون» -

 «اوږد کتار ښځې راته انتظار وي چې اعتراف وکړي، بل وخت به ګورو.
 دوړو ککړ کلیساله هغه راولاړ او کلیسا ته روان شو. له څه مزل وروسته ستړی او په 

 ورسېد او هلته غلی کېناست چې اعترافونه واوري.ته 
ه بوډۍ دوروتیا وه، د کلیسا دروازه چې به یې خلاصه ولیده، راوبهد کتار لومړۍ ښځ

 رسېده. د خولې یې د الکولو بوی لګېده.
 «اوس دې هم نشه کړې؟ له کومه وخته دې دا عمل نیولی؟» -
د جنازې مراسمو ته تللې وم، لږ مې له اندازې زیات  لکه رښتیا ووایم، د میګ» -

 «پرې وپړساوه. وڅښل، دومره یې راکړل چې ځان مې
 «دوروتیا! ته له پخوا بلاخوَره وې!» -
خو اوس له خپلو ګناهونو سه راغلې یم، دومره ګناهونه چې د س له وېښو مې » -

 «زیات دي.
وباسه او مه مې وخت ضایع ته د اعتراف کولو زحمت مه»پادري پخوا هم ورته ویلي وو: 

 «کوه، پرېږده د نورو خلکو اعترافونه واورم.
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 «خو دا ځل بېخي ډېر دي!» -
 «وایه یې!» -
شته، زه اعتراف کوم چې هغه ته به مې بدلمنې زموږ په منځ کې نه اوس چې میګل» -

 «ښځې راوستلې!
 رېنتریا یو ځل په فکر کې ډوب شو، بیا یې د عادت له مخې له هغې وپوښتل: 

 «له کومه وخته؟» -
 «هر وخت چې به یې زړه غوښتل.» -
 «څه چې دې وویل، تکرار یې کړه! دوروتیا!» -
 «لپاره به مې بدلمنې ښځې پیدا کولې. یعنې، زه هغه څوک یې چې د میګل» -
 «تا به ورته راوستلې هم!» -
کله کله، ځینې وخت به ده راته ټاکلې وې، ځینې وخت به مې خبره ورسه وکړه » -

 «او په خپله به راغلې.
 «ډېرې وې؟» -

 ، خو هسې له خولې ووته:غوښتلهدا پوښتنه یې نه
 «ېر یې رانه هېر دی، په غضب دې شي.شم» -
 «زه به څه درته ووایم. په خپله قضاوت وکړه، آیا خپل ځان بښلی شې؟» -
 «ۍ کوم.زار شم بښلی، خو ستا لمنه نیسم! او تا ته زه یې نه» -
اته څو ځله دلته راغلې یې او له ما دې غوښتلي چې کله مړه شم، د جنت دعا ر » -

شته، خدای په وکړه. ته هیله لرې چې هلته خپل زوی پیدا کړې، زما په وس کې نه
 «خپله ښه پوهېږي.

 «مننه ابا!» -
 «زه هم د هغه په نوم دعا کوم، اوس تلی شې رانه.» -
 «د خدای په امان بابکه!» -
 «خدای دې مل شه دوروتیا!» -

ښځه راوغواړي او خپل اعتراف خونې کړکۍ په ګوته وټکوله، چې بله هغه د اعتراف
ورته وړاندې کړي. کله چې هغې خبرې پيل کړې، س یې ښکته کړ، لکه نور چې یې 

، لکه په سېښناکو اوبو کې یا لکه په گنگس شوه درلود.د پورته کتلو توان نه
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څرخېدونکو وړانګو کې چې ډوبه شوې وي. د ورځې رڼا یې په سترګو کې غوڅه 
غږ یې لا پسې لوړ « ما ګناه کړې»د وینو خوند خپور شو او د  غوڅه شوه، په ژبه یې

 «ما ګناه کړې!»شو. بیا بیا یې تکرار کړه: 
 «غلې شه ښځې! وروستی ځل دې کله اعتراف کړی؟»پادري پرې غږ کړ: 

 «دوې ورځې مخکې ابا!» -
ښځه لا هم ولاړه وه او داسې احساس یې کاوه، لکه د ټولې نړۍ بدمرغۍ چې 

 کړې وي.  چاپېرهرا
 پادري له ځانه وپوښتل: 

 «دلته څه کوې؟ ځه استراحت وکړه! له پښو لوېدلی یې!» -
خونې راووت او نېغ د کلیسا د خادمانو خونې ته ولاړ. هلته هم ښځې ورته له اعتراف

ګناه ګڼي، سبا په څوک چې ځان بې» ویل:کتل او ویېمنتظرې وې. ده هغوی ته ونه
 «کولی شي. مقدسه قربانۍ کې ګوون

 پسار او ورو ورو خبرې واورېدې.وت، تر شا یې د ښځو پسراې له کوټې کله چ

 
؛ پر هماغه وهزه په هماغه کټ کې پرته یم چې ډېر پخوا مې مور پکې ساه ورکړې 

ې کولو پکې. د هغې ویدیې به  موږکمپلې لاندې چې توشکه، د هماغې تورې وړینې
موږ به پرې راټولې وو. همدا اوس هم دغه کټ او  غېږه د یوې ځالې په څېر وه او

کمپلې ته فکر کوم، د هغې د ساه اخیستو آرام او منظم غږ رایادېږي. هغه غږ چې 
 .شته دينهموږ ته به یې خوب راووست او آرامولو به یې. خو اوس هغه شېبې 

 ېتوبهماغه تېر وخت په اړه فکر کوم چې خپل یواز د ستغ پرته یم، زه دلته ستوني
یم، پرته. زه د مور په کټ کې نه مینه دلته د لږ وخت لپارهبه پرې هېر کړم. ځکه زه 

مټ د مړي تابوت ته ورته دی، په یوه تور صدوق کې یم، په داسې صدوق کې چې کټ
 ځکه زه مړه یم...

زما په یاد دي چې چېرته یم او لا هم فکر کوم. د کال د هغه موسم په اړه فکر کوم 
او  څولېنو پکې رسېږي. د فبرورۍ د هغه باد په اړه چې د ونو څانګې به یې چې لېم

بوټو ډک انګړ به وچ ښاخونه به یې ماتول. د پخو لېموګانو د وږم په اړه چې له هرزه
 یې په س واخیست.
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د فبرورۍ د ورځو په سهار کې به باد له غرونو راکوزېده، ورېځې به اسمان کې تاوېدې 
هوا په تمه به وې چې راشي او په سیمه د باران زېری وکړي. شا ته او د هغې تودې 

یې پاک او شین اسمان و، لمر به د ورېځو له چولو په بړبوکیو کې په تاوېدونکو دوړو 
او د نارنج د ونو پر څانګو ځلېده. د چڼچڼو شور به پورته کېده، په هغو پاڼو کې به 

په شاپرکو او حشرو پسې به یې ټوپونه یې مښوکې وهلې چې باد به راتویې کړې وې. 
وهل، د اغزنو بوټو په منځ کې به یې بڼکې کېښودې او د خوښۍ موسم به شو. هماغه 

ېږي مې. بیا رایاد موسم چې هر سهار به یې له باد، رڼا او د چڼچڼو له شوره ډک و.
په ژړا  هماغسې وخت و، چې زما مور مړه وه. ما باید ژړلي وای، باید لاسونه مې دومره

او ماتم کې مروړلي وای چې وینه ترې راوتلې وای. دا ستا غوښتنه وه. خو په حقیقت 
 ؟ وکې هماغه سهار له خوښۍ ډک نه

پاڼې یې خوځولې. او  ګل اوږدې څانګېنرم باد دروازې له چولې راتېرېده او د پېچک
ده د ما چې لاسونه په تندي کېښودل، تود و. چڼچڼو لوبې کولې. د غنمو کرون

غونوۍ په لمن کې زنګېدله. زه خواشینې وم چې هغه به بیا هېڅکله په یاسمین 
ویني. دا چې سترګې یې د روښانه لمر په وړاندې د تل لپاره ګلانو کې د باد لوبې ونه

 ژړل؟پټې شوې وې، ما به ولې نه
 هخوستینا! په یاد دې شول، چې په دهلېز کې دې څوکۍ کتار اېښې وې، د لیدو لپار 

یې خلک راتلل او تا په نوبت کې کېنول، خو هغه څوکۍ ټولې تشې پاتې شوې. زما 
مور د شمعو په منځ کې یوازې پرته وه، د مخ رنګ یې الوتی و. سپین غاښونه یې د 
ارغواني شونوو ترمنځ چې د مړینې یخنۍ وهلې وې، په سختۍ ښکارېدل. باڼه یې 

مخیزه دعاګانې کولې، داسې دعاګانې چې هغې یو ما او تا  حرکته او زړه درېدلی و.بې
 ږ د شپني باد له غږه اورېدی شوای.نه مو شوای اورېدلی اونه

تا یې تورې جامې اتُو کړې، جاغې او د لستوڼو سونه یې دې کلک او منظم اتُو کړل 
چې لاسونه یې په سینه د اېښودلو په وخت سم ښکاره شي. په هغه ستړې او مینه

یو وخت یې ما ته شېدې راکولې، په غېږ کې به یې نیولم او د زړه درزا  ناکه سینه چې
 به یې آرامولم او ویده کېدلم به.

ده چې مرګ کومه داسې ډالۍ نه .همداسې ښه وه .غللهڅوک یې لیدو ته رانېه
 څوک یې وغواړي. دا نابللی مېلمه په خپل زړه راځي.
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ایه، په ته وو  یغواړم څوک ووینم. هغو نهته ورشه، زه »چا دروزاه وټکوه او ما وویل: 
دي. که پاتې نه یو غیران هم ود لمانځه لپاره پیسې غواړي؟ له هغ مخه مو ښه. ایا
څوک دي چې  دویخوستینا!  کړي، مور به مې په برزخ کې پاتې شي؟دوی لمونځ ونه

 «د عدالت پرېکړه وکړي؟ ته وایې زه لېونۍ یم، همداسې ښه یم.
شې وې چې موږ د مور د خښولو لپاره د باندې ووتلو. له موږ سه هغه څوکۍ تر هغه ت

سړي هم وو، چې د تابوت وړلو لپاره مو په پیسو راوستي وو. هغوی د ډېرو لږو پیسو 
په بدل کې پردی مړی پر اوږو ووړ. هغوی ته غم هم پردی و. تابوت یې په ډېر احتیاط 

خوَلې وچولې او له سترګو یې داسې  سه په قبر کې کېښود، د هدیرې ساړه باد یې
 ې خپله مزدوري یاده کړه. یلري. یوازې ښکارېدل لکه د مړي خښول چې پرې اغېز نه

تا له جیبه دسمال راوکیښ، دسمال مروړل شوی و، لکه اوښکې چې پکې نغښتې 
 ټه دې پرانیسته او د کفن او دفن پیسې دې ترې ورکړې.. د دستمال غو وي

وای قبر د پاسه په ګونوو شوې، ځمکه دې ښکل کړه. که مې نه هغوی چې ولاړل، د
« شته او دلته یوازې یو مړ بدن پروت دیځه چې ځو خوستینا! هغه نوره نه»ویلي: 

 لېونتوب دې کاوه.او  ځمکه دې کیندله
 «دوروتیا! دا ته وې چې دا خبرې دې کولې؟» -
 «څوک؟ په چورت کې تللې وم، ته لا هم وېرېږې؟» -
 «د چا غږ مې واورېد، د یوې ښځې غږ و، ماسکه ویل ته یې.» -
د یوې ښځې غږ؟ حتمال یو څوک شته چې له ځان سه غږېږي. دونیا سوسانیتا خو » -

دَبل ورته رسېدلی وي، هغه چې دلته نږدې په لویه هدیره کې خښه ده. ښايي لمبه نه
 «وي او ناآرامه وي.

 «هغه څوک ده؟» -
حقیقت  ده.روستۍ مېرمن. ځینې وايي لېونۍ ده، ځینې وايي نهد پېدرو پارامو و » -

 «ې هغې، هاغه وخت هم له ځان سه خبرې کولې چې ژوندۍ وه.دا دی چ
 «نو ډېر وخت کېږي چې مړه شوې ده.» -
 «هو، ډېر وخت کېږي. هغې څه ویل؟» -
 «د خپلې مور په اړه غږېدله.» -
 «لرله!هغې خو مور نه» -
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 «ړه یې خبرې کولې.هو، په همدې ا» -
ړه، اوس رایاد شول؛ مور یې نه! صبر وک وه.هووو، چې دلته راغله، مور یې ورسه نه» -

 دلته زیږېدلې وه، خو چې عمر یې زیات شو، مړه شوه. عجیبه ښځه وه، تل به ناروغه
 «درلوده.درشه نهاو له هېچا سه یې راشه وه

کله یې مور مړه شوه، هېڅوک یې برې کولې، ویل یې چې خ ېهکله یپه همدې » -
 «غلل.پوښتنې ته ورنه

. ښايي خلک به وېرېدل چې هسې نه له هغې غللورنه عجیبه وه چې هېڅوک» -
 «ناروغه شي. نو دا ټولې کیسې یې په یاد دي؟

 «هو، همدا سه وايي.» -
 «که غږ یې دې بیا واورېد، ما خبر کړه، چې څه وايي.» -
 .«اورمپسار یې ه وايي، پساورې یې؟ فکر کوم، څ» -
ړیو مږ لرې دی او له بلې خوا راځي، د یوه سړي غږ دی. د غدا  ده.نه، هغه نه» -

 «بل رسېږي، راویښېږي، اوړي را اوړي او خبرې کوي.دَ جسدونو ته چې لم
جنت ډېر لوی دی، هغه شپه مې احساسولی شوای. کله چې راپه هوښ شوم، هوا » -

 «تیاره شوې وه.
 «یې اورې؟ غږ» -
 «هو.» -
زه په وینو لړلی وم. د پاڅېدو هڅه چې مې کوله، لاسونه مې د ډبرو تر منځ په »...  -

ښه  وم.راټولو وینو کې ښویېدل او دا زما خپلې وینې وې؟ د وینو ډنو و، خو زه مړ نه
ې وېرولم یې. یوازې یې دا معلوموله یواز  غوښتل ما ووژني.پېدرو نهپوهېدم چې دون

په واده  ؟نهکریستوبال په ورځ زه ویلمایو کې وم او کهدوه کاله وړاندې، د سن چې
، دونهپوښتل: کوم وادکې؟ په کومه ورځ؟ لاس مې په خپلو وینو کې وواهه او ومې

غوښتل، وم. ښايي نږدې به وم، د ناخبرۍ له مخې... هغه نه، نه! زه هلته نهنه پېدرو؟
مرغه یوه لاس مې کار نګه چې مې وینئ او له بدهما ووژني. شَل یې کړم، لکه څ

بوه او وحشي وژلم. وايي له هماغې وېرې مې یوه سترګه رډَهنهپرېښود، خو ویې
زه درته وایم چې له هغې پېښې وروسته زه سړی شولم. جنت ډېر لوی خو  ښکاري.

 «کوئ.دی، هېڅکله پرې شک مه

ketabton.com - The Digital Library



 ل(ناو و )ـدرو پارامـپې

 

 70  
  

 «هغه څوک دی، دوروتیا؟» -
انسانانو به یو وي. پېدرو پارامو تر هغې وروسته چې پلار یې ووژل  څه پوهېږم، له» -

، ښايي ولوکاس پارامشو، په واده کې یې نږدې ټول حاضر کسان ووژل. د ده پلار، دون
د ښه نوم خاوند شوی وای، خو څه چې پېښ شول یو تصادف و، ځکه ده غوښتل زوم 

او د ده پلار یې وواژه، له همدې شو، چې چا ډزې وکړې ووژني. پېدرو پارامو پوه نه
کبله یې له ټولو غچ واخیست. دا هرڅه همالته د ولیمایو پر غونوۍ وشول، هغه ځای 

ږ ونیسه، فکر کوم، هماغه غو شته.و، اوس یې هېڅ نښه نهو چې پخوا پکې څه کورونه 
ووایه چې څه  ما تهښځه بیا خبرې کوي. ستا غوږونه ځوان دي، ته یې واوره او بیا 

 «وايي؟
 «کوم چې هغه خبرې کوي، یوازې غړانګې وهي.پوهېږم، فکر نهپه خبرو یې نه» -
 «څنګه غړانګې؟» -
 «نه پوهېږم.» -
 «ي، لږ نوره هم ځیر شه.هو دلیله غړانګې نهخامخا یو څه وايي. هېڅوک بې» -
 «هماغه غږ دی، شاید پېدرو پارامو ځورولې وي.» -
وخت له بلې ښځې سه جرئت ویلی شم چې د هغه هېڅکوه، زه په په دې باور مه» -

پرې ګرانه وه، چې کله مړه هغه دومره  وه، لکه له هغې سه یې چې وه.دومره مینه نه
شوه، نو ده خپل پاتې عمر هغې لارې ته په کتلو تېر کړ، چې د دې مړی یې هدیرې 

ې خپلې ځمکله، څه سه علاقه وبایل له هر ته پرې وړی و. له دغې پېښې وروسته یې
یې شاړې پرېښودې او په خپل امر یې د ځمکې کرلو او رېبلو وسایل وسوځول. ځینې 
خلکو به ویل چې هغه له کاره ستړی شوی او ځینې به ویل چې له ژونده ناهیلی شوی 
دی، خو یوه خبره څرګنده وه چې ټول کسان یې له خپلو ځمکو وشړل، یوازې په یوه 

 «ر یې هماغې لارې ته په کتو کې لوګی کړ.څوکۍ کېناست او پاتې عم
له هماغې ورځې وروسته کروندې له منځه لاړې، په لیدو به یې انسان خواشینی » -

کېده. هغه مهال چې ځمکې شاړې شوې، آفتونو او ناروغیو یرغل راووړ، هره خوا 
له  لههیکېدو په کاره شول او د ژوندي پاتېوټي راپورته شول. خلک بېباغزي او هرزه

ې کوه شول. زما هغې ورځې هم یادېږي چې په کومالا کې به یوازې د خدایسیم
، د بیا راتلو ژمنه به یې کوله، له تلپامانۍ غږ اورېدل کېده، څوک چې به له سیمې و 
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همدې کبله یې خپل ټول وسایل نه ورسه وړل او ځینې کسان به یې هم پاتې کېدل. 
 پسې خرابېده، په هغوی پسې به پاتې کسان خو د وخت په تېرېدو دلته حالت لا

و کلونه تېر شول او له ډېر  به یې همداسې پرېښودل. په دې ډول زیات ورتلل او کورونه
تللو کسانو څخه خپل کورونه او سامانونه هېر شول. زه ځکه پاتې شوم چې د تلو 

 اتې شول، ځکهدرلود. ځینې بیا د پېدرو پارامو د مړینې په تمه پلپاره مې بل ځای نه
هغه ورسه ژمنه کړې وه چې خپلې ځمکې او شتمنۍ به دوی ته په میراث پرېږدي. 
خو پېدرو کلونه کلونه ژوندی پاتې شو، د یوه لېوني غوندې به په څوکۍ ناست و او د 

و د هغه له مړینې ډېر وخت نه میویا لونا ځمکو، لارو او تشو کورونو ته به یې کتل.
ترو کورنۍ پاڅون وکړ. پوځ هغه څو تنه سړي هم له ځانه سه تېر شوی چې د کریس

یووړل چې دلته پاتې وو. هماغه وخت و، چې زه په رښتیا له لوږې سه مخ شوم او 
څه د پېدرو پارامو له لاسه وو، د هغه د غم او روحي دا هر لیده.بیا مې ښه ورځ ونه

، مړه شوې وه، نو اوس ته اکړکېچ له امله. یوازې له دې کبله چې مېرمن یې سوزان
 «نه؟ه او کهې مینه لر یووایه چې له هغې سه 

 
 «خان صاحب! ښار ته بیا څوک راګرځېدلي؟»فولګور سېدانو وپوښتل: 

 «څوک؟» -
 «خوان.بارتولومه سان» -
 «څنګه؟» -
 «همدا پوښتنه ما هم له ځانه کړې، حیران یم چې ولې بېرته راغی؟» -
 «م ځواب موندلی؟نو تا ورته کو » -
کړه، نېغ ستاسې ې هم ونهینه، غوښتل مې لومړی تاسې خبر کړم. د کور پوښتنه » -

زاړه کور ته ولاړ، له آسه راکوز شو او خپل بکسونه یې د ننه یووړل، داسې لکه تاسې 
 «واهه.چې خپل کور په کرایه ورکړی وي. هېڅ ری یې نه

 «؟و، چې د داسې چارو په اړه پلټنه وکړېنه فولګوره! ته څه پکې وایې؟ ستا کار دا» -
 «له ما ناغېړي شوې ده. که اړینه وي، سبا به یې پوښتنه وکړم.» -
خوان د کورنۍ په اړه پوښتنه کوم، ې ما ته پرېږده. په خپله ورځم او د سانیسبا » -

 «نه؟دوه کسان یې راغلي که
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 «هو، هغه او مېرمن یې، خو تاسې څنګه پوه شوئ؟»  -
 «وه؟د هغه لور نه» -
 «له چلنده یې داسې ښکارېده، لکه مېرمن چې وي.» -
 «خیر، تاسې درځئ کور ته، ویده شئ.» -
 «په اجازه مو، شپه مو نېکمرغه!» -

سوزانا! ما دې بیا راتلو ته دېرش کاله انتظار وکړ. غوښتل مې هر »پېدرو پارامو وویل: 
ټول دا  شي.د غوښتلو هېڅ شی پاتې نهڅه ولرم. لږ نه، هر څه. تر هغه چې ما ته 

ې ستا لپاره غوښتل. ستا له پلاره مې څو ځله هیله وکړه چې دلته بېرته راشي او م
 وو.ژوند وکړي. هغه ته مې زارۍ وکړې، ان داسې څه مې ورته وویل چې رښتیا نه

 ړاندیز مې ورته وکړ چې خپل مدیر به یې کړم، هر څه مې ورسه ومنل، یوازې د دېو
هغه څه ځواب راکړ؟ قاصد به هر ځل ویل: هېڅ  ؟لپاره چې تا ووینم. خو پوهېږې

یې روي او نهییې څهغه سپارم،  ستا لیکونه بارتولمه تهې دونکله چ شته.ځواب نه
ړ، چې تا واده کړی و، بیا کونوه شوې یې او د پلار کره دا خبر هم راک دقاص لولي.

 «ورغلې یې.
قاصد به تلو راتلو او هر ځل به یې راته ویل: پېدرو »یې وویل: څو شېبې غلی شو، بیا  

شم موندلی، خلک وايي له ماسکوتا څخه تللي دي، خو هېڅوک خانه! زه هغوی نه
 «پوهېږي چې چېرې تللي دي.نه
او ما ورته ویل: نورې خبرې پرېږدئ، راپیدا یې کړئ، حتی که په ځمکه هم ننوتي »

 «وي.
ویل: ټولې دښتې او دَرې مې پسې وکتلې، بالاخره مې پيدا ه ویېیوه ورځ راغی او رات»

نښانې هم لیدل کېدې. دغه ځای کړل، د یو غره په غار کې وو، هلته د یوه کان نښې
 «یې، لاآندرومدا، باله.

هغه ورځې عجیبه بادونه لګېدل، ویل یې انقلاب راروان دی. له همدې کبله دې پلار »
لیک کې یې ولیکل: نه یوازې د ځان لپاره، بلکې ستا د  هم دلته راغلی و. په یوه

 «روغتیا لپاره مې غوښتل، داسې ځای ته دې بوځم، چې هلته خلک وي.
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ما داسې احساس کاوه، لکه د جنت دروازه چې راخلاصه وي، زړه مې غوښتل ستا »
 تپه لور والوزم. ته مې په نېکمرغۍ کې ډوبولې، ژړل مې سوزانا! او ژړا مې هغه وخ

 «لا زیاته شوه چې پوه شوم، ته راځې.
ځینې کلي د بدمرغۍ اډې دي. دغه حالت د هغوی له دوړنې او دوپې هوا »

ې کلی دی. هلته . سوزانا! دا یو هماغستنګي ويمعلومېږي. لکه هر څه چې پکې زړه
په لاآندرومدا کې ډېر لږ خلک په ژوند پوهېږی او د ورېځو، مرغانو او حشرو له لیدلو 

ند اخلي. خو دلته چې هر ځای پښه ږدې، په کاڼو لګېږي. دغه کلي س تر پایه خو 
 «بدمرغي ده، بدمرغي!

ې غوښتل چې بیا ورشو. کور یې موږ ته وسپاره او څه ته مو چې اړتیا یله موږ څخه » -
 «دي، دلته اوسېدل، عذاب دی، بدمرغي ده.وه، رایې کړل. خو هغوی د مننې وړ نه

ې ی درلوده چې کوم شیان! ما ته یې څه ویل؟ ما دا تمه نهپېدروپوهېږې، دون» -
راکړي، هغه به بېرته ورکوم، یا به یې په بدل کې کار کوم. ما چې د لاآندرومدا د کانونو 

بارتولومه په اړه څه اورېدلي وو، هغه مې ورته وویل. پوهېږې؟ ده راته وویل: 
څه چې له تا غواړم، لور دې ده او یوازینی  لرم.سه علاقه نه ونوزه له کانخوان! سان

 «همدا مې د ژوند هیله ده.
سوزانا! تا سه مینه لري. وايي هغه وخت چې واړه وو، لوبې مو سه کولې. وايي، لا » -

 «مې هم په یاد ده چې سیند کې لمبېدلو. خو که زه پوهېدلی دواړه مې ډبولی.
 «شته.پکې نه هېڅ شک» -
 «شته؟چې شک پکې نه تا دا راته ویل» -
 «هو، ما وویل.» -
 «ی چې له هغه سه واده کوې؟د مطلب دې دا» -
 «هو، بارتولومه.» -
 «پوهېږې، چې هغو واده کړی او ګڼې ښځې یې درلودې؟ته نه» -
 «هو، بارتولومه» -
 «دې یم. وایه، بارتولومه، پلارما ته مه» -
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کېندونکی خوان د هغه کانزانا سانخوان، یو مړ کان کېندونکی. سو بارتولومه سان
په روښانه ډول لیدله، موضوع  دا. هغه په کانونو کې وژل شوی «لاآندرومدا»لور چې د 

، ته کونوه یې»بیا یې وویل: « زه باید ولاړ شم او هلته مړ شم.»له ځان سه یې وویل: 
ځان داسې  خو هغه ته مې ویلي چې لا هم له خپل مېړه سه ژوند کوې، یا لږ تر لږه

ښیې. ما هڅه وکړه، هغه له دې کاره راوګرځوم، خو کله چې خبرې ورسه کوم، بد بد 
راته ګوري او کله چې ستا نوم اخلم، سترګې پټې کړي. پوهېږم څه ته په تمه دی؟ 

 «پېدرو پارامو یو غټ شیطان دی!
 «او زه څوک یم؟» -
 «خوان لور!ته زما لور یې. د بارتولومه سان» -

په ذهن کې ګووډ فکرونه راتلل، کرل او رېبل وو، بالاخره تر دې پورې انا د سوز 
 «ده!ده، دا د منلو نهدا رښتیا نه»راورسېده چې ووايي: 

دا نړۍ ولې په موږ راخېژي، ولې مو تر پښو لاندې کوي، ولې مو وینو ته تږې ده؟ » -
ویل چې د خدای موږ څه کړي؟ ولې مو روحونه داسې وراسته شول؟ ستا مور به تل 

منې سوزانا! ولې زما له پلارولۍ انکار کوې؟ لېونۍ رحمت راسه دی، خو ته یې نه
 «یې؟

 «پوهېږې؟خو ته نه» -
 «لیونۍ یې؟» -
 «پوهېږې.لېونۍ به یم، بارتولومه! خو ته هم نه» -

 
 فولګوره! ته خو پوهېږې، هغه د ځمکې پر مخ تر ټولو ښکلې ښځه ده. ما فکر کاوه» -

غواړي چې دا خبره ومنم ، خو اوس مې زړه نهووتلهلاسه  لهچې هغه مې د تل لپاره 
ې خلاصېږي فولګوره! پلار ته یې ووایه چې ولاړ شي او خپل م. س دبایلو هغه او 

دي. څوک به یې پته هم ونهکانونه وسپړي او هلته... هلته د یوه بوډا وژل سخت نه
 «لګوي. ته څه پکې وايې؟

 «لري. امکان» -
نه سپی! وایه، امکان لري! هغه باید یتیمه شي او زموږ دنده د یتیمانو پالل ديمه» -

 «کوم؟خبره نه
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 «ډېر سخت کار دی، ډېر له وسه لوړ.» -
 «خو لاس په کار شه او د عمل سړی شه!» -
 «که نجلۍ پوه شي، بیا به څه کوو؟» -
 «پسې ګرځوه. هم څوک به ورته وايي؟ خبره دې زموږ تر منځ وي، س» -
 «خو که څوک خبر شي؟» -
مه پسې ګرځه. ته به یې ګورې، هر څه به هېر شي. ته ورشه او دا مه ورته یادوه » -

ې لور یې ورسه لاړه نه. خو چچې په لاآندرومدا کې څه کیسې دي. یوازې یې ولېږه
سې غشي، موږ یې لګښت ورکوو، همدلته که پاتې شي، کار سمېږي. فولګوره! یوه د

 «چاره جوړه کړه.هلار 
خان صاحب! ستا پلان مې خوښ دی. داسې ښکاري لکه له سه چې ځوان شوی » -

 «وې!

 
ېر ډ دغه سیمه؛ نرم او نری باران، داسې باران په اورېدلی ود کومالا پر کروندو باران 

کم لیدل کېږي؛ ځکه دلته خلک تر ډېره له درنو اورښتونو سه عادت دي. یکشنبه 
ي ، د رزمار ېله ځان سه یې د بابونې دان وو اوپانګو راکوز شوي آ له  سورپوستان. هو 

، وو راوړينه ي او د بلوطو پټوکي یې. د اوکوته لرګوېشن ګېوۍ راوړې آوېبوټي او د 
 سپټو پهد بازار یې  او ګلانبوټي  نور. مده ووځکه هغه هم د اوږده باران له امله لا 

 خرڅلاو انتظار یې کاوه. داو  ځایو کې غوړولي وو
ځمکې پر مخ یې ځای ځای د اوبو ډنووکي جوړ د  ېدلی و، چېاور تر دې کچې باران 

کړي وو او لا هم ځینو پټيو ته چې شنه جوار پکې ولاړ وو، اوبه بهېدلې. څوک بازار 
شوای، هغوی په کروندو کې بوخت و او هڅه یې کوله د پټیو په منځ کې ته راتللی نه

کړي. ډلې ډلې بزګران د پولو لاصې کړي چې تازه کرل شوي فصلونه خراب نهویالې خ
ه جوارو بېخونو ت وسو ګرځېدل، په بېلچو یې لوټې ماتولې او ځینو به د کاواک هپ

ې انګېرله چې یوه بده ورځ ده، یخاورې ورتپلې. سورپوستان انتظار ولاړ و او داسې 
له ېدلې. دا لړزه د یخنۍ له کبز سونو لړ  له همدې کبله یې له لښتو اوبدلې خولۍ په

پټه ساتله. دوی د باران څاڅکو ته کتل او بیا به په خو دوی له یو بله وه، وېره وه، نه
 ورېځو پټ اسمان ته ځیر شول.
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پوستانو خولۍ چې باران د سور وي.داسې ښکارېده، لکه هېڅوک چې پکې نه کلی
 شوړېدلې وې. دوی به خولۍ په تارونو لمدې کړې وې، درنې شوې وې او د ځینو خو لا

او د غنمو په سېښناکو اوړو رغولې. کله چې به باران سوکه شو، د دوی د ټوکو ټکالو 
که مو چترۍ راوړې وای، باران »او خنداو غږ به پورته شو. دوی له ځانه سه فکر کاوه: 

 له وسهستونزه لمدولو، خو دا چې کرونده ټوله په خټو او چیکړو بدله شوې، ډېر نه
 «بره ده.

روانه وه چې له رانیستې چترۍ لاندې په هغه سړک تر خپلې پ« خوستینا دیاس»
مېویا لونا راغلی و. هڅه یې کوله د لارې په کوَیو کې له راډنوو اوبو ځان وژغوري. 
کله چې د کلیسا له دروازې تېرېده، د صلیب نښې ته یې وکتل او تر طاقونو لاندې 

رپوستان چې آخوا دې خوا ولاړ وو، په دې پسې یې په ځیر ځیر کتل. تېره شوه. سو 
دا د سبزیو لومړي دوکان ته وګرځېده، په لس سنتاوه یې غرنی وېلنی واخیست او 
بېرته راروانه شوه. سورپوستانو یو ځل بیا پکې سترګې خښې کړې. دې له ځانه سه 

تلې. دا دوه تاره وحشي د کال په دې موسم کې د هر څه بیه اسمان ته خ»وویل: 
 « وېلنی ګوره او لس سنتاوه روپۍ؟

یل راټول کړي وو، درنې پنوې یې په شا او ماښام رانږدې وو، سورپوستانو خپل وسا
روان وو. کلیسا ته چې راورسېدل، دعا یې وکړه او د نذر په توګه یې د په باران کې 

خپلو  بیا د اپانګو په لور،آوېشن بوټو یوه یوه ګېوۍ د کلیسا په انګړ کې کېښوده. 
 کورونو ته د خنداو او ټوکو ټکالو په شور کې روان شول. 

کوټې ته ننوته او وېلنی یې په یوه وړه تاخچه  «خوانسوزانا سان»خوستینا دیاس د 
کې کېښود. د کوټې پردې کلکې تړل شوې وې او د باندې رڼا یې په بشپړه توګه بنده 

سیوري ښکارېدل او خوستینا په اټکل پوهېده چې سوزانا کړې وه. په تیاره کې یوازې 
دلته ویده ده، زړه یې غوښتل چې هغه تل همداسې ویده وای. همدا شېبه یې د 

  اسویلي غوندې یو کمزوری غږ واورېد چې د کوټې له یوه کونجه پورته شو.
 «خوستینا!» -
ږه د یو سړي لاس لیدل، خو ناڅاپه یې پر اوې وکتل، هېڅوک یې نهته یشاوخوا  

ځه! خپل وَ خوستیا! در»له غوږ سه په زوره وویل شول: یې وروسته احساس کړ او 
 «لرو!شیان دې ټولوه، موږ نوره اړتیا درته نه
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 «هغه ناروغه ده او ما ته اړتیا لري.»وویل:  انۍنا ټکان وخوړ او په حیر خوستی
 «په ما شوه. یې هپالن یم اوزه دلته  ده.خوستینا! نوره درته اړ نه» -

شوه، ناڅاپه یې داسې چیغه له خولې ووته چې د هغه د ځواب تر اورېدو پورې تم نه
کروندو له خوا د راتلونکو سړیو او ښځو تر غوږو ورسېده. هغوی یو بل ته وویل: 

 « شي کېدلی.عجیبه چیغه وه، دا غږ د انسان نه»
 غږونه پکې ورک شول. ېښنا غږ شو او نور ټولله باران سه د تندر او بر

 «کړه خوستینا؟و ې دا چیغه تاسڅه خبره ده، » -
 «ړه، ښايي تا خوب لیدلی وي.کما چیغه ونهسوزانا! » -
کوې، وینم. ته ما ته هېڅ پام نهما مخکې هم درته ویلي وو، چې زه هېڅکله خوب نه» -

خوبۍ له بېکړه، ځان مې کړ، تېره شپه دې پيشو له کوره بهر نهما هېڅ خوب ونه
 «پَخ دی.شخ

هغه له ما سه، زما د پښو تر څنګ ویده وه، لمده شوې وه، زړه مې پرې وسوځېد » -
 «وه.کایې نهشور ې زما په کټ کې پرېوځي، خو هېڅ چ ښودهمېاو پرې

یې یوه خوا او بله خوا ټوپونه وهل او به ، زما تر س او پښو غلهبهراکاوه، شور یې نه» -
 «ې یې خوله وهه، لکه چې وږې وه.په هر شي ک

شوه، تا به خوب ماسخوتن مې ښه خواړه ورکړل او ټوله شپه زما له کټه راکوزه نه» -
 «لیدلی وي.

ه تا به ګرانلېونۍ کړم، دا وه او له ما څخه ټوپونه! په  ، ټوله شپه یېویلدرته ومې» -
 «کېدلو، وباسې به یې. وي، خو دا ځل چې ویدې

شم ه خیالونه غږوې، که پېدرو پارامو راغی، ورته وایم چې نور له تا سه نهسوزانا! ت» -
ډېر خواخوږي خلک شته چې ما ته به کار راکړي، هغوی ستا غوندې . پاتې کېدای

ځمه او خپله پیشو هم راسه بیایم، ته پوه شه او خوبونه . سبا درنه ديلېونیان نه
 «دې.

شې تلای، ځکه داسې څوک به پیدا خو بل ځای نهوفا وختې. خوستینا! ته ډېره بې» -
 «کړې چې له تا سه زما په اندازه مینه ولري.نه

له دې بیا ، هکو ښه، نه به ځم. زه به بیا هم ستا پالنه کوم، خو ته هم لېونتوب مه» -
 «اخلم.ځایه ګام نه
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ې ېږ کغ، خوستینا یې پالنه کړې وه. په هې ورځې چې نړۍ ته راغلې و له هغ سوزانا
و او د هغې د شېبې شېبې ژوند شاهده  یې اخیستې وه، په لاره تګ یې ورښودلی

 وه.
ېلو پر پاڼو د باران څاڅکي په زوره لګېدل او په وړو ډنوونو کې یې داسې غږ د ک

 لګېده، لکه اوبه چې جوشېږي.
، ورځ همدا حال وله ناوو څخه اوبه راتویېدلې او پر ځمګه یې ځګونه کول. ټوله شپه

 ځلې یې په س اخیستي وو.د ویالو په لور اوبه شړېدلې او خلي

 
، راکېناستهورو په ځای کې ویښه شوه. خوان سهار وختي له خوبه سوزانا سان

دروندوالی یې . په پښو کې او له کټه یې پښې راوغځولې سترګې یې وموښلې
 .ټول بدن ته یې غځېدلی واحساس کړ؛ داسې دروندوالی چې 

 «رتولومه، ته یې؟با» -
د دروازې غنګ یې تر غوږ شو، لکه څوک چې یې کوټې ته راغلی او یا وتلی وي. بیا 
یوازې د باران غږ پاتې شو چې د کېلو په پاڼو یې ترپَهار کاوه. په سوزانا بیا خوب 
ورغی او دا ځل هغه وخت راویښه شوه چې د نوې ورځې رڼا د کوټې د دېوال په 

 «خوستینا!»وکړ:  خښتو لګېدله. غږ یې
 پوښتل: خوستینا چې ځان په کمپله کې نغښتی وو، سملاسي راښکاره شوه او ویې

 «څه خبره ده سوزانا؟» -
 «پیشو بیا دلته د ننه ده.» -
 «ې!ملگر زما سودايي » -

س یې د سوزانا پر سینه کېښود او تر هغه یې په غېږ کې راټینګه کړه، چې هغې س 
ته به ووایم چې ته له ما سه ډېر ښه ولې ژاړې؟ پېدرو »ویل: ېپرې راپورته کړ او وی

 «ۍ درته کوم، مه ژاړه!زار  وایم چې پیشو مې وېروي.چلند کوې او دا به ورته نه
پلار دې مړ شوی. دوې شپې مخکې مړ دی. نن خلک راغلي وو، خبر یې راکړ، چې » -

 ښهاوس نو  خي لرې یاست.شوای راوړی، ویل یې بېخاورو ته یې وسپاره. جسد یې نه
 «ې شوې!یواز 
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نو هغه زما پلار و، چې دلته راغی او له ما سه یې »سوزانا وخندل او بیا یې وویل: 
 «پاماني وکړه.خدای

 
سوزانا! ښکته »رته وویل: وړاندې چې کوچنۍ نجلۍ وه، یوه ورځ یې پلار و کلونه 

 «، راته ووایه چې څه وینې؟وښویېزه
غوښتل چې زنګېدله. د لاسو پوستکی یې زخم کړی و، خو هغې نههغه په یوه رسۍ 

 رسۍ خوشي کړي. همدغه رسۍ له نړۍ سه د دې یوازینۍ اړیکه وه.
 «وینم پلاره!څه نه» -

 څراغ یې ورته روښانه کړ.
 «ښه ځیر شه، کېدای شي څه ووینې.» -
 «وینم.هېڅ شی نه» -
 «ندې ورسېدې، راته ووایه.یو څه نوره به دې هم ښکته کړم، کله چې لا » -

نجلۍ له یوه سوري څخه تېره شوې وه، پښې یې د لرګي په ورَستو تختو لګېدلې او 
ۍ پښې نجل و. تیاره او د نمجنو خاورو بوید تختو د ماتېدلو غږ یې اورېده. تپه

 وتپلَوې. پلار یې پرې غږ کړ:
 «کړې. ه، څه چې مې درته ویلي، پیدا به یېیو څه نوره هم ښکته ش» -

هغې ځان نور هم ښکته وښویاوه، یوه او بله خوا یې پښې وهلې. کله چې یې تر پښو 
لاندې یو څه احساس کړل، له وېرې ژبه ونښته. پلار یې د څراغ رڼا پسې ورسمه کړه 

  «باسه!سوزانا! ښکته چې هر څه دي، راویې»او په چیغه یې ورته وویل: 
ته کړه، خو کله چې د څراغ پوره رڼا پرې ولګېده، ۍ په دواړو لاسو یوه کوپړۍ راپور نجل

 «د، د، د مړي، کو، کو، کوپړۍ ده!»بنده ژبه یې وویل:  له لاسه یې ولوېده. په بنده
 «د هغې څنګ ته به حتمال نور شیان هم وي، ټول راوباسه!» -

کوپړۍ ماته شوه، ژامه ترې یوې خوا ته ولوېده او کوپړۍ بلې ته ورغښته. نجلۍ 
ه پسې واچول، د مړي نور هووکي، د ملا تير، پوښتۍ، د پښو دړې او د کوتو لاسون

 هووکي راپیدا شول.
سوزانا! نور شیان هم راګوره، سکې، د سو زرو ګوتمۍ او بل هر قېمتي شی، که » -

 «لاس ته درغلل، لټوه یې.
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ند مینې چلوریادېدل، یوازې د پلار سوړ او بېله دغې شېبې وروسته یې نور څه نه
 او په خندا به یې وویل: شو به وریاد

 «زه پوهېدم چې ته وې، بارتولومه!» -
او غمجنې خوستینا چې د سوزانا پر سینه س اېښی و او اوښکې یې تویولې، کله 
چې یې ولیدل، سوزانا خاندي، س یې راپورته کړ او مخکې له دې چې څه ووايي، د 

 پکې پیدا شو.هغې خندا نوره هم لېونۍ شوه او یو بل غږ 
د باندې لا هم باران اورېده. سورپوستان تللي وو، دوشنبه وه او د کومالا د درې پر 
س ورېځې راپنوې وې. ټوله ورځ باد لګېده، هماغه باد چې ورېځ او باران یې راوړي 
وو. خو دا شېبه باران په درېدو و او باد هماغسې زګېروي وهل. په کروندو کې د غنمو 

او باد ته زنګېدل. باد له زغمه وتی و، د ونو څانګې یې کږولې او ان د وږي وچلېدل 
په اسمان کې دلۍ دېوالونو کاواکه خښتې یې ښورولې. دا حالت تر شپې روان و. 

چې تا به ویل، پر  . کله خو به دومره راټیټې شوېدلۍ ورېځې تاوېدې او تېرېدې
 ې.ځمکه راپرېوت

کړکۍ سه لګېده. په بستره کې پرته وه، پر ه بندېسوزانا د باد توند غږ اورېده چې ل
 تندې یې خولې ولاړې وې. په وېرېدلي غږ یې وویل:

 «پلاره! ته یې؟» -
 «هو، لورې.» -

هغې د خپلو جړو وېښتانو له منځه د کوټې په چت کې یو غټ سوری ولید، بیا یې 
ه شوه. زړه تخپل څنګ ته د سترګو تر کونجو وکتل او یو تت او مبهم شي ته ځیر 

ه ستا زړ »ورته رڼا ورسه وه او د لمبې په څېر رپېدله. سوزانا له ځان سه فکر وکړ: 
غمجن دی. پوهېږم دلته راغلې یې چې د فلورېنسیو په مرګ مې خبره کړې، خو زه 

راته کوئ. ما خپل غم په یوه خوندي ځای کې پټ له وړاندې خبره یم. اندېښنه مه
 «دې ودرېږي! کړی دی، هسې نه چې زړه

یا چې خوا ته ورغله. رېنتر« رېنتریا ابا»نګوښېدونکو ګامونو د په له بسترې پاڅېده او 
اجازه راکړه چې »لاسونه لپه کړي وو او د شمعې لمبه یې له باده ژغورله، ورته وویل: 

 «لږ ډاډ درکړم.
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ر کړل، چاپې رېنتریا ابا لیده چې سوزانا ورنږدې شوه او لاسونه یې د بلې شمعې له رڼا
بیا یې خپل مخ د سوځېدونکې پنبې تر لمبې ورټیټ کړ. تر هغه چې د سوځلېدلې 

ترې لرې او لمبه مړه کړي. سوزانا یو  عه په چټکۍغوښې بوی رېنتریا اړ کړ، چې شم
 ځل بیا په تیاره کې شوه، په منوه یې ځان تر بسترې ورساوه او په څادر کې پټه شوه.

 «د خپلې لور د ډاډینې او تسلي لپاره راغلی یم. زه»رېنتریا ابا وویل: 
 «لرم.راځه، زه تا ته اړتیا نهمه یانو ابا په خدای دې سپارم، ب»هغې ځواب ورکړ: 

 ږ یې واورېد چې په شا ولاړ. د گامونو غ
 «وې؟ ولې زما لیدو ته راځې، ته خو مړ ته» -

 ې د باندې ووت، په کوټه کېرېنتریا چې دروازه پرانیسته، سوړ باد راننوت او ترڅو چ
 د وېرې او یخنۍ احساس خپور شو.

 
ویل، مېویا لونا ته راغی او د « تړَن»، یعنې تارتامودویو سړی چې خلکو به ورته اېل

 پېدرو پارامو پوښتنه یې کوله.
 «هغه څه کوې؟» -
 «لرم.لخبرې ورسه لخڅو خ» -
 «شته.هغه دلته نه» -
 «په اړه ده.فولگور د دوند  ، ورته ووایه چې خبره دبېرته راغیببکه » -
 «زه به یې راپیدا کړم، خو ډېر وخت به ونیسي.» -
 «ي خبره ده.ضرور ضورته وووایه چې ډېره ض» -
 «وایم.ورته وبه» -

پرته له دې چې له آسه راښکته شي، انتظار شو. لږ څه وروسته پېدرو  ،تارتامودواېل
پوښتل: و، ترې ویېتر دې وخته هېڅ لیدلی نه« تارتامودواېل»پارامو راغی، هغه چې 

 «څوک غواړې؟»
 «خبرې لرم.خسه څو خ زه له خاخا خان صاحب» -
 «زه په خپله خان یم، خبره کوه؟» -
ې وژلی دی. زه ورسه وم. موږ د اوبو د وېش ځای ته فولگور یدد دون ګوګو ګوره!» -

شو چې اوبه ولې راوچې شوې. هماغه وخت د څو په آسونو تللي وو، غوښتل مو پوه 
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پِ پېژنم، د مېویا لونا س سړیو یوه ډله زموږ په خوا راغله، یوه پکې وویل: زه یې پس
فولګور ته یې وویل چې آسه راکوز ویل، خو دونسکاریګر دی. هغوی ما ته څه ونه

ې کړل: منوه کړه، فولګور ته یشه. ویل یې انقلابیان یو او ستاسې ځمکې غواړو. دون
لَ له وېرې خپل مالک ته ووایه چې زموږ د راتګ انتظار وباسي. هغه منوې کړې. ل

ډزې ورپسې وکړې او په داسې حال کې مړ دوی له شا  ی.شوای تللړزېده او چټک نه
خَ خپل ځای مېخ وم، نه په شا شو چې یوه پښه یې په هوا او بله پر ځمکه وه. زه په خَ 

چې هوا تیاره شوه او دلته مې رامخه کړه چې تا ته احوال  هغومخ، تر  رپتلی شوم، نه 
 «درکړم.

دا غلې ناسته وه او فکر یې کاوه د شپې غږ ته یې غوږ اېښی. باد به کله چټک شو، 
لکه څوک چې په دښته کې چیغې وهي، کله به ورو شو او هر څه به غلي شول. دا په 

 راخلاصه کړه.  چې یو چا دروازه وه همدې فکرونو کې
د باد یوه تېزه څپه راننوته او څراغ یې مړ کړ. دې یوازې تیاره لیدله. یو ټیټ غږ یې 

سترګې هم تر غوږ شو. د زړه درزا یې زیاته شوه. بیا یې یوې تېزې رڼا نیمکښې
وېښتان یې پر مخ خواره شوي وو او پر تندي یې . وبرېښولې. سترګې یې پرانیستې

 خولې ولاړې وې.
ښه! نو دلته ولې ولاړ یې؟ هغوی ته ووایه چې هر وخت غواړی، زه حاضر یم، خو » -

تیلکواته پېژنې؟ هغه به هلته وي، لومړی د لاکونساغراسیون له کروندې تېر شه، اېل
ورته ووایه چې کار درسه لرم او هغو کسانو ته هم ووایه چې زه مو راتګ ته په تمه یم، 

 دا کوم ډول انقالابیان دي؟
 «نه پوهېږم، ځانونه یې همداسې بلل.» -
 «ووایه چې سملاسي راشي. تیلکواته تهاېل» -
 «په سترګو خان صاحب!» -
وتړله. ځان یې زوړ او ستړی احساساوه. په ځان پسې  درو پارامو د خپل دفتر دروازهېپ

پر دې نړۍ  دهغه »کړه، یوازې دومره یې وویل: ډېره اندېښنه ونهد فولګور په اړه یې 
ې ورکړي م، هماغه مې له وسه کېدلهر څه چې  .و پورې ډېر تړلیبلې نړۍ  ځای په

 «تر هغه تکړه کسان ډېر پیدا کېږي...وو. ښايي لا به هم ګټور وای، خو 
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هغه چې تل به په کوټه کې ویده وه  په خوا واوښت.« خوانسوزانا سان»بیا یې فکر د 
ده هم په همدې کوټه کې شپه  اچولی و. وه، ځان به یې ویدهاو که به ویده هم نه

رڼا کې یې هغې ته کتل.  رنګهکمتېره کړه، دېوال ته یې ډډه وهلې وه او د شمعې په 
ه سه لوبېدل ټیکريد هغې ناکرارې څېرې ته چې په تندي یې خولې روانې وې، له 

 او بالښت یې په لاسونو کې مروړه. 
ږدې هره شپه همداسې وه. د نوستې وه، له هغه ورځې چې سوزانا یې له ځان سه را

دا به »تمامېدونکې ناکرارۍ ننداره به یې کوله. له ځانه یې وپوښتل: هغې د کړاو او نه
 «تر کله دوام لري؟

غځېږي، هېڅ شی تر ابده نه پاتې هیله یې لرله چې دغه ناوړه حالت یې ډېر ونه
 منځه ځي او هېرېږي.کېږي، هر شی که ډېر ژور او زورور هم وي، یوه ورځ له 

 ې؟ دا چپرېږديڅه شی یې آرام ته نه ؟څه شی ځورويسوزانا کاشکي پوهېدلی چې 
شپه په خوب کې غاښونه چیچي او لټ پر لټ اوړي. لکه د وجود د ننه چې هره 

 ویجاړېږي. 
ده فکر کاوه چې کاشکي سوزانا دومره راپه خود کې شوې وای او په دې ټکي یې س 

ې زه په نړۍ کې تر بل هر چا زیاته مینه ورسه لرم او د دې هر خلاص شوی وای چ
 یاد مې په زړه کې د نورو شیانو یادونه پناه کوي. 

 نړۍ کې ژوند کوي؟ه خو سوزانا په کوم
 موند.دا هماغه راز و، چې پېدرو پارامو یې هېڅکله ځواب ونه

 
ونه ټې کړې وې، لاسپه نرمو شګو کې پرېوتل مې په ځان ښه لګېږي. سترګې مې پ»

او پښې مې د سمندر نرم باد سپارلي وو. سمندر ته مخامخ پروت وم، هغه تر افقه 
 .«هسېدرې او سپین ځګ یې زما تر پښو رااو راتل غځېدلی و، څپې یې تلې

کړې، دغه سړی چې خبرې کوي، هماغه دی: خوان پرېسیادو! خبرې یې هېرې نه» -
 «ې به یې.ته وایرا

راختلی، سمندر څپې وهلې، کله به ښکته شوې، کله پورته. غاړې ته به یې و لمر لا نه
غواړم کمیس »ویل: په سولېدلیو شګو کې ورک شول. ورته ومې بیا او ځګونه راوړل

 «وباسم او په سمندر کې ولامبم.
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په هماغه لومړۍ ورځ راپسې راغله. په اوبو کې یې څو غوټې ووهلې، سمه  هم هغه
ر غاړې ته چې شوه، له بدن یې اوبه نینېدلې. ګونګټې او حشرات ولمبېده. د سمند

مرغان راغلل، د خر خر غږ یې نه تر سترګو کېدل، یوازې څو تورمښوکي سمندري
خپور شو، عجیبه غږ یې و، لکه څوک چې په خوب کې خرهَار کوي. لمر چې راوخوت. 

څه هم زه ورسه وم. هغه زما خوا ته رانږدې شوه، د یوازېتوب احساس یې کاوه، که 
ته د هغو مرغانو په څېر یې. په شپه کې یو بل ته نږدې »هماغه وخت یې راته وویل: 

 «وو، په یوه بالښت س ږدو او په یوه څادر کې ویدېږو.
مې د پښو ښنګرو ته راپورته شوې او  زه بېرته سمندر ته نږدې شوم، اوبههغه لاړه، 

ورمخکې شوم، تر ګونوو او ورنو پورې په اوبو  ریګونه یې ترې یووړل. وروسته نور هم
 پوهېده.ې په خبرو نهمکې ډوب شوم. ما د لامبو صفتونه کول. خو هغه 

 بل سهار بیا سمندر ته راغلم، لامبو ته مې زړه کېده او ځان مې څپو ته وسپاره.
د ماښام په رارسېدو، څو کسان راښکاره شول. شاوخوا شل تنه به وو. له ټولو سه 

 سلې وې. ټوپک او د مرمیو چانټې یې له لرې ښکارېدې. و
پېدرو پارامو ماښامنۍ ډوډۍ ته وبلل. هغوی بې له دې چې کومه خبره وکړي او خپلې 
درنې خولۍ او چانټې له ځانه کوزې کړي ، د مېز شا ته کېناستل. یوازینی غږ چې له 

ږ و. وروسته چې یې د دوی سه لګېده، د چاکلېټو د پوچولو او د چایو د غوړپولو غ
 لوبیا لوښي څټل هم خبرې یې نه سه کولې.

ې نېغ ی تیلکواتهېلا پېژانده.پېدرو پارامو یې ننداره کوله او یو سړی یې هم پکې نه
 تر شا، په تیاره کې ولاړ و.

: ویل، غاړه یې تازه کړه او ورته ویېیپېدرو پارامو چې ولیدل، هغوی خوراک بس کړ 
 «غواړئ؟خو به نه ښاغلو! نور څه»

 «ې د دغه ځای مالک...تاس»ویل: څخه یوه لاس وخوځاوه او ویېله هغوی 
 «زه خبرې کوم!»بل کس یې خبره پرې کړه: 

 «ښه، نوره څه سپارښتنه لرئ؟»پېدرو پارامو وویل: 
 «لکه څنګه چې وینې، موږ وسله را اخیستې ده.» -
 «او نور!» -
 .«دهنه همدا بس! او نور هېڅ» -
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 «نو ولې مو دا کار کړی؟» -
نه یې؟ لږ صبر وکړه چې زموږ لارښوونې  ځکه نورو هم دا کار کړی، ته خبر» -

 «راورسېږي، بیا به درته ووایو چې ولې مو وسله را اخیستې ده. اوس موږ همدلته یو.
زه پوهېږم او ستاسې د ولې ځواب درکولی شم. په خلاصو غوږو »یوه بل کس وویل: 

وږ د حکومت او ستاسو په څېر خلکو په ضد پاڅون کړی، ځکه نور مو د یې واوره! م
صبر کاسه ډکه ده. د حکومت هر سړی غل او فاسد  دی او تاسې هم د همدغو غلو 

کوو، نور به مرمۍ و ملګري یاست. موږ د دغې فاسدې کړۍ په اړه خبرې نهمار او داړه
 «خبرې کوي!

ره څومره پیسې غواړئ؟ ښايي مرسته درسه تاسې د پاڅون لپا»پېدرو پارامو وویل: 
 «وکړای شم.

 . موږ ته یو شتمندې ژبه درلنوه کړه ! ته، پرسیورانسیووکړه معقوله خبره سړي» -
دې ښاغلي به ښه څوک  تراو  پیسو غم وخوريکار دی چې زموږ د وسلو او سړی په

 «کار دي؟هڅومره پیسې پ !وي؟ کاسیلو
 «ومره راکولی شي.خپله ووايي، چې څ ئپرېږد» -
په څه غرتو پرَتو س یئ! خپلو خولو ته مو پام دی؟ موږ ولې راغلي یو؟ باید هر څه » -

 «ترې یوسو. ان څه یې چې خوړلي، له خېټې یې راوباسو.
لږ یې سړه خوره! پرسیورانیسو! له ترخو سه نه، له خوږو سه مچان ډېر نیول » -

 «کاسیلو! ته څه پکې وایې؟ کېږي، له ده سه بل جوړجاړی کولی شو.
وي. د پیل لپاره بدې نهبه و ز زره پېښه، همدا اوس چې سسي حساب کوم، شل» -

چې دومره په مینه مرسته  ښايي زموږ دغه ښاغلی ؟څوک پوهېږي ئ؟تاسې څه وای
 «زره ووایو. څنګه درته ښکاري؟کول غواړي، یو څه نورې هم راکړي. نو راځئ پنځوس

 «زره درکړم. تاسې څو تنه یاست؟زه به سل» :رته وویلپدرو پارامو و 
 .«سوه تنهې زه به ووایم، در » -
سمه ده، زه به ستاسې د ډلې د ملاتړ لپاره درې سوه نور کسان هم درکړم. یوه » -

اونۍ وخت راکړئ، هم به پیسې درته چمتو کړم او هم درې سوه کسان. پیسې دې 
درکوم، کله چې مو کارونه پرې بشپړ کړل، بېرته تاسې ته ډالۍ وي، خو کسان په پور 

 «یې راولېږئ، خوښه مو ده؟
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 «بېخي مو خوښه ده.» -
 «نو ښاغلو! تر یوې اونۍ پورې مو په خدای سپارم، بریالي اوسئ.» -

سمه ده، خو دا په یاد لره، که په خپله خبره ونه»وروستي راوانېدونکي سړي وویل: 
 «دې وګټله او هغه زه یم!درېدې، نو د پرسیورانسیو بدي 

ې ولاړل، اېلهغوی چ ښه یې ورته وویله.پېدرو پارامو هغه ته لاس ورکړ او مخه
 «ستا په اند په دوی کې مشر څوک و؟» ویل:کتل او ورته ویېو تیلکواته ته یې 

س یې هم  ان زما په اند ښايي هغه چاغ خېټور سړی، چې د دوی تر منځ ولاړ و او» -
 «زما زړه راته وايي چې هماغه یې مشر و، زه ډېر لږ تېروځم. کړ.پورته نه

دا ځل تېروتی یې. داماسیو، ستاسې مشر دی. که نه غواړې په دې انقلاب کې » -
 «ښکېل شې؟

 «پ یا ترپ.یا خر شو، پرې وربه» -
یې. درې سوه داسې کسان پیدا کړه چې پرې باور لرې، له نو زما نصیحت ته اړ نه» -

و سه یو ځای شه او ورته ووایه چې دا د پېدرو کسان دي، پاتې چارې په دغو باغیان
 «خپله سمبال کړه.

 «او پیسې به څنګه شي؟ هغه به هم ورسپارو؟» -
هر سړی ته به لس پېزو درکړم، هغوی به ډېرې اړینې خرڅې پوره کړي او د نورو » -

ه داسې وخت کې دومره پیسو په اړه ورته ووایه چې هغه یې همالته درته ساتلې دي. پ
دی. رښتیا هغه کوچنۍ کرونده چې ډېرې پيسې له ځانه سه ګرځول مناسب کار نه

څنګه درته ښکاري؟ هغه دې له همدې شېبې څخه تا ته  پېدار نومېږي،پورتا دې
مبارکه وي. په کومالا کې خپل وکیل، ګېراردو تروخیو، ته پیغام استوم چې هغه 

 «نظر دې څه دی، داماسیو؟ملکیت ستا په نامه کړي، 
مننه، خان صاحب! که دې دا ځمکه راکړې وای یا نه، ما دا مسئوليت په خوښۍ » -

ترسه کاوه. ته خو ما پېژنې، په هر حال له تا څخه منندوی یم. زما ښځې ته به یو څه 
 « پاتې شي، زه خو هسې هم د شور او شر سړی یم.

هم درسه بوځه، چې غوړي دې لا غوړ  کوه، هغه ځای ته زما څو غواوېغم مه» -
 «شي.

 «وي؟که زه براهمن نسل غواوې پکې خوښې کړم، ستونزه خو به نه» -
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هر ډول چې دې خوښېږي، لاس دې آزاد دی، ستا ښځه یې پالنه کولی شي. اوس » -
شې، که څوک به خپلې اصلي خبرې ته راشو؛ هڅه وکړه زما له ځمکو ډېر لرې نه

او هر کله چې دې وخت پیدا کاوه، زما لیدو  موجود ويوږ کسان ورتلل چې هلته زم
 «ته راځه.

 «په سترګو خان صاحب!» -

 
 «خوان پرېسیادو! هغه ښځه څه وايي؟» -
وايي، پښې یې د ډبرو په شان یخې او کرختې وې، له دې کبله یې د سړي پښو ته » -

لکه ډوډۍ چې په  ورنږدې کړې، چې تودې شي، خو له هغو څخه دومره تودې شوې
ورلوېږم، هوايي وم،  تنور کې پخېږي. وايي احساس مې کاوه چې یوه ناپایه ځای ته

چې مړ دی. زړه مې څړیکه  شو و، خو کله چې مې هغه سړي ته پام پَلځان مې شل
 «وکړه.

 «د چا په اړه خبرې کوي؟» -
 .«ويښايي کوم داسې کس وي چې د دې په مخ کې مړ شوی » -
 «ه څوک وي؟خو دا ب» -
نه پوهېږم، وايي هغه شپه چې سړی ډېر وځنوېد، احساس یې کاوه چې ډېر » -

ناوخته، ان سهار مهال به راشي، ځکه د پښو یې سړه تبه وه، وروسته یې په څه کې 
ې کړی وي، خو کله چې ويښه یورنغښتې وې، لکه یو څوک چې راغلی وي او دا کار 

ماغې ورځپاڼې لاندې دي چې د سړي د شوې وه، لیدلي یې وو چې پښې یې د ه
راتلو په انتظار کې یې لوستله. پر دې خوب راغلی و، ورځپاڼه ترې ښکته لوېدلې وه، 
خو کله چې راغلل او د هغه د مرګ خبر یې ورته راووړ، په پښو یې لا هم هماغه 

 «ورځپاڼه پرته وه.
 «فکر کوم تابوت یې مات شوی، د تختو د غچا غږ یې اورم.» -
 «زه یې هم اورم.» -

 
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ولې دومره ډېرې خاطرې په دومر زور او شور بیا راژوندۍ  .یې بیا خوب ولیدهغه شپه 
ې د تېر وخت دومره نرمه او دردناکه ؟ ولوهکېدلې؟ ولې یوازې د هغه د مرګ خبره نه

 انګازه ورسه ګرځېدله؟
 «مېرمنې! فلورېنسیو مړی شوی دی!» -

ه دنګ! او غږ یې څومره وچ او چغن و. د انسان غوږونه هغه سړی څومره غټ و! څومر 
شوای لیدی، ښايي د هغه څېره یې له یاده یې خوړل. هغې یې څېره په روښانه بڼه نه

 وتلې وه. داسې ښکارېده لکه د دوی تر منځ چې باران ورېږي. 
ې مهغه ما ته څه ویلي وو؟ فلورېنسیو؟ کوم فلورېنسیو؟ زما فلورېنسیو. اوه! ولې »

ې خپل غم مې مینځلای وای! اې چ کړ؟ژړل؟ ولې مې ځان په اوښکو کې ډوب نهونه
خدایه! تا ته مې زارۍ وکړې چې هغه وساتې، ما له تا همدا غوښتل، خو ته د روحونو 

 «پروا لرې او ما د هغه بدن غوښت.
ړ خوان په خوب کې اوښته را اوښته. پېدرو پارامو د دروازې تر څنګ ولا سوزانا سان

ټپ کاوه، و، هغې ته یې کتل او د هغې د نوي خوب شېبې یې شمارلې. څراغ ټپ
 بالاخره مړه شوه.او ه کمېدلبه یې لم

ېدونکي خوب کې ختمښځه یوازې له کوم درده ناکراره وای او په دغه ستړي او نهکه 
و ا روای، نو ښايي پېدرو پارامو یو تسل ورته موندلی وای. خو له هغه یې واراښکېل نه

حرکت یې هم څاره. زړه ته یې دا  کوچنیاو  ړ وولا  حیران خطا کړی و، هک پار
اندېښنه ورلوېدلې وه، که سوزانا د څراغ د کمزروې لمبې په څېر مړه شي، دی به څه 

 کوي؟
وروسته له کوټې ووت او دروازه یې ورو پورې کړه. د باندې یخه هوا ورباندې ولګېده 

 .ووتهاندېښنه له ذهنه  او څو شېبې یې د سوزانا
سوزانا تر لمر ختو لږ وړاندې راویښه شوه، په خوَلو لمده وه، درنه کمپله یې غولي ته 
وغورځوله. سهارنۍ هوا کوټه یخه کړې وه. خولې یې په وچېدو شوې او بېرته خوب 

 یووړه.
 . ده کمپلې ویدهڅو ساعته وروسته رېنتریا ابا راغی او دا یې ولیده چې بې

 
 «تیلکواته ته ماتې ورکړې ده!پېدرو! خبر یې؟ هغوی اېلدون» -
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دومره پوه شوم چې تېره شپه زیاته نښته شوې، د ډزو غږ مې واورېد، خو نور » -
 «ړې ګېراردو؟ه چا خبر کلرم، تمعلومات نه

ځینې ټپیان کومالا ته راورسېدل، زما مېرمنې د هغوی ټپونه وروتړل. هغوی ویل » -
 «یو کسان یو او ډېر ووژل شوو. د دښمنانو د مشر نوم یې، ویلا، وښود.چې د داماس

 «ګېراردو! زه خو سختې ورځې وینم، ته څه پکې وايې؟» -
 «پېدرو! سایولا ته تښتم او هلته له سه ژوند پیلوم.زه ځم دون» -
څه غم لرئ! خپله شتمني هر ځای ته وړی شئ، غم د ځمکو د  تاسې وکیلان» -

 «څښتنو دی.
ږ هم ډېرې لانجې لرو او ستا په شان کسان پرېښودل هم مو پېدرو!وکړه دون باور» -

ډېر سخت دي. زه به دې مینه او خواخوږي تل یادوم، خو اوس دې اسناد چېرته 
 «کېږدم؟

پرېږده، له ځان سه یې یوسه. له هغو ځایه مې هم چارې سمبالولی دلته یې مه» -
 «شې.

 شمیم. د زړه له تله وایم. خو ښايي زه نور دې کار ته دوام ورنهستا له باوره منندوی » -
نظمۍ شته... داسې به ووایو، چې له تا پرته به بل هېڅوک پرې خبر ړی. ځینې بېک

وي. که ستاسې اسناد د ناسمو کسانو لاس ته ولوېږي، ښايي ناوړه ګټه ترې نه
 «پله درسه وساتئ.ې په خیواخیستل شي، تر ټولو ښه پرېکړه دا ده چې تاسې 

خو ته پوهېږې ګېراردو! همدلته یې پرېږده، زه به یې وسوځوم. که اسناد وي یا نه» -
 «بحث کوي؟ به له ما سه زما د ملکیت په اړه وي، څوک

 «یې څه؟ اوس ما ته اجازه راکړه. بل چاهېڅوک، د » -
 «خدای دې مل شه، ګېراردو!» -
 «څه دې وویل؟» -
 «ې مل شه!ویل مې، خدای د» -

و بوډا شوی چې روان شو، هغه بوډا و، خو دومره هم نه وکیل ګېراردو سوکه سوکه
  ې اخیستل.ی زړه ګامونهناداسې درانه او زړه
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« لوکاسدون»ه. ده د پېدرو پارامو د پلارلو، چې د کومې ډالۍ تمه یې لر واقعیت دا 
سه کلونه « پارامومیګل» یخدمت کړی و، وروسته یې له پېدرو پارامو او د هغه له زو 

 کلونه کار کړی و. ده خپلې ښځې ته ویلي وو:
پاماني وکړم، ډاډمن یم چې زما د کلونو کلونو پېدرو سه خدایزه ځم چې له دون» -

ور او کخدمت په بدل کې به څه پیسې راکړي. په هغو پیسو به په سایولا کې ځان ته 
 «او هوسا ژوند وکړو.جوړ کړو او د عمر تر پایه به آرام  کار

ې ولې دومره ډاډمن دی؟ ایا پېدرو به یېړه مښځه یې شکمنه وه، نه پوهېده چې 
 به یې تش لاس رخصت کړي؟ هغې ورته وویل:  وکړي او که ورسه مرسته

 «کوم چې هغه دې لاسنیوی وکړي.په سایولا کې به هم د زړه وینې خورې، فکر نه» -
 «ته ولې داسې وایې؟» -
 «ا اټکل همدا دی.زم» -

پېدرو راغږ په ذهن کې یې ګرځېدل؛ که ناڅاپه دوناو  هغه د دروازې په لور روان شو
 کړي او ووايي: 

شوای ګوره ګېراردو! زه په خپلو کارونو کې دومره ډوب یم چې سم فکر مې نه» -
شم ادا کولی. وړی یم چې په پیسو یې نهکولای. ته پوهېږې چې زه دې دومره پورَ 

 «له کوم، دغه کوچنۍ ډالۍ ومنې!هی
یوه څپه وه. هغه له دروازې ووت، آس یې له مږوي راخلاص کړ. پښه د خیال خو دا غږ 

یې پرې واړوله او ورو ورو د کومالا په لور روان شو. په ټوله لاره یې دا یو فکر په ذهن 
نا و کې و؛ که څوک راپسې چیغې وهي چې راوګرځه. کله چې یې ولیدل، چې مېویا ل

 «که مې پور غوښتی، څومره شرم به وای!»پناه شوې، له ځان سه یې وویل: له سترګو 
 بیا یې په ذهن کې دا خبره وګرځېده: 

شول، غواړم ستا چارو ته بیا اوږه پېدرو! بېرته راغلم، څه چې مې ویل، ترسه نهدون»
 «ورکړم.
 مخکې ترې وتلی و.پېدرو په هغه دفتر کې ناست و، چې یوازې نیم ساعت د دون

 «ښه، ګېراردو! دا دي اسناد، هماغلته پراته دي چې تا پرېښي وو.» -
الزحمې له حسابه ړم... زما د لګښتونو لپاره... زما تګ... د حقیوه بله خبره هم غوا» -

 «یو څه مخکې ورکړه... او که مناسبه وي، لږ اضافه هم.
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 «پینځه سوه؟» -
 «کړئ. یې زیات کېدای شي لږ... لږ» -
 «زر بس دي؟» -
 «پینځه څنګه؟» -
ولې پینځه؟ دومره پیسې له کومه شي؟ ته خبر یې، زما ټوله شتمني په ځمکه او » -

 «څارویو بنده ده. زر درواخله، همدومره بس دي.
ګېراردو چوپ او فکر کې ډوب ناست و، س یې سینې ته ټیټ کړی و. د پېدرو پارامو 

لوکاس په اړه یې چې د مېز پر س یې ټکا ختله. د دوند پیسو شمارلو غږ یې اورېده 
پېدرو رایاد شو، فکر کاوه، هغه کس چې تل به یې د ده مزدوري ځنووله. بیا یې دون

پارامو، هغه هلک څومره ستونزې او لانجې چې نوي کارونه یې پیل کړي وو. بیا میګل
کړی و، تر دې هم زیات...  ورته جوړولې... لږ تر لږه یې پنځلس ځله له زندانه راخلاص

یو وخت یې چې یو سړی وواژه، نوم یې څه و؟ هغوی د وژل شوي کس په لاس کې 
سخت وېرېدلی و، که څه هم  چې هغه سه توپانچه وښيي. میګلتوپانچه اېښې وه، 

وروسته به یې په دې پېښه پورې خندل. که قضیه قانوني پړاو ته تللې وای، یوازې 
پېدرو ته څومره ګرانه پرېوتې وای؟ او د هغو ټولو جنسي دونهماغه یوه پېښه به 

 تېریو کیسې؟ څومره نادودې؟ څومره ناخوالې؟...
تر سهاره لا ډېر وخت پاتې و. په اسمان کې ستوري ځلېدل. سپوږمۍ لږه راختلې 

ښکارېدله او نه د چا پام وراوښت. یو وه. دا هغه شپې وې لا پکې سپوږمۍ بشپړه نه
 شوه. ناهپه اسمان کې ښکارېدله او وروسته به د غرونو شا ته پ څه وخت به

دغه څاروي »په لرې تیاره کې غواګانو رمباړې وهلې. دامیانا سیسنېروس وویل: 
ویده کېږي، د شیطان په څېر دي چې تل روحونه غولوي او دوزخ ته یې هېڅکله نه

 «وي.برابر 
ه. همدا شېبه یې د ټک ټک غږ هغې پر کټ اړخ بدل کړ او مخ یې دېوال ته واړاو 

که لواورېد. ساه یې ونیوله او سترګې یې وغړوې. بیا یې درې چټک ټکان واورېدل، 
گوزارونه  وو، لږ لرې، په هاغه دېوالڅوک چې دېوال راډبوي، د هغې تر څنګ نه

 ېدل.ک
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خدایه خیر! سان پاسکوال تل همدغسې دروازه ټکوي. یو ځل، دوه ځله، درې » -
 «لکه د خپل مرګ خبر چې راکوي.ځله. سم 

وه تللې. له دې امله څو ورځې کېدلې چې د روماتیزم د ناروغۍ له کبله کلیسا ته نه
 وه، خو لږ وېرېدلې وه او غوښتل یې معلومات تر لاسه کړي.ډېره اندېښمنه نه

ې کروند کړ او له کړکۍ یې د باندې وکتل.کړوپ یې ونهله کټه راپاڅېده، هېڅ کړپه
ې ښکارېدې، خو بیا یې هم دا سیمه دومره ښه پېژندله چې ان په تیاره کې ورته تور 

 ړکۍ ورګوري.تر کچې پېدرو پارامو د مارګاریتا  لمعلومېد
پېدرو نه زوړ شو او نه سوړ شو! ولې هر څه په توبه توبه! یو خو دون»دامیانا وویل: 

یتا ته ویلي وای چې خان پټه کوي؟ که یې ما ته هسې اشاره کړې وای، ما به مارګار
 «دې غواړي. دومره رسوایۍ ته څه اړتیا وه؟

ې د غواګانو رمباړې واورېدې، کړکۍ یې وتړله، بېرته خپل کټ ته لاړه، کمپله یې بیا ی
 پر ځان راکش کړه او په دې فکر کې ډوبه شوه چې د مارګاریتا په زړه به څه تېرېږي؟

وشوه، غوښتل یې کمیس وباسي چې غږ لږ شېبه وروسته بیا راپاڅېده، ګرمي یې 
 «دامیانا!»یې واورېد: 

 هر څه هماغه وخت ته ستانه شول، چې دا پکې ځوانه نجلۍ وه.
 «دامیانا! دروازه راخلاصه کړه!» -

زړه یې داسې درزېده، لکه د سینې د هووکو لاندې چې یې کومه څونګښه ټوپونه 
 وهي:

 «د څه لپاره خان صاحب؟» -
 «کړه! دوازه خلاصه» -
 «زه خو ویده یم مشره!» -

پېدرو په اوږده دهلېز کې په درنو ګامونو روان شو. لکه تل بیا یې واورېدل چې دون
 چې به د غوسې پر وخت روان و او پوندې به یې په زوره زوره اېښودلې.

کړي، دروازه یې نیمکښه پرېښوده او بېبیا غوسه نه هغه بله شپه، د دې لپاره چې
 غی.پېدرو بیا هېڅکله رانهکټ ویده شوه، خو دونکمپلې په 
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اوس چې له کلونو وروسته، هغه د مېویا لونا د ټولو خدمتګارانو مشره وه، بوډۍ شوې 
غږ  پېدرووه او د خلکو درناوی یې ترلاسه کړی و، خو لا هم هغه شپه وریادېده، چې 

 «دامیانا! دروازه خلاصه کړه.»پرې کړی و: 
ې د ټک ټک غږ واورېد، خو دا ځل یې غټه دروازه یوه چې بیا  په همدې فکرونو کې

ډبوله، داسې لکه څوک چې یې د ټوپک په کونداغ ډبوي. پاڅېده، له کړکۍ یې 
ښکارېدل، داسې یې احساسوله، لکه تر باران وروسته تیاره وه، هېڅ شی نهوکتل، تپه

ته پیدا شو، لکه چې چنجیان راوځي او د ځمکې پر مخ غونځېږې. یو عجیب فکر ور 
د ډېرو سړیو د بدن تودوخه چې احساسوي. بیا یې د څنګښو غږونه واورېدل، بیا د 

 چڼچڼو غږ شو، بیا د باران غږ. 
وروسته بیا دروازه په زوره زوره وټکېده. د څراغ رڼا شوه او د څو سړیو په مخونو 

 ولګېده، بیا څراغ مړ شو.
 «لري.دا کار په ما پورې هېڅ تړاو نه: »ویلدامیانا سیسنېروس کړکۍ وتړه او ویې

 
 «! اورېدلي مې دي چې درنه ماتې دې خوړلې ده، ولې داسې وشول؟داماسیو» -
ده. موږ رک او روغ یو، خپل اووه سوه کسان راسه دي. یو مشره! دا خبره سمه نه» -

 تېرکارۍ شوه او وخت په بېڅو زاړه ملګري له دې ستړي شوي چې هېڅ جګړه ونه
. له همدې کبله یې په یوه ډله کسانو ډزې وکړې او وروسته معلومه شوه چې شو

 «هغوی د ویلا ډله وه.
 «؟ودوی له کومې خوا راغلي و » -
له شماله، هر څه چې په مخه ورتلل، ویجاړول یې. دومره پیاوړي وو چې څوک ورته » -

 «ېدلی.در شوای مخ کې نه
ېدلی؟ ما مخکې درته ویلي وو چې له هغه چا سه نو ولې له هغو سه نه یو ځای ک» -

 «چې بریالي کېږي. ویو ځای کېږ
 «دا کار مې کړی.» -
 «نو بیا ولې راغلی یې؟» -
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راکوي. پیدا کېږي، څوک پور هم نهپیسو ته اړتیا وه. یوازې غوښه خورو او بل شی نه» -
شو. که پردي  ته اړ نهچې ته یو څه راته واخلې او د چا د مال غلا مله همدې امله راغل

څه  وه، خو هلته ټول خپلوان او پېژندوی کسان دي. یوازېخلک وای، څه خبره نه
ځان د خبره زه دا  زې راغلي یو.و واخلو، له غوښې تر پ مابهپیسې غواړو، چې لږ سابه

 .«کومم، د ټولو په استازیتوب یې کو لپاره نه
، خو د اړتیا وړ شیانو د پیدا کولو خوشحاله شوم چې د خپلو کسانو خیال ساتې» -

مخکې هم پیسې درکړې وې، خو دومره پیسې  چارې هم شته. ما لالپاره نورې لارې
کوئ؟ د دې انقلاب ګټه څه ده؟ دا په کونتلا برید نه تاسې ولېاو به له کومه کېږي؟ 

 وکېږي. ښه ده خپل کور ته لاړ شې او له خپلې ښځې سه د چرګانکار په خیرات نه
مانې پرېږده! پر کوم ښارګوټي یرغل وکړه! ځان په په ساتلو کې مرسته وکړې. ګیلې

ې مرستې ته رادانګي؟ کونتلا د خطر کې واچوه او بیا وګوره چې څومره خلک د
و خلکو سیمه ده، ویې وېروه، تنګ یې کړه او ورته ووایه چې انقلاب ته پیسې نمشت

 «راکړئ...
 «ه وکړم. ستاسې پندونه او نصیحتونه تل ګټور دي.ته چې څه وایې، هماغسې ب» -
 «ښه، نو ګټه ترې واخلئ.» -

پېدرو پارامو ځوانان لیدل چې پر آسونو سپاره او روان شول. د آسونو د پښو ترپهار 
یې اورېده چې په تیاره کې پناه کېدل. کله به د خولو بوی باد راووړ، کله به د سپرو د 

ې د شنو مچیانو د وزرو غږ واورېد، پوه شو چې ټول یپښو دوړې راغلې، خو کله چې 
 کسان تللي دي.

په خپل ځای  ېچ ې احساس یې کاوه لکه یوه ستره او زړه ونهداس یوازې دی پاتې و،
 او د خپل ځان د ننه د ورستېدو او شوړېدو په حال کې وي. يمېخ و 

زانا ې وکړې، لکه سو بیا د سوزانا په فکر کې لاړ، بیا د نورو ښځو. له ځان سه یې خبر 
 وه.  ته چې غږېږي، هغې ښځې ته چې نوره په نړۍ کې نه

 
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وهلو شره شوره وي. سړی د ځمکې د زنګېبسهار چې لمر راخېژي، هر څه آرام او 
 هو غږ، چې تیار لڅرخونو غږونه اورېدلی شي. د دغې زړې او لرغونې نړۍ د خوځېد 

 له ځانه شړي او ورځې ته هرکلی وايي.
 «خوستینا! دا رښتیا ده چې شپه له ګناهونو ډکه وي؟» -
 «هو، سوزانا.» -
 «نو دا خبره بېخي رښتیا ده.» -
 «بېخي رښتیا.» -
ته څه فکر کوې، ژوند څه دی؟ له ګناه پرته څه کېدای شي؟ نه یې اورې؟ ځمکه » -

 «څنګه غچېږي؟
 «یم.اورم. زه ستا په څېر نېکمرغه نهنه! سوزانا، څه نه» -
 «زه چې څه اورم، که یې ته واورې، حیرانه به شي.» -

ړه. له ې بیا بیا په غولي راتېره کیخوستینا د کوټې په پاکولو بوخته شوه. لمده ټوټه 
مات شوي ګلدان څخه یې اوبه پاکې کړې، ګلان یې راټول کړل او د ګلدان ماتې 

 ټوټې یې په سطل کې واچولې.
 «رغان وژلي دي؟خوستینا! په ټول عمر کې دې څو م» -
 «ډېر، بېخي ډېر.» -
 «دی سوځېدلی؟نو زړه دې پرې نه» -
 «ولې نه.» -
 «وېرېدې؟نو له مرګه نه» -
 «په تمه یم. ته زه مرګ !نه» -
 «کوه.شي، اندېښنه مهکه داسې وي، رابه» -

په کټ کې ناسته او بالښت ته یې ډډه وهلې وه. په ناکرارو سترګو یې د کوټې سوزانا 
بیې ونج ته کتل. خپل لاسونه یې په نس داسې نیولي وو، لکه د یوې ګرانهر ک

مرغلرې ساتنه چې کوي. د س له پاسه یې لکه مچ چې بوڼېږي، د وز وز غږ اورېده. 
وروسته د څاه د غرغرې خرچَهار شو او داسې غږ ورسه ګو شو، لکه خلک چې له 

 خوبه پاڅېږي.
 «خوستینا! په دوزخ باور لرې؟» -
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 «هو، سوزانا! په جنت یې هم لرم.» -
 «زه یوازې په دوزخ باور لرم.» -

 سترګې یې پټې کړې. 
کله چې خوستینا له کوټې ووتله، سوزانا ویده شوه. د باندې لمر ځلېده، خوستینا 

 په دهلیز کې له پېدرو پارامو سه مخ شوه.
 «د مېرمنې څه حال دی؟» -
 «ده.ښه نه» -
 «له څه شکایت کوي؟» -
 «.کويله هېڅ شي. لانجه همدا ده، وايي مړي هېڅکله شکایت نه» -
 «دی ؟رېنتریا ابا ورته راغلی نه» -
تېره شپه راغی چې د هغې اعتراف واوري. نن باید د عشا مراسم ترسه وای، خو » -

ځي، هغه ویل سهار وختي را ښکاري.وي، ځکه رېنتریا ابا نهښايي خدای ته منظوره نه
 «وي.شته. وېرېږم د هغه رحمت به نهر هسک راغلی او د هغه پته نهخو دا دی لم

 « د چا رحمت؟» -
 «د خدای رحمت.» -
 «کوه خوستینا!ځایه خبرې مهبې» -
 «ډول چې تاسې ګڼئ، ښاغلیه!هر » -
ر مخ پسوزانا  دودرېد، د رڼا یوه وړانګه  س تهدرو پارامو دروازه پرانیسته او د هغې ېپ

ې ی ولیدې چې له درده یې کلکې پټې کړې وې؛ شونوېیې سترګې  د هغې. ېدهولګ
پروت و او بدن یې له  شا تهلاسونو  سېکهد بېلمدې او سه وېړې وې، ټیکری یې 

 ډېرو څړیکو کوږ ووږ ښکارېده. 
ه ډېره درده یې پرې راکش کړ. د هغې بدن ل یپېدرو پر کټ لاس وروغځاوه او ټیکر 

 «سوزانا!» ویل:ته خوله نږدې کړه او په نرمه لهجه یې ورته وغوږ  لړزېده. بیا یې د هغې
 «سوزانا!»بیا یې تکرار کړه: 

 ویل: دروازه پرانیستل شوه او رېنتریا ابا راننوت او ویې
 «لورې! راغلم چې د رباني عشا مراسم ترسه کړم.» -
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 کټ د س هغه منتظر ولاړ و، چې پېدرو پارامو، سوزانا راکېنوله او بالښتونه یې د
تختې ته برابر کړل. سوزانا لا نیمه ویده وه، ژبه یې راوایسته او مقدسه مړۍ یې تېره 

جامو  او وروسته د خپلو« فلورېنسیو! موږ یوه ښکلې ورځ تېره کړه.»کړه. بیا یې وویل: 
 په خوا ورړنګه شوه.

 
 «وي؟ څراغ بلدونیا فوستا! هاغه کړکۍ وینې؟ هاغه په مېویا لونا کې چې تل پکې » -
 «وینم.نه! آنخېلس، زه هېڅ کړکۍ نه» -
ې چې په مېویا لونا کې یوه پېښه و کسبب یې دا دی چې اوس تیاره ده. ایا فکر نه» -

پسې په هغې کړکۍ کې څراغ رامنځ ته شوې؟ له دریو کلونو راهیسې هره شپه، پرله
ځې کوټه ده. هغه ل و. هغه کسان چې هلته تللي، وايي دا د پېدرو پارامو د ښبَ 

خوارکۍ لېونۍ ده، له تیارې وېرېږي او ګوره، اوس څراغ مړی شوی، دا یوه بده نښه 
 «ده؟نه

شاید مړه شوې وي، له ډېرې مودې راهیسې سخته ناروغه ده. وايي خلک نه پېژني » -
 «پېدرو په دغه واده څومره وځورېد؟او له ځان سه خبرې کوي. دون

 «دې خدای چاره وکړي.همدغسې ده. د پېدرو » -
 «ورک یې کړه، همدا سزا هم پرې کمه ده.» -
 «ګوره! کړکۍ لا هم تیاره ده.» -
ې ویدې شو. زموږ غوندې بوډۍ ښځې چکړکۍ مړکۍ پرېږده، ځه خپلو کورونو ته » -

 «ده.او بیا په کوڅو ګرځېدل، ښه خبره نه
 و په سیوري کې ورکېدواړې چې شاوخوا یوولس بجې له کلیسا راوتلې وې، د دېوالون

 شوې. هغوی د یوه سړي سیوری لیدلی و، چې د مېویا لونا په لور روان و.
 « دی؟ګوره، دونیا فوستا! هغه سړی د ډاکټر والنسیا غوندې نه» -
هغسې ښکاري، خو زما سترګې دومره کمزورې شوې، که مخامخ هم راته ودرېږي، » -

 «شم پېژندلی.سم یې نه
هغه تل سپین پتلون او تور کوټ اغوست. په مېویا لونا کې هرومرو که دې یاد وي، » -

 «تېرېده.نه دومره په بېړه نهیوه بده پېښه شوې ده، که
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ستا اټکل سم دی، حتمال یوه جدي موضوع شته. زړه مې غواړي، رېنتریا ابا ته ورشم » -
 «ي.اعترافه مړه شوې و ېونۍ بېهغه لاو ورته ووایم چې هلته ورشي، هسې نه 

کړي. په دې نړۍ کې هغې څومره کړاوونه ولیدل او بیا چې له خدای دې داسې نه» -
مذهبي مراسمو پرته بلې نړۍ ته لاړه شي، دا به ډېره بده وي. عارفان وايي، لېونیان 

راز دغه لري. د دوی روح سپېڅلی وي او په له ګناه پاک وي او اعتراف ته اړتیا نه
 «یوازې خدای تعالی پوهېږي.

وګوره، بیا په کړکۍ کې څراغ بلَ شو. خدای دې وکړي هر څه سم شي. د نوي کال » -
لپاره مو څومره خواري کړې ده. کلیسا مو راپاکه او رنګ کړه. نو که اوس څوک مړه 

پېدرو کره لانجه شوه، زموږ هر څه مردار شي، زموږ کارونه به ګووډ کړي. بیا که د دون
 «درواخله.

ټکلونه کوئ. له ما یې زده کړه. هر څه خدای ته سپاره. د اتاسې تل ب دونیا فوستا!» -
 «شي.یوازې دعا کوه، باورمنه یم چې تر سهاره به هېڅ بده پېښه ونه

باور وکړه آنخېلس! ستا خبرې ما ته ډاډ رابښي. زه یې له ځان سه تکراروم او » -
منه یم، ته ځي، هیلهویدېږم. وايي کله چې یو څوک ویده وي، فکرونه یې نېغ جنت 

 «زما فکرونه هم تر هغه ځایه ورسېږي، ښه شپه درته غواړم!
 «ستا هم شپه نېکمرغه!» -

 دواړې بوډیانې خپلو کورونو ته ولاړې او د شپې چوپتیا په ټول کلي خپره شوه.

 
 «خوله مې له چټلیو ډکه ده.» -
 «هو، ابا!» -
 «کرار کړه چې زه یې درته وایم.مه وایه، هو ابا! له ما سه هغه خبرې ت» -
 «ما ته څه ویل غواړې؟ ولې بیا اعتراف وکړم؟» -
دی. راغلی یم چې یوازې خبرې درسه وکړم او د مرګ لپاره سوزانا! دا اعتراف نه» -

 «دې چمتو کړم.
 «زه مړه کېږم؟» -
 «هو، لورې!» -
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مرو درته ویلي چې هرو  چا پرېږدې؟ زه غواړم استراحت وکړم.نو ولې مې یوازې نه» -
ږدې. ته تر هغه راته کېنې چې د تل لپاره مې خوب نهدلته راشې او ما خوب ته پرې

، رانه لاړ شه او ما هیله کوم !ابا شم کولی.نه !ورک شي. زه بیا هغه پیدا کولی شم؟ نه
 «ته پرېږده! آرام

ې، داسې ویده شسوزانا! که زما خبرې تکراروې، آرام ته دې پرېږدم. سوکه سوکه به » -
 «کړي.ې، هېڅوک به دې راویښه نهو لکه مور چې درته للو للو وايي. کله چې ویده ش

 «سمه ده ابا! څه چې وايې، هماغه به کوم.» -
پادري رېنتریا د کټ په څنوه کېناست. لاسونه یې د سوزانا په اوږو کېښودل او خوله 

اورېدې. هره کلمه یې ورو او د هغې غوږ ته دومره نږدې کړه چې بل چا یې خبرې نه
 «خوله مې له چټلیو ډکه ده.»یټ غږ وویله: په ټ

ځیر شو وروسته  نه؟کهې شونوې خوځېږي د هغبیا لږ شېبه تم شو. ویې کتل چې 
 بیا یې سترګې وغړوې،« ستا شونوې ما ته نږدې کېږي، ما ښکلوي!»چې یو څه وايي: 

ته لرې ښکاره شو، لکه د بخار وهلې د سترګو تر کونجو یې پادري ته وکتل، هغه ور 
د خپلې خولې لاړې »ښیښې شا ته چې لاړ وي. بیا یې د پادري نرم غږ تر غوږ شو: 

تېروم، لوټې ژویم. چنجي پکې غونځېږي، راځي په ستوني کې مې نښلي او تالو ته 
مې راچوخېږي. شونوې مې کرختې کېږي، غاښونه مې ژبه ژويي. پوزه مې شوړېږي، 

 «اوبېږي او په زَوو بدلېږي، وېښتان مې دوړېږي... سترګې مې
پادري د سوزانا له آرامۍ حیران شو. غوښتل یې د هغې فکرونه وویني او د هغې زړه 
وویني چې څنګه د هغو انځورونو د منلو پر وړاندې مقاومت کوي چې ده یې په ذهن 

 کې شیندل.
. داسې ښکارېده لکه د د هغې سترګو ته ځیر شو او هغې هم د ده سترګو ته وکتل

 موسکا ښيي. آرامههغې رپېدونکې شونوې چې یوه 
نور هم شته، خدای تعالی ته ورتګ، د هغه د ناپایه جنت نرمه رڼا. د کروبیانو » -

فیل ترانې. د خدای تعالی د حضور نېکمرغي، په ابدي عذاب د اخوښي او د اس 
و پر وړاندې د دنیا د محکومو انسانانو وروستی تېرېدونکی خوب، د هغو سختی

ې زموږ د هووکو مغز په اور بدلېږي او په رګونو کې مو وینه . هلته چوالیکړاوونو هېڅ
 «کېږي...باورېدونکی درد راولاړوي چې اټکل یې نهلمبې وهي او داسې نه
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 «هغه زه په غېږ کې ونیولم او ما ته یې مینه راکړه.» -
اوخوا راټول وو او د وروستیو شېبو ننداره پادري رېنتریا هغو کسانو ته وکتل چې ش

یې کوله. پېدرو پارامو د دروازې خوا ته ولاړ و او لاسونه یې په سینه نیولي وو. ډاکټر 
والنسیا او څو نور کسان یې تر څنګ ولاړ وو. لږ شا ته په تیاره کې د ښځو یوه کوچنۍ 

 ل کړي.ډله ولاړه وه او انتظار یې کاوه چې مړي ته د دعا مراسم پی
ای زما کار پ»پادري غوښتل له ځایه پورته شي، د تدهین مراسم تر سه شي او ووايي: 

و، چې ښځې توبه و او په دې هم ډاډمن نهخو لا تر اوسه بشپړ شوی نه« ته ورسېد.
 نه؟وکړه، که

وي کړې. یو ځل کړي یا یې هېڅ ګناه نهې نه ښځه توبه ونه؛ هسنازړه وڅو شېبې زړه
ته د خدای حضور ته »مخ ته ورټیټ شو، اوږې یې وښورولې او ورو یې وویل: بیا یې 

 «روانه یې او هغه په خپله له ګناهکارو سه حساب کوي.
لاړ شه ابا! زما لپاره »نږدې کړه. سوزانا س وخوځاوه:  نوره هم د هغې غوږ ته خوله

 «کوه، زه آرامه یم او ډېر خوب راځي.اندېښنه مه
ناستو ښځو په منځ کې د یوې د ژړا غږ پورته شو. سوزانا داسې  د تیارې خوا ته

ښکارېده، لکه د څو شېبو لپاره چې بېرته ژوندۍ شوې وي. په کټ کې نېغه کېناسته 
 «خوستینا! هیله کوم، که ژړا درځي، بل ځای ته لاړه شه.»ویل: او ویې

ه یې وکړه بیا یې داسې احساس کړه لکه س چې یې سینې خوا ته ورړنګ وي، هڅ
س راپورته کړي او له سینې څخه دروندوالی کم کړي. ساه یې بنده بنده کېده، س 
یې هماغسې د سینې په لور درنېده او داسې احساس یې کاوه لکه په تیاره کې چې 

 ډوبېږي.
 «زه همالته وم. ما سوزانا ولیده چې مړه شوه.» -
 «څه وایې، دوروتیا؟» -
 «ویل.همدا چې اوس مې درته و » -

 
ډسمبر اتمه وه. خړ سهار و، د  پسې غږ راویښ شول.سهار خلک د زنګونو په پرله

ږ د لوی زنګ په کړنګېدو پیل شو، نور زنګونه غ پړه وه.وو، خو بیا هم هوا خړهساړه نه
هم ورسه ګو شول. ځینو خلکو فکر کاوه چې د سترې مذهبي غونوې لپاره زنګونه 
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نو راووتل، خو د ځینو کورونو دروازې تړلې وې او خلک یې وهل کېږي. ډېری له کورو 
 وو راپاڅېدلي.د ټنبلۍ او ناغېړۍ له کبله نه

انګري»وو، بلکې په ې زنګونه زیات شول او یوازې د لویې کلیسا زنګونه نهکله چ
 دامله ې له همدکې هم زنګونه وهل کېدل، « سانتورایو»او « کروز وېرډې»، «کرېستو

 یوه خبره شته. حتمال ه زیاته شوه او ټول کلی خبر شو چې خلکو اندېښن
ې د ، تر دې چېدلزیاتاو شېبه په شېبه  شپه او ورځ زنګونه وهل کېدلپه کلي کې 

ل د یو ب وو،چې خلک اړ  حالت بدل شول ڼوونکيټولو زنګونو غږونه په یوه داسې ک
 .اورېدو لپاره چیغې ووهي د خبرو

 «دا څه ناورین دی؟»خلکو به له یو بله پوښتل: 
ږ خپور و، چې خبرې زوَ درې ورځې وروسته ټول خلک کاڼه شول. په هوا کې دومره 

اورېدل ناشونی کار و. خو زنګونه یو مخیز روان وو، ځینې زنګونو یو بېخي بېل حالت 
 غوره کړی و، کړَسنده او کریږو ته ورته غږ یې کاوه.

 «دونیا سوزانا مړه شوه!» -
 «هغه څوک ده؟» -
 «د هغه ښځه.» -
 «د چا؟» -
 «د پېدرو پارامو.» -

د زنګونو غږ دومره ډېر او څو ورځنی شو، چې د نورو ځایونو خلک هم پرې خبر شول 
او دې خوا ته یې رامخه کړه. له کونتلا او نورو سیمو څخه ډلې ډلې خلک راروان وو 

 او داسې ښکارېدل، لکه یوه زیارت ته چې ځي.
وه، له کوم ځایه ډله داسې کسان هم راورسېدل چې معلومه نه په دغو کسانو کې یوه

راغلل، خو له ځان سه یې یو لوی څرخ، چې خلک به پکې کېناستل او څرخېدل او 
داسې نور حیرانوونکي وسایل راوړي وو. په لومړي س کې داسې ښکارېدل لکه د څو 

ه یې همدلته واړول، ورځو لپاره چې راغلي وي او د دې سیمې ننداره کوي، خو وروست
 رنګارنګ لوبې او ان کنسرتونه یې پیل کړل.

ګوڼه ېلابېلو خلکو ډکه شوه او ګڼهبپه دې ډول هماغه زنګونه هم ودرېدل. کومالا له 
 پکې دومره زیاته شوه چې په کوڅو کې به یې وګړي په سختۍ تېرېدل.
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و؟ په کار دا وه چې زنګونه د څه لپاره و  اغه اوږده او کڼوونکيهپوهېدل چې خلک نه
شول، خلک ترې تللي وای، خو کیسه سچپه شوه، نه یوازې له کلي څوک کوه نه

 بلکې له نورو سیمو څخه په پېخرو پېخرو کسان راغلل.
په مېویا لونا کې خاموشي وه. مزدوران په لوڅو پښو ګرځېدل او په ټیټ غږ یې خبرې 

 خبرخو په کومالا کې ډېر لږ خلک خوان خاورو ته وسپارل شوه، کولې. سوزانا سان
ې خاورې واړولې. هغوی په مېلو بوخت وو. سازونه، نڅاوې، د ی شول چې په هغې

چرګانو جنګول، چرس او چیلم او د ځوانانو خرمستۍ چې شورماشور ان تر مېویا لونا 
 پورې رسېده. لنوه دا چې کومالا ټوله نڅا او رڼا وه او مېویا لونا خپګان او تیاره.

په خپله کوټه کې ناست و او به کولې. ټوله ورځ ېدرو پارامو له هېچا سه خبرې نهپ
 قسم یې کړی و چې له کومالا څخه به غچ اخلي.

 «که زه له کاره لاس واخلم، کومالا به له لوږې مړه شي.» -
 او همداسې وشول.

 
 تیلکواته به هر وخت خپل راپورونه راوړل: اېل

 «ه یو ځای یو.اوس له کارانسا س » -
 «ښه.» -
 «د جنرال اوبریګون تر قوماندې لاندې.» -
 «ښه.» -
 «خو سوله یې اعلان کړه او موږ رخصت شوو.» -
 .«کويدوام نهږدئ. سوله نهپلو کسانو ته ووایئ چې وسله کېخصبر وکړئ، » -
  «رېنتریا ابا وسله اخیستې. موږ له هغه سه شو، که د هغه پر ضد؟» -
 «مت تر څنګ ودرېږئ.د حکو » -
 «کوي. راسه د یاغیانو په څېر چلنداو  وال یوخو موږ ناقانونه وسله» -
 «ترې لاړ شئ او لږ استراحت وکړئ.» -
 «دا اوس څنګه کېدای شي؟» -
 «خپل کار ته ګورئ، څنګه چې مو زړه وي، هغسې کړئ.» -
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ې کوم شعارونه ورکوي، زما خو زړه راته وايي چې د رېنتریا ابا ملاتړ وکړو، هغه چ» -
 «خوښېږي مې. که څه پېښه وشوه، دعا راته کوي او ژغورلی مو شي.

 «بس خپلې خوښې ته ګوره.» -

 
نګ په یوه زړه چرمي څوکۍ ناست و. د پېدرو پارامو د مېویا لونا د لویې دروازې ترڅ

غه ې. نږدې درې ساعته کېدل چې هتمبولوې د شپې وروستۍ تیارې نهسهار رڼا لا 
یې له سترګو تښتېدلی و او حتی خوب او وخت یې له یاده خوب  دلته یوازې ناست و.

لرو، که څو شېبې سترګې لرو، یا بېخي خوب نهموږ بوډاګان ډېر خوب نه»وتلی و. 
پرېږدي چې د خوب نړۍ ته ورشو. چې بوډا شوې، د خندا کړو، ذهن مو نه هم پټې

ې اوږده کړه: خبره ی «دی پاتې.ېر وخت نهنو ډ»ې په لوړ غږ وویل: بیا ی «شوې!
سوزانا! ډېره موده وشوه چې رانه تللې یې. نن هم هوا د هماغې ورځې په شان پاکه »

وه. خو نوره هماغه شان سړه او بخونه نهور څنوه دومره سد اسمان ده، البته هغه ورځ 
نن غوندې زه مټ د روښانه ده. هماغه شان نرۍ ورېځ د لمر خوا ته راټوله ده. کټ

همدلته د دروازې تر څنګ ناست وم. د لمر ختو ننداره مې کوله، چې ته راغلې او 
بېرته لاړې. ما په تا پسې کتل چې د جنت په لارو، کوڅو کې پورته روانه وې. د جنت 

روانه وې، د دنیا تیارې دې شا ته پرېښودې دروازه خلاصه وه، رڼا ترې اورېدله، ته ور
ا کې ورکه شوې. دا وروستی ځل و، چې ته مې ولیدلې. د جنت په او د جنت په رڼ

ونو کې تېرېدلې، اوږې به دې په څانګو لګېدې او تر شا به دې نرم شمال پاڼې 
 «خوځولې. بیا به له سترګو پناه شوې. ما به درپسې غږ وکړ: راوګرځه سوزانا!

 ږېد، بیا یې خوله پټهد پېدرو پارامو شونوې خوځېدلې او له ځان سه لګیا و، ډېر وغ
 ونیوله او سترګې یې وغړوې. د سهار رڼا په زیاتېدو وه.

 
مخې ته کوڅه جارو  دوکانمور د خپل زوی د  «ګمالیل»، دونا اینېس، د ساعتهماغه 

پرانیستې دروازه یې ټېله کړه او دننه یې ولید چې نیمه «یو مارتینزدنو اب»کوله، چې 
 .ورغی

لیل پر مېز ویده دی او ستره خولۍ په مخ اېښې ده چې ې ولیدل چې ګماهلته ی
ڼېږي. ابوندیو څو شېبې انتظار وکړ چې هغه راویښ شي، همدا وخت بوونهمچان پرې 
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او د جارو په لاستي یې خپل زوی  راننوتهدونا اینېس، د کوڅې له جارو کولو وروسته 
 وچوخاوه.

 «پاڅه! یو مشتري درته ولاړ دی.» -
، څنګل یې تکیه کړه او په تریو تندي راکېناست. سترګې یې د بېګمالیل وغړمبېد

ردې وویلې، بیا یې ځان ته خوبۍ له کبله سې شوې وې. اول یې مور ته بدې
دا ژوند، دا لعنت په هېڅ »ې په ژوند خوله ورخلاصه کړه: او وروسته ی ښکنځلې وکړې

  «ارزي.نه
او په غوسمېدو، غوسمېدو کې خوب ېرته څملاست، لاسونه یې د پښو ترمنځ ونیول ب

  «نه، بلا مې ورپسې!که څوک راځي او که»یووړ: 
عقله زویه! خدای دې هدایت درته وکړې. ابوندیو! ټوله شپه یې د مسافرو زما کم» -

 «په انتظار تېره کړې ده.
هغې په لوړ غږ خبرې کولې، ځکه په غوږو درنه وه. ابوندیو غوښتل خپل غم په نشه 

 کړي، په دوکان کې یې سترګې واړوې، بیا یې وویل:ېر هکې 
 «زه ترخې اوبه غواړم.» -
 «رفوخیو وږې شوې ده؟» -
خرڅ کړل،  نه، ابۍ! هغه پرون شپه مړه شوه. شاوخوا یوولس بجې وې. ما خپل خره» -

 «چې هغې ته درمل واخلم.
 «اورم، څه وایې؟  بیا راته ووایه.زه نه» -
ښ ناست وم، هغې تېره شپه ویترڅنګ  د خپلې مړې مېرمنې ویل، ټوله شپهومې» -

 «ساه ورکړه.
. ما ګمالیل ته هم وویل چې یو څوک په کلي کې مړه وزه پوهېدم چې د مرګ بوی » -

پلو مشتریانو سه او له خ اورېدلهدي، زه یې بوی احساسوم. خو هغه مې خبره نه
 «بوخت و. د فاتحې لپاره دې څوک رابللي دي؟

 «څوک هم نه، غواړم دمه شم او ترخې اوبه وڅښم.هې» -
 «هغه به درته راواخلم.» -
 «خو بېړه وکړه.» -
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را اخلم یې، خو که خپلې مېرمنې ته ورغلې، ورته یاده کړه چې په ما ګرانه وه او که » -
 «کړي.ېوله، چې ما هېره نهبجنت ته خدای 

 «سمه ده، ابۍ.» -
 «دا خبره به زر ورته رسوې.» -
وایم، ته هم دعا ورته کوه. هغه د مړینې پر وخت ډېره یوازې وه او هېڅوک ورته وبه» -

 «غلل.یې پوښتنې ته رانه
 «و خبر کړی؟څنګه؟ تاسې پېدرو پارامو نه» -
 .«دی تللیه ته د هغه کره ورغلم، خو راته وویل شول چې غر » -
 «کوم غره ته؟» -
 «ی.پوښتل، ته پوهېږې انقلاب روان دومې نه» -
 «یعنې هغه هم په انقلاب ورګو شو؟ ابوندیو! خدای دې زموږ پرده وکړي.» -
 «موږ یې څه کوو؟ یوه بله پیاله هم راډکه کړه. ګمالیل خو ویده دی.» -
 «شي، رفوخیو ته یاده کړه، چې ما ته دعا وکړي. زه یې دعا ته اړ یم.هېره دې نه» -
 «ایم. ان زارۍ ورته کوم چې دا کار وکړي.کوه، چې څنګه ورغلم، ورته و اندېښنه مه» -
وسه دي او باید همدا مې غوښتل چې ورته ووایې. ته پوهېږي چې ښځې څومره بې» -

 «ډاډ ورکړل شي.
ابوندیو شل سینتاوه په مېز ورته کېښودل چې له دوکانه راوت، وپرنجېد، ستونی یې 

ره ته ولاړ شي، خو لا سوی کاوه. په لستوڼي یې خوله پاکه کړه. غوښتل یې نېغ کور
 یې چپه کړه او په هغه سړک روان شو چې له کلي وتلی و.

 «دامیانا! وګوره، هغه سړی څوک دی چې په سړک راروان دی؟»پېدرو پارامو غږ وکړ: 
ابوندیو په لړزېدلو ګامونو روان و، کله به کېناست او په خاپوړو به شو، کله به پاڅېد 

ې احساس یې کاوه، لکه ځمکه چې یې تر پښو لاندې ، داسبنگ به روان شواو ړنګه
تاوېږي. تر هغه چې د یوه سړي مخې ته ودرېد. هغه د خپل کور مخې ته په څوکۍ 

 ناست و.
 «لږو پیسو ته اړ یم، یو څو پیسې. د مېرمنې د خښولو لپاره.» -

 دامیانا سیسنېروس دعا ویله:
 «یا خدایه! موږ د شیطان له شره وساتې.» -
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. خوځوياو د صلیب نښه ده و یوه وېرېدلې ښځه ولیده چې مخې ته یې ولاړه ابوندی
. خو چې هېڅ یې ونهدلته ولاړ ويچې هسې نه شیطان  شا ته وکتلولړزېد.  دی هم

 :لیدل، بیا یې وویل
 «.راغلی یم لپارهد خپلې مېرمنې د ښخولو لپاره د لږ خیرات غوښتو » -

غلی و او په اسمان کې ورېځو تارونه اچولي وو. پېدرو لمر د هغه د اوږو په انداره لوړ را
پارامو خپل مخ په لاسونو پټ کړ، لکه لمر چې یې سترګې برېښوې. همدا وخت د 

 دامیانا چیغې نورې هم لوړې شوې: 
 «پېدرو پارامو وژني! پېدرو پارامو وژني!»

زړی  ابوندیو د ښځې چیغې اورېدلې، خو نه پوهېده چې څنګه یې غلې کړي. دوه
شو او ورته معلومه شوه چې د بوډۍ چیغې تر ډېر لرې پورې رسېږي. بد غږ یې و، 

 اورېدل کېدلې. خبرې یې نه
کټ مړه  ریوازې د کور په انګړ کې پابوندیو د خپلې ښځې په فکر کې شو، چې یکې

ونه رز  بدن یېیستلې وه، چې سړه هوا پرې ولګېږي، په خپله همالته را اده ه. و پرته 
ټکالې او ې تر پرونه ژوندۍ وه، له ده سه یې ټوکېدا چ نیسي.سېږي او بوی ونهپړ

ې کولې. هغه ښځه چې ده ته یې زوی وزیږاوه او له زېږېدو لږه شېبه وروسته ناز او نخر 
مړ شو. هغه هم د همدې د خرابې روغتیا له کبله. د سترګو درد، تبه، د معدې ناروغي 

دا هغه ډاکټر ویلي وو چې په وروستۍ شېبه کې راغلی او خدای خبر نور څه او څه. 
ېڅ ګټه ه الزحمې لپاره خپل خره پلورلي وو اوو. هماغه وخت چې ابوندیو یې د حق

 وه کړې...یې نه
سترګې پټې وې او د سهار په پرخه کې اوږده غځلېدلې وه، نور یې  اوس یې د مېرمن

 اتلونکي سهارونه او لمرونه.نه سهار لیدلی شوای، نه یې ختونکی لمر او نه ر 
 «مرسته راسه وکړه، لږو پیسو ته اړتیا لرم.»ابوندیو وویل: 

 دامیانا کریږو یې غوږونه کاڼه کړي وو.. د شوای اورېدلیخو خپلې خبرې یې نه
د کومالا په سړک واړه تور ټکي ښکارېدل او حرکت یې کاوه، لږ وروسته هغه ټکي په 

ابوندیو تر څنګ ودرېدل. دامیانا اوس له چیغو لاس  انسانانو بدل شول او بیا د
خوځوله. پر ځمکه لوېدلې وه او خوله یې داسې اخیستی و. د صلیب نښه یې نه

 خلاصه پاتې وه، کله ارږمی چې کوي.
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 خلکو له ځمکې راپورته کړه او کور ته یې د ننه کړه. 
 «خان صاحب، ښه یې!»څو کسانو وویل: 

 وخوځاوه.پېدرو پارامو یوازې س 
ې لا یې هم په لاس کې په وینو ککړه چاړه نیولې وه، خلک ورغلل، بېچته ابوندیو 

 «په موږ پسې راځه! ځان دې په غضب اخته کړ.»ویل: ېورته وی وسلې یې کړ او
 ابوندیو ورپسې روان شو.

کومالا ته چې نږدې شول، ابوندیو له خلکو اجازه وغوښته، د سړک غاړې ته شو او په 
 .پسې زېړې اوبه تویې شوې، اوقه، اوقه... له خولې یې پرلهاوقهګو یې پیل وکړ. کان

ېتره اوبه چې یې څښلې وي. س یې په څړیکو شو او ژبه یې درنه شوه. لڅو لکه سم 
 «نشه یم.زه »ویې ویل: 

خلکو ته ورغی، د هغوی په اوږو یې لاسونه ورواچول او په کشېدو کشېدو یې روان 
 تو یې د لارو په پوټیو کې لیکې جوړولې.کړ. د پښو ګو 

پېدرو پارامو لا هم په خپله چرمي څوکۍ ناست و او د هغو کسانو ننداره یې کوله چې 
بېرته د کلي په خوا روان وو. هڅه یې وکړه خپل کیڼ لاس پورته کړي، خو لاس یې 

ورته پام ونه، سوړ پوړ پر زنګانه پروت و. ده وو لکه د سبو چې وي، پورته کېدل یې نه
کړ، ځکه نور له دې سه عادت شوی و، چې هره ورځ د خپل وجود یوه برخه مړه 

په  ټول»کېدونکې وویني. ده د جنت ونې لیدلې چې لړزېدلې او پاڼې یې الوتلې: 
بیا یې خپل فکرونه هغه ځای ته « همدې لاره ځي، ټول له دې ځایه رخصتېږي.

 راوګرځول چې نیمګړي یې پرېښې وو.
 «سوزانا!»یې ویل: و 

 «تا ته مې زارۍ وکړې، چې بیا راشې...»سترګې یې پټې کړې: 
شوای کتلی، د سپوږمۍ په اسمان کې د څوارلسمې سپوږمۍ ځلېدله، ما تا ته نه»

په خیال کې ډوب وم او له خیاله دې نه ستړی  دېوړانګې دې په مخ لګېدلې. زه 
و شونوو کې دې ستوري پړکېدل او کېدلم. ته د سپوږمۍ رڼا کې ډوبه وې، په لمد

بدن دې د شپې په سړه پرخه کې سپین او بلورین ښکارېده. سوزانا... سوزانا سان
 «خوان!
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هڅه یې وکړه، لاس پورته کړي او دا انځور لا روښانه وویني، خو لاس یې د یوې درنې  
وکړه،  یې ډبرې په څیر دروند او په زنګون پورې نښتی و. د بل لاس د پورته کولو هڅه

خو لاس له بدنه وښویېد او ځمکې ته ولوېد، اوږه یې تشه او سپکه شوله. په س کې 
 «دا دی مرمه!»یې یو فکر راغی: 

لمر په دنیا راغبرګ و، هر څه یې ځلول، خو د هغه مخې ته ورانه او شاړه ځمکه پرته  
څخه بل  خوځېدې، ذهن یې له یوه یادهوه. تودوخې یې بدن سوځاوه، سترګې یې ن

ته ټوپونه وهل او شېبې له منځه تللې. ناڅاپه یې زړه ودرېد او داسې ښکارېده لکه 
 وخت او ژوند چې هم درېدلی وي.

 «شي.نو بیا به شپه رانه»فکر یې وکړ: 
 ځکه دی له شپو وېرېده، له هغو تیارو چې ارواوې پکې راتللې او ګرځېدلې.

اوګرځي، لاسونه به یې په وینو لړلي وي او پوهېږم، په څو ساعتونو کې به ابوندیو ر »
وي چې د هغې مرستې غوښتنه به کوي چې ما ترې انکار وکړ. خو زما به لاسونه نه

. هغه ته باید غوږ ونیسم او تر هغه یې واورم چې وینماو هغه ونهپه سترګو یې ونیسم 
 «غږ یې د ورځې له رڼا سه ورک شي. تر هغه چې غږ یې مړ شي.

 یې په اوږه احساس کړ، راکېناست او ځان یې ټینګ ونیو.یو لاس  
 «کېږي؟پېدرو! ډوډۍ ته دې زړه نهزه یم، دون»د دامیانا غږ شو: 

 «نه، زه درځم.»پېدرو پارامو ځواب ورکړ: 
و اخیستي د دامیانا پر مټ یې ځان تکیه کړ او هڅه وکړه روان شي؛ څو ګامه یې نه

یې د مرستې غوښتلو چیغې پورته کېدلې، خو له چې پر ځمکه راپرېوت. په زړه کې 
ړ شو، ټول بدن یې لکه د ډبرو څلی ونړېد او پر ـوتله. یو شخولې یې یوه خبره هم نه

 ځمکه خپور شو.
 

   
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